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I l’i-iifloire des Juifs a fait connoifire que Joièph merite d’ef-

tre mis au rang des plus excellens hiitoriens , celle de leur
guerre contre les Romains qui fait la premiere 86 la plus
grande partie de ce (econd volume , ne permet pas de dou-
ter qu’il ne s’y foitfurpafiéluy-mefme. Diverfcs raifons ont
contribué à rendre cette hifioire un chef d’œuvre: La gran-
deur du fujet : Les fentimens qu’excitoit dans fou cœur la
ruine de fa patrie : Et la part qu’il avoit cuë dans les plus ce-

lebres evenemens de cette fanglante guerre. Car quel autre
fujet peut égaler celuy de ce grand ficge , qui a fait voirà toute la terre qu’une (cule
ville auroit cité l’écoeuil de la gloire des Romains , ’fi Dieu pour punition de les cri«

mes ne l’cuü point accablée parles foudresde fa colere? (gels fentimens de dou-
leur peuvent eflre plus vifs que ceux d’un Iuifôc d’un Sacrificateur , qui voyoit ren-
verfer les loix de fa nation dont nulle autre n’a jamais efié fi jaloufe , 8c reduire en
cendres ce fuperbe Temple, l’objet de fa devotion 6c de fou zele? Et quelle plus gran-
de part peut avoir un hiflorien dans fou ouvrage , que d’el’tre obligé d’y faire entrer
les principales aé’tions de fa vie,6c detravailler à. fa propre gloire en relevant fans fia-
terie celle des viôtorieux , ac en s’acquittant en mefme temps de ce qu’il devoit à la
generofite’ de ces deux admirables Princes Vefpaficu 6c Tite , à qui l’honneur efloit
deu d’avoir achevé cette grande guerre à

Mais comme il (e rencontre dans cette liifioire tant de choks remarquables , je
croy que ceux qui la liront verront icy avec plaifir dans un abregé plus exaâ que
n’en celuy de joi’eph en fa preface , ce qu’elle contient , pour pafl’er enfaîte de cette

idée generale aux parricularitez qui en dependent. Elle cil diviiée en Sept livres.
Le Premier livre 6c le Second iniques au 28 . chapitre font un abregé de l’hii’toire

des Juifs rapportée dans le premier volume déja donné au public , depuis Antiochus
Epiphane Roy de Syrie , qui aprés avoir pillé leur Temple voulut abolirleur reli-
gion , iniques à Florus Gouverneur de Judée , dont l’avarice 8c la cruauté furent la
premiere caufe de cette guerre qu’ils foûtinrent contre les Romains. Cet abregé eft fi
agreable qu’il femble que lofeph ait voulu montrer qu’il pouvoit comme les excel-
lens peintres reprefenter avec tant d’art les mefmes objets en des manieres diffèren-
tes , que l’on ne recuit à laquelle donnerle prix. Car au lieu que dans le premier volu-
me ces hifloires font interrompues par la narration des chofes arrivées en mefme
temps , elles (ont icy écrites de fuite , 8c donnent le plaifir aux leâeurs de voir com-
me dans un (cul tableau ce u’ils n’avoient veu que feparément dans plufieuts. De-
puis le 2.8. chapitre du (econd livrejufques à la fin oièph rapporte ce qui s’eû paife’
en fuite du trouble excité par Florus , iufques à la défaite de l’armée Romaine com-
mandée par Cef’tius Gallus Gouverneur de Syrie.

Au commencement du Troifie’me livre Jofeph fait voir l’étonnement que donna
à l’Empereur Neron ce mauvais fuccés de ies armes qui pouvoit ei’tre fuivi de la re-
volte de tout l’Oricnr , 8c dit qu’ayant ieité les yeux de tous collez il ne trouva que
le ièul Vefpafien qui pâli: foûtenir le poids d’une guerre fi importante . 8c luy en don-

na la conduite. Il rapporte enfuite de quelle forte ce grand Capitaine accompagné
de Tire ion fils entra dans la Galilée, dont lofeph auteur de cette hifloire citoit Gou-
verneur . 81 l’afliegea dans Jotapat , où aprés la plus grande refifiance que l’on fçau-

toit s’imaginer il futpris 8c mené prifonnier à Vefpafien: 8C comment Tite prit plu-
fieurs autres piaces . 8c fit des aâions incroyables de valeur.

On voit dansle (Eatriéme livre Vefpafien conquerir le relie de la Galilée : La di-
vifion des uifs commencer dans Ierufalem : Les faûieux qui prenoient le nom de
Zelareurs fe rendre maiüres du Temple fous la conduite de ]ean de Gifcala, Ananas
Grand Sacrificateur porter le peuple ales y aifieger: Les Iduméens venir à leur fe-
cours , exercer des cruautez horribles , 8: aprés fe retirer: Vefpafien prendre diver-
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AVERTISSEMENT.
fcs places de la Judée , bloquer Jerufalem dansla refolution de l’aiïieger , 8c furfèoir
ce deffcin a came des troubles arrivez dans l’Empire devant 8c aprés la mort des Em-
pereurs Neron, Galba , de Othon : Simon fils de Gioras autre chef des faâieux elire
receu par le peuple dans Ierufalem : Vitellius qui s’efioit emparé de l’Empire’ aptes la
mort d’Orhon (e rendre odieux ,8: méprifable par (a cruautéôt paries débauches:
L’armée commandée par chpafien le declarer Empereur: Et enfin Vitellius eflre
aITaIIiné dans Rome après la defaite de ies troupes parAntonius Primus qui avoit
embraiié le party de Veipafien.

Le Cinqniéme livre rapporte comment il i’e forma dans Jerufalem une troifiéme
faâion dont Eleazar fut le chef; mais que depuis ces trois faâions fe reduifircnt à
deux comme auparavant , 8c de quelle forte elles fe faifoient la guerre. On y voit anfii
la defcription de jerufalem , des tours d’Hippicos , de Phafirel 6: de Mariamue , de
la forterci’fe Antonia , du Temple , du Grand Sacrificateur , 8C de plufieurs antres
chofes remarquables: Le fiege de cette grande ville formé par Tite 5 les incroya bics
travaux ô: les aâions merveilleufes de valeur qui le firent de part 8c d’autre; l’extréme
famine dont la ville fut affligée , ô: les épouvantables cruautez des faâieux.

Le Sixiémc livre reprefente l’horrible mifere où Ierufalem fe trouva reduite: la
continuation du fiege avec la mefme ardeur qu’auparavant , 5c de quelle forte apre’s
un grand nombre de cd’mbats Tite ayant forcé le premier 8c le (econd mur de la vil-
le , prit 8: ruina la forterelTe Antonia 5C attaqua le Temple, qui fut brûlé quoy que ce
Prince pull faire pour l’empefcher56t commentenfinil fe rendit maître de tout le relie.

Dans le Sepriéme 8c dernier de ces livres on voit comment Tite fit ruiner Ierufa-
lem à la refervc des tours d’Hyppicos, de Pha fael , de de Mariamue: La ma niere dont
il loua de recompcnça fou armée : Les fpeClacles qu’il donna aux peuples de Syrie:
Les horribles petfecutions faites aux Inifs dans plufieurs villes : L’incroyable joye
avec laquelle l’Empereur Vei’paficn , de Tite qui choit declaré Cefar furent receus
dans Rome , 6c leur fuperbe triomphe: La prife des chafieanx d’Herodion , de Ma-
cherôn 8L de Mafiada qui choient les feules places que lesluifs tenoient encore dans
la Iudée; 8c comment ceux qui défendoient cette detniere fe tuercnt tous avec leurs
femmes 5c leurs enfans.

C’eft en general ce que contient cette Hifloire de la Guerre des ]nifs contre les
Romains: 8c il n’y a point d’ornemens dont ce grand perfonnage ne l’ait enrichie.
Il n’a perdu aucune occafion de l’embellir par des defcriptions admirables deProvin-
ces, de lacs,c fleuves , defontaines,de montagnes, de diverfes tarerez,ôc de baliimens
dont la magnificence pallieroit p0ur une fable , li ce qu’il en rapporte pouvoit efire
revoqué en doute lors que l’on voit qu’il ne s’ef’t trouvé performe qui ait oie’ le con-

tredire, quoy que l’excellence de (on hilizoire ait excité contre luy tant de ialoufie.
On peut d? te avec verité,qne (oit qu’il parle de la difcipline desRomains dans la guet-’-

re, ou qu’il reprefente des combats, des tempefles , des naufrages, une famine, ou un
triomphe,tout y el’t tellement animé qu’il s’y rend maifire de l’attention de ceux qui le

lifent: 8: je ne crains point d’ajouter que nul autre fans en excepter Tacite,n’a plus ex-
cellé dans les harangues, tant elles font nobles,forrcs,perfuafives,toûjours renfermées
dans leur fujet,ôc proportionnée; aux peribnnes qui parlent,& à celles à qui l’on parle.

Peut-on trop louer auili le jugement de la bonne foy de’ce vetitable Hii’torien dans
le milieu qu’il tient entre les louanges que meritent lesRomains d’avoir terminé une
fi grande guerre , 8L celles qui fout deuës aux juifs de l’avoir foûtennë , quoy que
vaincus . avec un courage invincible, fans que fa reconnoifiance des obligations
qu’il avoit à Vefpafien 8: à Tite . ny ’ (on amour pour a patrie l’ayent fait pencher

contrela iufiicc plus du coïté des uns que des autres î * ,
Mais ce que je trouve en lu y de plus cilimable efi qu’il ne manque point en toutes

rencontres de loücr la venu, de blaimer le vice , 6c de faire des reflexions excellentes
fur l’adorable conduite de Dieu 8c fur la crainte que l’on doit avoir de fes’redoutables

jugmens. *On peut affurer hardiment qu’il ne s’en efi jamais veu un plus grand exemple que
celuy de la ruine de cette ingrate nation , de cette fuperbe ville, arde cet angui’te

Tem-
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Temple , puisqu’eneore que les Romains fullènt les maiüres du monde , 8c que ce
fiege ait cité l’ouvrage d’un des plus grands Princes qu’ils fe (oient glorifiez d’avoir

eus pour Empereurs , la puilTancc d e ce Peu ple-viâorieux de tous les autres , 6c l’he-
roïquc valeur de Tite en auroient en vain formé le delIein , fi Dieu ne les cuit choifis
pour efite les executeurs de la juflice. Le fang de (on Fils répandu par le plus horrible
de tousles crimes a efié la feule veritable eaufe de la ruine de cette malheureufc ville.
C’eü la main de Dieu appelantie fur ce mirerablc Peuple qui fit que quelque terrible
que full la guerre qui l’attaquoit au dehors , elle efioit encore au dedans beaucoup
plus affleure par la cruauté de ces juifs dénaturez , qui plus femblables à des demons
qu’à des hommes firent iperir parle fer , 6c par l’horrible famine dont ils citoient les
auteurs , onze cens. mille perfonnes , ô: reduifirenr le relie à ne pouvoir elperer de
falut que de leurs ennemis , en le jettanr entre les bras des Romains.

Des effets li prodigieux de la vengeance de la mort d’un Dieu pourroient paire:
pour incroyables à ceux qui n’ont pas le bonheur d’ellre éclairez de la lumiere de
l’Evangile , s’ils n’eflzoient rapportez par un homme de cette mefme nation aulII
confiderable que relioit Iofeph par fa naillânce . par fa qualité de Sacrificatcur, 8c
par fa vertu: 6c il el’t ’vilible ce me femble que Dieu voulant le fervir de [on témoié

gnage pour autorifer des veritez fi importantes , il le conferva par un miracle , lors
qu’apres la prile de lotapat , de quarante qui s’efloienr retirez avec luy dans une ca-
verne , le fort ayant elle ictté tant de fois peut fçavoit qui feroient ceux qui feroient
tuez les premiers , luy a: un autre feulement demeurerent en vie.

C’eü ce qui montre que l’on doit donner tour un autre ra ng à cet hi florien qu’à

tous les autres , puis qu’au lieu qu’ils ne ra pportent que des évenemens humains ,
quoy que dépendans des ordres de la rouveraine providence . il paroift que Dieu a
jette’ les yeux fur luy pour le faire fervir au plus grand de fes delreins. r

Car il ne faut pas feulement confideterla ruine des Juifs comme le plus effroyable
effet qui fut jamais de la inflice de Dieu, 6c la plus terrible image de la vengeance
qu’il exercera au dernier jour contre les reprouvez. Il faut aulIi la regarder comme
une des plus éclatantes preuves qu’il luy a plû de donner aux hommes de la divinité
de (on Fils , puis que ce prodigieux e’venementavoit elle prcdit par IESUS-CHRIST
en termes précis ô: intelligibles. Il avoit dit à lès difciples en leur montrant le Tem-
ple de Jetulalem: Que tous ce: grand: bajiimemfiroient tellement dt’truits qu’il n’y
demeureroit par pierre fin pierre. Il leur avoit dit : Que [on qu’il: verroient le: "me;
environner Jerufilmt ilrdwoimrfiawir quefi defilalion firoitprarhe.

Il avoit marqué en particulier les épouvantables circonfiances de cette delblation:
elebeur, leur avoit-il dit , à «Un qui feront grofi’c: ou nourrice: «ajours-là : car ce
fait [en accable’ de maux , à la caler: du riel Iomlærafitr repeuple. [blufferont par
(cf! de I’e’péeûlsfiront emmenez. captif: dans toute: le: nationsé’ jerufilcmfirafiulrè

«expiai: par le: Gentils.
Et enfin il avoit declare’ que lei-lier de ces prOpheties citoit preft d’arriver : Que le

temps s’approcha: que leur: maifim demeureroient defirte: , 6c incline que ceux qui
citoient de fou temps le pourroient voin je vous dia en verilt’, ditfil , que tout «la
viendrafmdrefin rem race qui ejl aujourd’buj.

Toutes ces choies avoient eflépreditcs par I E s U s - C H R I s T se écrites par les
’Evangeliflcs avant la revolte des juifs . à: lors qu’il n’y avoit encore aucune appa-

-rence à un fiae’trange renverfement. g ’ .
Ainfi comme la prophetie ei’t le plus grand des miracles 8c la maniere la plus

puiflante dont Dieu autorili: E1 domine. cette prophetie de IESUS-CH RIST à la-
quelle nulle autre n’efl comparable . peut pall’er pour le couronnement 8c le comble
des preuves qui ont fait connoilire aux hommesfa million 6c la mimine divine.
.Car comme nulle autre prophetic ne fut jamais plus claire , nulle autre ne fut jamais
plus ponâuellementaccomplie Jerufalen’i fut ruinée de fond-en comblepar la premie-
rearméc qui l’aŒegea : il ne refia pas la moindre marque a de ce liipetbc Temple l’a da
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nutation de l’univers a: l’objet de la vanité des Juifs ; ô: les maux qui les ont acca’a
blez ont répondu precife’ment à cette terrible prediétion de JESUS-CHRIST.

Mais afin qu’un fi grand évenement pull: ièrvir auflibien à l’infiruâion de ceux qui

devoient milite dans la fuite des temps , qu’à ceux qui en furent (peâateurs , il citoit
de plus neeefl’aite comme je l’a, dit . que l’hiüoire en fuit écrite par un témoin irre-

prochable. Il faloit pour cela que ce full un Juif, 8c non un Chrellien . afin qu’on
ne le pull (bupçonncr d’avoir aiufie’ les evenemens aux propheties. Il faloit que ce
full une perron ne de qualité , afin qu’il fait informé de tout. Il faloit qu’il cuit veu de
fes propres yeux tant de choies prodigieufes qu’ildevoit rapporter , afin que l’on pull

i y ajoûter foy. Et enfin il faloit que ce full un homme capable de répondre par la gran-
deur de (on cloquence (St de ion efprit à la grandeur d’un tel fuiet.

Or tant de qualîtez itecellaires pour rendre cette h iüoite accomplie en toutes ma-
nieres (e rencontrent li parfaitement dans Jofeph , qu’il cil evident que Dieu l’a choi-
fi pour perliiader toutes les perfonnes raifonnables de la verité de ce merveilleux e-
venement

Il efl: certain qu’il ne paroiil pas qu’ayant contribué de la forte à l’établill’ement de

l’Evangile il en ait profité pour luy-mefrne,ny qu’il ait pris part aux graces qui (e fiant
répandues de (on temps avec tant d’abondance (in toute la terre. Mais s’il y a firjet en
cela de plaindre fou malheur , il y a fujet wifi de benir la providence de Dieu , qui a
fait fervir (on aveuglement à aoûte avantage , puis que les choies qu’il écrit de a na-
tion font à l’égard des incredulcs incomparablement plus fortes pour l’établili’ement

de la Religion Ch reflienne , que s’il avoit emballé le Chriflianifme. Ainfi l’on peut
dire de lny en particulier ce quel’Apolire dit de tous les Juifs : Q1; fon infideliré a eu-
richi le monde des trefors de la foy,& que (on peu de lamiere a Iervi à éclairer tous les

Rom. u. peuples : Deliflum com»: diwitizfunt mandé : (’9- diminutio tout» di’w’tiz gamin.

"m "’ Le Second ouvrage de Jofcph rapporté dans ce fécond volume , outre (a Vie écri-
te par luy-mefme , en une Réponfe divifée en deux livres à ce qu’Appion & quel-
ques autres avoient écrit contre ion biftoire des Juifs , contre l’antiquité de’leur ra-
ce , contre la pureté de leutsloix . 6c contrela conduite de Moïfe. Rien ne pour ef-
tre plus fort que cette réponie. Joièph y prouve invinciblement l’antiquité de fa na-
tion par les hiiloriens Égyptiens , Chaldéens , Phéniciens , 6c mefme parles Grecs.
Il montre que rom Ce qu’Appion 8c ces autres auteurs ont allegue’ au delàvantage
des Juifs (ont des fables ridicules , surfil-bien que la pluralité de leurs Dieux; de il
releve d’une manier-e admirable la grandeurdes aérions de Moïfc , 6c la faintoté des
loix que Dieu a données aux Juifs par l’on entremife.

Le Martyre des Machabées vient en fuite. C’en une piecequ’Erafmefi celebre
parmi la (ça-vans nomme un chef d’œuvre d’el oquence: 8: j’avouë que je ne oom-

prens pas cammenren ayant avec talion une opinion fi avantageufe, il l’a paraphra-
iée , 5c non pas traduire. Jamais copie ne fut plus differente defon original. A pei-
ne y reconrroiibon quelques-uns de fes principaux traits 5 8C fi je ne me trompe
rien. ne peut plus relever la reputation de Joleph que’de voir qu’un homme fi ha-
bile ayant Voulu embellir fou ouvrage , en a au contraire tant diminué la beauté ,
8c fait connoifire combien on doit eflimer Jofeph de n’écrire pas comme font prof-
que tous les. Grecs d’une maniere trop étenduë . mais d’un Pâle preflè’ qui mon-

tre qu’il anisât: de ne rien dite que de necefihire: Et je ne fçaurois allez m’é-
tonner que l’on n’ait fait iniques icy fur le Grec aucune rraduâioh de ce Marn-
tyre loir Latine-Ou En nçoife’, au moins qui (oit vennë à ma connoifl’ance. Car Ge-
nebrard au lieu de traduire Iofeph :n’a traduit qu’Erafme. Je menus donc attaché
fidellement à l’original Grec , finsfuineen quoy querce loir cette paraphrafe d’5-
r’af’me , qui invente mefme des noms qui ne font ’ny dans Jofoph ny dans la Bi-
ble . pour les donne-r à la mere des Machabées I8: aies fils. Il femble-que Joièph
n’ait rapporté ce celebre Martyre autorifé par l’Ecrirutefain-te , que pour prouver
la ve’rité d’un dii’cotirs qu’il fait au commencement , dont le defi’ein eft de mon-

trer
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trer que la raifon cit la manuelle des pallions: 6c il luy attribue un pouvoir fur elles
dont il y auroit fujet de s’étonner . s’il citoit étrange qu’un Juif ignorait que ce pou.

voir n’appartient qu’à la grace de J15 s U s-C H a I s T. Il fe contente de dire qu’il
n’entend parler que d’une raifon accompagnée de jullice de de picté.

Ainfi il n’y a aucun des Ouvrages de Joleph qui ne loir compris dans ces deux vo-
lumes que je m’ei’tois engagé de traduire. Etpparce que P H r L o N , quoy que Juif
comme luy , a auffi écrit en Grec fur une partie des mefmes iujets , mais qu’iltraite
en Philofophc plûroll qu’en hiilorien; 6c qu’entre les écrits qui font tous fi eflimez .
’nul ne l’ell davantage que celuy de ion Ambaifade vers l’empereur Caïus Caligula a

dont Jofeph parle avec eloge dans le X. Chapitre du x v I I triivre de fon hilloire
des Juifs . j’ay creu que cette piecc y ayant tant de rapport, on feroit bien aife de
voir par la traduûion que j’en ay faite la difiërente maniere d’écrire de ces deux

grands perfounages. Celle de Jofeph cil fans doute beaucoup plus breve , St ne
tient rien du fii le Afiatiquc qui m’a fouvent obligé de dire en peu de paroles ce que
Philon dit en beaucoup de lignes. On pourron faire l’hiitoire de cet Empereur en
joignant ce que ces deux celebtes Auteurs en ontécrit; puis que Philon rapporte
auiIi particulierement ô; auifi éloquemment les aôtions de fa vie , que ofeph a no-
blement 6c excellemment écrit ce qui le paila dans la mort. L’une ô: l’autre ont elle
il extraordinaires qu’il eft avantageux qu’il en relie de telle images à la poilerité ,
pour animer de plus en plus les bons Princes à meritcr par leur vertu que l’on ait au-
tant d’amour pour leur memoire . que l’on a d’horreur pour ceux qui fe font mon.
ttez fi indignes du rang qu’ils tenoient dans le mOnde .

Parce qu’un difcours continu oblige à une trOp grande attention , à caufe que l’on
ne fçait où fe repoier. j’ay divifé par Chapitres ce Traité de Philona les deux livres de
Jofeph contre Appion , 6c le Martyre des Machabées , où il n’y en avoit point. Et:
quant à l’hiiloire de la guerre de Juifs contre les Romains , je n’ay pas fuivi dans
les livres 8c les Chapitres la divifion de Kufin qui le trouve dans les impreiIîons qui
font tout cnièmble grecques 6C latines , parce qu’elle m’a paru mauvaife: Mais je
me fuis tenu , comme a f’ajLGenebrard , à celle des impreiIions toutes Grecques .

qui cil fans doute beaucoup meilleure. I
’ Ayant fceu que plufieurs perfonnes témoignoient delirer que pour rendre cet ou-
vrage complet il y cuit deux Tables geographiques , l’une de la Terre-fainte . 6c
l’atttre de l’Empire Romain , i’ay’creu leur devoir donner cette fatisfaétion: 8c ME
du Val Geograpbe du Roy y a travaillé avec tant de foin &deca pacité , qu’elles pour-

ront non feulement faire encore mieux entendre les choies rapportées dans ces deux
volumes; mais: letvir à l’intelligence des autres hil’roires tant Ecclefiai’tiques que
prophanes,parce qu’il y a joint une Table Alphabetique il excrète 8c fi curieufe,qu’el-
le y donne beaucoup delumiere ô: en éclaircit de grandes difficultez. Il ne s’eit pas
mefme contenté d’y mettre les noms anciens , ily a mis anifi les modernes.

Il ne me relie rien à ajoûter , linon que comme ces deux volumes comprennent
toute l’ancienne l-liiloiteSainte , je fouhaiie qu’on ne les life pas feulement par diver-
tilfement 8: par cutiofité : mais que l’on talche d’en profiter par les confiderationsn
utiles dont elles fourmillent tant de matiere. C’ei’r le deifcin qui m’a fait entreprendre

cette Traduâion: ô: autrement elle m’auroit à quatre-vingt ans fait employer en
vain beaucoup de temps 8c prendre beaucoup de peine dans un âge auquel orme
doit plus penfer qu’à fe preparer à la mort.



                                                                     

APPROBATION
DES

DOCTEURS.E: ouvrages de gym; rondeur un témoignage avantagtxxâla retirée]: nofirefiij.
é i les citations (les plus ancienne: biliaires derpgetts dont il nous a «vacancier-

’ tic . nous opprimexth’ilt ont reconnu plagient nouement confidemlvle: de au-
du Teflmout : Ë le redit pu’il fait tu); mefme avec tout J’exofiituele de la mine doge.
raflaient , nous fait voir l’accompltflemem d’une derplu: illuflre: (’9’ desplus importante;

propbetier il» nouveau. Quo] qu’il nejà fin’t parfoûmlr à fer lamions, &quefirfinfi.
mon: lolo trouvoit: par toûjours conformes à la jointe Écriture, il ne Iaiflepo: woofer
and": de la] donner quelque fine d’éclaircifl’emenr .- de la mefme maniere que le: au]?

infidalles finirent aux Mage: pour leur marquer le lieu de la unifiant: dan]: de Dieu;
quo] qu’ils ) flflt-ml’ conduit: par une lamier: celeflo. Pour répondre au merite (le refou-
wages il foloit une traduliiim oufieloquente (9’ aufiforte qu’efl celle-t] ,- C’g’il u’ avoit

parfirent plus capable «le l’exprimer en uojIre longue avec tout dogme à de maie!!! de]!

le jugement que nous onfaifont. A Paris ce r 9. Stein 1668. ’
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CHAPITRES
LA

GUERRE DES JuïFS
CONTRE LE s ROMtAINS.

LIVRE PREMIER.
Cette Table (è rapporte aux pages;

P R a 1: A c a de fofepb fier fin Infime de la guerre

de contre le: Romaine. 49 5
CHAPITRE AuNtioehu: Epiphane æ de Sjriejê
PREMIER. rend maiflre de faufil m 69’ abo-i

lit le ferviee de Dieu. Matthias Maehaôe’e Effet
fil: le: retablzflènt , 59’ vain uent le: Syrien: en plu-

fieur: combats.th de uda: Maehabe’e Prmee
de: in)? a de 7mn , deux detfilt de Matthiae ,
ui ejloit mort long-temp: auparavant. 497 i

I I. fanathae 65 Simon Maebabe’e fiæædent a .
leur fiereen la qualite’de Prince de! fuifi; 69’ Sil
mon delivre la fude’e de lafervitude de: Mana-g
donientJl e]:l tue’en trahifin par Ttolemeejongen- ’

dre.Hiroan l’un de je: fil: berne defi vertu Cf (on

. qualite’de Prince de: 498
Il]. Mort d’Hirean Prince de: Arijfobulefàn

fil: aifne’ prend le premier la qualiie’de En]. Il fait

mourir [a mere c; Ann onefbnfiere , (5 meurt
luy-mefme de regret. Alexandre f un de fi: frere:

filCfl’dl. Grandet guerre: de ce Prince tant
e angere: que domejiiqu et. Cruelle allioit qu’il

. 4991V. Diverfèt guerre: faite: par Alexandre Ra] dei! à
fuifi. Sa mort. Il laijfe deuxfilt Htrean 69’ Ariflo-
bide ; 5 établit Regente la Reine Alexandra fi;

femme. Elle donne trop d’autorite’aux Tharifiem.

Sa mort. Ariflolvule ujierpe le royaumefitr Hiroan

l finfrere aîné o IV. Anttpater porte Aretae Ra; de: Araôe: a 4j cr
Hircanpour le re’tabllr dans fin Royaume. Aretae
defait viriflobule dam un combat C? ÎaflÎege dam

l femfalem. Seauru: general d’ une arme’e Romaine

gagnjpar Mrijlobule Inflige a lever le [âge , a
Mr: obule remporte enfiitte un grandavantage
fier le: Wabesflircan Cf? drtjlobule ont recours ,
à Tompe’e. driflobule traite avec lu] : mai: ne
pouvant exeeuter ce qu’il avoit promis , Tornpe’e le
retient prijônnier , aflïege 55 prend femfalem , 55’

meine eArtflobule prijonmer a Rome avecjèt en-
fant. Alexandre , qui ejlait faifite’defexfil: ,fèfim-

ve en eimmn. . 502V1. Alexandre fil: d’ArtflobuIe arme dans la iude’e :
mai: il e]! defaitpar Çabmiiu generald’ une armée

Romaine qui rednit la fluide? en Republique. Ari-

une bataille, 55 Gabinius lorenvcyeprifonnierà
Rome. 9abiniu: va faire la guerre en E te.
alexandre 4mn: degrandeifitreet. Ga mita
fiant de retour [g donne bataille 69’ la gagne.
Crajfiafiieeede a abmiui dan: le Gouvernement
de 51m , ille le Temple . 65’ ejl defait par le: Par-
thex. Cafia: vient en Femme 69’ enfan:

d’Anti ater. - v 50 5V11. Cejgr apre’: 3’ellre rendu maiflre de Rome met

drzflobule en liberte’ à; l’envoya en Syrie. Le:
pdfllfflm de Tempe? l’ empoifimnent. Et Pompée

fait trancher la tefle a Mlexandrefanfilr. Apreî
la mort de Pompée cAntipater rend de grande jér-

vice: a Cejkr qui lien recompenee par degrand:

hanneton. 506VIH. Antigone fil: d’Arifiobule je plaine d’Hirean

’Mmipater a Cefar, qui au lieu d) avoir.
égard donne la grande Samfieaturea Hirean 59’
le Gouvernement de la Ïude’e a Antipater, qui fait
enfieite donner a l’hafaelfinvfil: atfie’le gouver-
nement de faufilent , (’5’ a Herodefinfecondfilt
alu] de la galile’e. Herode fait exeeutera mort
plujieur: voleure. On [oblge a com aroijlre en
jugement pour je juflifier. Eflant pre d’eflreoon-
damne’ il je retire, 69’ vient pour afliegerferufa-
lem; mai: Mntipater 65 Phafaell’en empe’ebent.

a o1X, Cefar ejitue’dam le Capitole par Bruno: 655p;
Caflîue. Caflîut vient en Sjrie, Ci Herodefi met

bien avec Maudit: fait empeijènner An;
tipater qui lu] avoit fauveSla vie. [fende .r’en
venge en faijant tuer W456i]!!! par de: ofieieri

de! troupe: &mainu. , 50 9
Felix qui commandoit de: troupe: &maine: ana;
que dan: ferujàlem Phafael , qui le repoufi. He-
rode defait Antigone fil: d’Anflobule C5 fiance
Mariamne. Il gagne! amitie’d’ Antoine . qui traie

te trex-malde: Doputezde ferufalem qui venoient
la] faire de: plainte: de lu; 65 de Phafaelfonfre-

V re. I ’ . . 10XL antigone afifle’de: Parthet afliege inutikment
Thafael 5’ Herode dan: le palai: de férufialem.
Hirean c4; Phafitelfe latflèntperjuader d’ aller trou-
ver Tarzapharne: general de l’arme’e de: Pan t
the: qui le: retient prifonniert , 65 envoya 7em-
jàlempour amfier llerode. Il je retire la nuifl. Eji
attaqué en chemin 69’ a toujourx de l’avantage;

Thafitel je tuile; -mefme. [gratitude dl: Kg ne:

x

flobulefejauve de Rome , vient en fade? , (5’ af-
. [me de: troupe:.Le: Roman: [et vainquent dam

Arabe: entier: erade , qui 5 en va a Kgme ou il

dl deelare K0) de fada. 5 1 1

. . . . . RI y A"-



                                                                     

[Tanne pas
KIL yatagan: afliege la forterejlè de Wafl’ada. He-

rode a jo’n retour de Rome fait lever le fiege (’9’ aj-

ficge inutilement ferufitlemJl defait dan: un grand
combat un and nombre de voleur:.Adreflè dont il

A fifire pour fircer ceux qui t’efloient retirez, dan:
de: cavernet. Il va avec quelquettroiqie: trouver
Antoine uifaijôit la guerre aux Tan e:. 5 1 3

X111. Ïofipirere d’Herode efl tue’dan: un combat ,

69 Antigone lu] fait couper la telle. De quelle forte
IIerode vange cette mort. Il e’vite deux grand: pe-

.rtlr. Il aflîege ferufalem «(Mâle Sofiu:avecune .
arme’e Romaine . C9 epoujè Mariamne durant ce
fiege. Il prend de force ferufiilem 69’ en rachete le
pillage. Sojiu: mente Antigone prifiznnier a Antoine
qui lu] fait trencher la tefle. Cleopatre obtient
d’Antoine quelque partie de: Ejlatedela Ïude’e,
ou elle va , 69’] effmagnifiquement receue’par He-

rode. 5 16XlV. Herode veut aller ficourir Antoine contre Au-
gujle ; mai: Cleopatre faiïzu’il l’ oblige a continuer I

de faire la guerre aux Ar et. Ilgdgne une bataille
contre eux à; en perd uneautre.Merveilleux trem-
blement de terre arrive’ en fude’e le: rend fi au-
dacieux qu’il: tuent le: Mmbafl’adeur: de:
Herode volant le: fieu: e’tonnez. leur redonne tant

de cœur par une harangue , qu’il: vainquent le:
Arabe: C9 le: reduifènt a le prendre pour leur pro-

elleur. 5 1 8XV. Antoine ajant ejle’vaineu par Augufle à La ba-
taille d’ufl’lium , Herode va trouver Augufle , a
lu) parle fi genereujèment qu’ilgagne [on amitie’,
69’ le reçoit enfieite dan: je: Eflat: avec tant de ma-

gnificence qu’Mugufle augmente de beaucoup [on

Royaume. 52.0XVI. Su erbe: edtfice: fait en tre:- grand nombre par
Hem; tant au dedan: qu’au debor: de [on rayaie-
me , entre lefquel: urent ceux de rebajlir entiere-
ment le Temple de erufalem 69’ la ville de Cefitre’e.

Se: extre’me: hberaliteLeAvanta e: qu’il avait re-
ceu: de la nature , auflï-bien que d’5 la fortune. 5 2. 1

XV; Il. Par quelt diver: mouvemen: d’ ambition , de
filoufie , 69 de defiance le m, Herode le Grand

utpri: par le: cabale: 69’ le: calomnie: d’Antipa.
ter, de ’Pberora:, C9 de Salome’,fit mourir Hircan
Grand Sacrificateuru qui le Rgaume le fude’e ap-
partenoit . vîriflobulefrere de Mariamne , M4.
namne fa femme, (9’ Alexandre 69’ Arijiobulefi:

file. o. 5XVllI. Cabale: d’ Antipater qui ejleit bai de tout le
monde. Le M] Herode te’moigne vouloir prendre
un grand foin de: enfan: d’eÂlexandre 59 d’Ari-

fiobule. Mariage: qu’il projette pour ce jujet, 59’ en-

fan: qu’il eut de neuf femme: , outre ceux u’ila-

voit eu: de Mariamne.Antipater la] fait c an er
de deflein touchant ce: maria ge:. Grande: divijign:
dans la cour d’Herode. v!ntipaterfait qu’il l’ en-

voje a Rome , ou Sillemfi rend aufli , 69 en decau-
vre qu’il vouloit faire tuer Herode. 5 5 2.
X. Herode cloafl? de [a cour Phnoraejonfierepar-
ce qu’il ne vouloit pat repudier [a femme : (9’ il
meurt dan: la Tetrarchie. Herode de’wuvre qu’il

l’avait voulu em ifinner a [infime devîntipa-

VI. Autre:

X. D’un impojleur qui je

ter , E9 raye de flufin tejiament Herode l’un deJ

CHAPITRES.
je: fil: parce que Mariamne je? mere fille de Si-
mon Grand Sacrificateur avoit eu part a cette con-

xgiration d’eAntipater.
Autre: preuve: de: crime: dMntéoater. fis il:

tourne de five en 711de’e. Herode le confond en
prejênce de Varie: Gouverneur de SJrie, le fait
mettre en ptifim , a l’aurait dé lor: fait mourir

fan: qu’il tomba malade. Herode change fin tefla.
ment 69’ de’clare Arcbelautfôn fiieceflêur au rojau-

me a calife que la mere d’ Antipae en faveur du-
quel il en avoit dtfpofe’aupintavant :’ejt’oit trouvée

engage? dan: la conjpiration d’ Antipater. 5 3 5
XXI. On arrache un Migle d’ or qu’Herade avoit

confacrer fier le portail du Temple. Severe chafii-
ment qu’il en fait. Horrible maladie de ce Trinee ,
69’ cruel: ordre: qu’ildonne a Salomefifàrur (9’ a

[on mar7. Augufiejê remet a lu; de difiofer comme
il voudroit d’Antipater. Se: douleur: l’ayant repri:

il je veut tuer. Sur le bruit de [a mort dutipater
voulant corrompre [et garde: il l’ env e tuer. Chan-

ge fou teflament :9 declare Mrcbe finfuccejï
fiur. Il meurt cinq jour: apre: dutipater. Super-
be: funeraille: qu’Mrcbelau: lu) fait faire. 5 3 9

LIVRE SECOND.
CHAPITRE A Rebelau: enfuite de: faneraille: du
PREMIER. o Herodefinpere va au Te ,

ou il (Il receu :323; de grande: acclamation: Ë:
accorde au peuple toute: fe: demanda. 541

Il. Quelque: qui demandoient la vengeance de
la mort de furia: , de matiriez: , a de: autre:
qu’Herode avoit fait mourir a eau]? de cet aigle
arrache’du portail du Temple,excitent une fedition
qui oin e Arcbelau: d’en faire tuer traie mille. Il
part enligne pour [on vopage de R orne. ibid.

Il]. Sabinu: Intendant pour Mugujle m Syrie va a
femfalempeurfefaijir de: trefor: laiflèz. par [fait

de , C9 de: forterelœt. 542.:
IV. Antipae l’un de: fil: d’Herode va auflia Rem

pour contefler le ro aume a ArchelauJ. ibid.
V. Çrande revolte arrive’e dan: inufàlem par la

mauvatfi conduite de Sabinu: durant qu’ufrclJe-

laie: filoit a Rome. 5.1.5rand: trouble: arrivez. dan: la Ïude’e
durant [abjence d’eÀrcIoelaue

44
VIL Varu: Gouverneur de Syrie pour le: Romain:

reprime le: fiulevemen: arrivez. dan: la Ïudee. 5 4, 5

VH1. Le: env ent de: exhiba adeurtaAu-
gujlzpour le prier e le: exemter d’o eïr a de: Roi: ,

69’ e le: re’iinir a la Il: :7 parlent contre
Arcbelau: 69’ contre la memoire Herode. 546

1X. Mugufle confirme le teflament d’Herode 69 re.
met a je: enfan: ce qu’il le? avoit legue’. ibid.

ifôit eflre Alexandre file
du Roy Herode le Grand. Augufle [(71710]: aux
galeret. ’ 47

XI. du ufl’e fur le: plainte: que le: [reliront
d’ Arc elau: le relegue a Vienne dan: le: Gaule: 59’

confif ue tout [on bien. mon de la Princwjè
GlapZira qu’Arcbelau: avoit epoufe’e , 59 qui avoit
ejle’ marie’e en premiere: no’ce: a Alexandre fil: du

Re] Herode le Grand E9 de la Reine Marketing

Songe: qu’il: avoient eut. ibid.
5 X11. Un



                                                                     

TABLE DES
X11. Un nominé furia: Galilée» ejlablit parmi le:

fait? une fille. De: autre: trait fille:
qui efioient dej’a, 69’partitulierementdecelle de:

E eniene. 54,8X111. Mort de Salome’ [leur du o Herode le
Grand. Mort d’eAugufle. Tibere J fieccedea

I Empire. 5 5 oXIV. Le: fui]: fiepportent fi i atiemnmtt eTila-
te Gouverneurde Ïude’e en? ait entrer an: 7em-
falem de: drapeaux ou ejioitla uredel’Empe-
reur qu’il le: en fait retirer.Autre motion de: fuif:

qu’il chu-flic. ibid.XV. Tibere fait mettre en prifin Agrippa fil: dAri-
fiobulefilt d’Herode le Grand 69 il 7 demeura fil]:

que: a la mort de cet Empereur. 5 5 1
XVI. L’Empereur Caïu: ula donnea

pu la Tetrarchie qu’avoit 7’ flippa, 69’ l’etablit

Kg. Herode le T etrarque beaufrere d’ Agrippa
valu Rome ourefire auflide’clare’ Roy: mai:au
lieu de l’o tenir Caïn: donne fa Terrarchieaebxf-

’ a. i id.XVlI. L’Empereur Caïn: ordonnai Tanne Gou-
verneur de Syrie de contraindre le: par le: ar-
me: a recevoir [a jiatuè’ dan: le Temple. Mai:
Petrone fle’ch; par leur: prient e’crivitenleur
faveur : ce qui auroit coute’la vie fi ce Prince

ne mort auflï-tojl apreî. 5 5 2.
XVIII. L’Empereur Caïu: ajant ejle’aflïtfline’ , k

Senat veut reprendre l’autorite’: mai: le: gent de

guerre declarent Claudiut Enqunur, 691e Senat
efl contraint de oeder. Claudiu: coufirme le R9
Agrippa dan: le r9aume de Me? , Japon enco-
re d’autre: th , 65 donne a Herodejônfrere le

n aumede Chalcide. 5 5 3Mort duR A ri a urnomme’le rand. Sa
pojlerite’. La jeitjnwfe a! a [on âge]? caufe’
que l’ Empereur Claudiu: re tla de’een Pro-
vince. Il 7 envole pour Gouverneur Cufpiu: Fadiu,
69 enfuite Tibere Alexandre.

XX. L’Empereur donne a
7go] Agrippa le Grand le ro aume’ de Chalcide
u avoit Herodefin oncle. L infilence d’ un me...

de: troupe: Romaine: caufè dan: erujalem la mort
d un net-grand nombre de t. Autre infolence

d’ un autre fildat. ibid.
XXI. grand dlftffltd entre le: Galile’e , 69’ à la gorge a la garmfôn Mmaine : 69 Eleazarfiltdu

le: Samaritain: ue Cumanu: gouverneur de j’u-
de’e favorife. é-

fenvoje à Rome avec plujieur: autre: pour fi jujli-
fier devant l’Fmpereur Claudiu: , 69 en fait mou.
rir quelquet-unt. L’Empereur envoJe Cumanu: en l force: d’ appaifer la [édition en volent demander de:
exilpourvoit Felix du Gouvernement de la fude’e,
69’ donne a Agrippa au lieu du empaume de [hal-
cide la Terrarchie qu’avoit eu? Philippe: 69’plu-

fieur: autre: Eflatt. Mort de Claudine. fieroit lu)

fitccede a l Empire. r ibid.
m Horrible: cruautez. 69 folie: de l’ E mpereur

Naon. Felix Gouverneur de Ïude’e fait une rude

guerre aux voleur: ui la ravageoient. 5 5 5
XXIII. Grand nervée de meurtre: commit dan:

7nufalem par de: aflaflin: qu’on nommoit Sicairet.

Voleur: 69’ faux Prophete: chafiiez ar Felix
Gouverneur de 7nde’e. Grande conte arion en-

. 5 S 4Agrippafil: du .

I

CHAPITRIS.
tre le: 69’ le: autre: habitant de Ce are’e.
Fejlm fieccede a Felix au Gouvernement de la fu-

e’e. ’ 6XXIV. Albinu: fieccede a Feflumu GouvernertSieSnt
dela fadée 69’ traite granniquement le: Flo-
ru: lujfitccede en cette charge 69 fait encore beau-
coup i: que lu]. Le: Grec: de Cefare’e gagnent leur

eau e devant Neron contre le: qui demeu-

roient dan: cette ville. 57XXV. Grande contejlation entre le: Grec: a le:
de Cefare’e. Il: en viennent aux arme: . 69’ le:

[ont contraint: de quitter la ville. Horn: gouver-
neur de Ïude’e au lieu de leur rendre jujlice le: trai-
te outrageufiment. Le: v de faufalem :’en e’-
meuvent 69’ quelquet-un: dijênt de: parole: riflen-
fante: contre Horu:. Il va a faufilem 69’ fait de;
chirer a coup: de fouet 69’ crucifier devant [on tri-
bunal de: fui)”: qui ejloient honorez. de la qualite’de

Chevalier: Romaint. ibid.
XXVL La Reine Berenice fleur du R0] Agrippa

voulant adoucir lejprit de Horu: pour faire cefl’er
[a cruaute’, court elle-mefme fortune de la vie. 5 5 9

XXVII. Horu: oblige , par une horrible me’chance-
te’, le: habitant de faufalem d’ aller par honneur
au devant de: ’troupe: Romaine: qu’il fmfiit venir

de Cefare’e ; 69 commande a ce: mefme: troupe: de

le: charger au lieu de leur rendre leur falut. Mai:
enfin le peuple je met en defence , 69’ Florut ne pou-
vaut executer le deflèin qu’il avoit de piller le jacre’

treforfe retire a (êfare’e. ibid.
XXVIII. Horut mande a Cefliu: Gouverneur de S j-

rie que le: t’efioient revoltez. ; 69’ eux de leur
colle’accufint Horn: aupre’t deluy. Cefiiu: envo

fur le: lieux pour t’informer dela verite’. Le R;
A grippa vient a ferujàlem 69 trou ne le peuple por-
te’ a prendre le: arme: fi on ne lnjfaifiitjujiicede
Horut. Grande Harangue qu’il fait pour l’en de-

tourner en lu] reprejèntant quelle ejioit la puiflànce

de: Romaint. . 56C:XXIX. La Harangue du R9 Agrippa perjuade le
euple. Mai: ce Trince l’exhortant enfiiite d’o-

beïr a Horn: jufque: a ce que [Empereur lu] eu]!
donne’unfiecceflîur , il t’en irrite de telle forte qu’il

uadratu: Gouverneur de Syie’

le chaflè de la ville avec de: parole: oflenfintet. 5 65

XXX. Letfèditieuxfurprennent Maflada . coupent

Sacri cateur Anania: empefclte de recevoir le: vi-
t’lime: ofkrtet par de: étranger: : en quo] [Empe-

reurfè trouvoit comprit. ibid.
XXXI. Le: principaux de ferttjalem apre: : ejlre ef-

trou et a Horut. 69’ au R9 Agrippa. Horn: qui
ne ejiroit que le defordre ne leur en envoye point .-
mai: Agrippa leur envole trot: mille homme:. Il:
en viennent aux main: avec le: fafiieuxqui (fiant
en beaucoup plut grand nombre le: contraignent de
je retirer dan: le haut palai: , brêlent ItS’rijfè de:
alla public: avec le: palai: du Ra] Agrippa 69’ de
la &ine Berenice, 69 a le ent le haut palait. ibid.

XXXII. Manahemje rend c ef de: fiditieux , conti-
nue le fiege du haut palai: , 59 le: afliçgezfint con-
traint: de je retirer dan: le: tour: Ra alet. (a Ma-
nahem qui faifiit le Roy eji execute en public; 69’

I R r 6 ceux



                                                                     

T A B L l n l s
me qui avoient formé un par!) contre la; con-
tinuent v le fiege , prennent ce: tour: par capitu-
lation, manquent defo] aux Romain: , 01e:
tuent tout à la referve de leur chef. 5 6 6

XXX111. Le: habitan: de Cefare’e coupent la gor-
ge Ïvingt mille Ïuif: qui demeuroient dan: leur
ville. Le: autre: fuzf: pour t’en venger font
de tre:grand: ravage: ; 0’ le: S jrien: de leur
cofle’n’en font pat moin:. E flat deplorable ou la

S yrie je trouve reduite. 5 5 7
XXX1 V. Horrible trahifim par laquelle ceux de

Scitopoli: mafl’acrent treize mille fuif: qui de-

meuroient dan: leur ville. Valeur toute extraor-
dinaire de Simon filtde Saul l’un de ce: fuif:,

0’ [a mort plu! que tragique. 5 6 8
XXX V. C ruautez exerce’e: contre le: fuifx en di-

verfe: autre: villa, 0’ particulierement par

Varia. 56 9XXXVI. Le: ancien: habitait: d’Alexandrie
tuent cinquante mille fui]? qui 7 ejioient habi-
tuez. depui: long-temp: , 0* À qui Cefiir avoit
donné comme à eux droit de bourgeojie. ibid.

XXXVII. Cefliu: Gallu: Gouverneur de Syrie en-
tre avec une grande armée Romaine dan: la
fade? ou il ruine plufieur: place: (7* fait de
tre:-grand: ravager. filai: :’e[lant approché
de ferufizlem le: futf: l’attaquent 0’ le con-

traignent de fe retirer. . 5 7o
XXXVIII. Le Re] Agrippa envoJe deux de: fien:

ver: le: faflieux pour tafcher de le: ramener à
leur devoir. Il: en tuent l’un , 0’ bleflent l’au-

tre fan: le:vouloir Écouter. Le peuple improu-

ve extremement cette allion. 5 7 1
XXXIX. Cefliu: afflige le Temple de ferufalem ,

(7’ l’auroit prit :’ilrt’eufl imprudemment leve’

lefiege. ibid.XL. Le: 711T! pourjuivent Cejliu: dan: fa re-
traite , la] tuent quantité de gent , (7’ le redui-
fent a avoir befoin d’un firatagîme pour f e f au-

ver. zXLI. Cefliu: veut faire tomber fur Floru: la cau-
f e du malheureux fiecce’: delà retraite. Ceux de

Dama: tuent en trahifon dix mille lui f: qui de-

meuroient dan: leur ville. g 7 3
XL11. Le: 7uif: nomment de: chef: pour la con-

duite de la guerre qu’il: entre renoient contre
le: Remain: , du nombre de quel: fut fofeph
auteur de cette hilloire, i qui il: donnent le Gou-
vernement de la haute (7’ de la ba] e Galile’e.
Grande difcipline qu’il e’tablit , (9’ excellent

ordre qu’il donne. ibid.
XL111. DeflEin: formez. contre fa]? h par Ïean

de Gijcala qui efloit un tre: me’c ant hymne.
Divertgrandtperil: que Ïofiph courut, (9’ par
quelle adrejfe il :’cnfauva 0* reduijit Ïeanafe
renfermer dan: Gifcala , d’où il fait en fiorte
que de: principaux de ferufalem envoyent de:
gin: de guerre (7’ quatre perfimne: de condition
pour depog’èder Îofephde [on Gouvernement. r
Jofeph prend ce: Deputez. pr’ifitnnier: (7’ le:

CHÀPÎTRl-É;
Strage’ueme de Îofiphour reprendre 735e:
riade qui :’e oit revolte’e contre la]. 574.

XLIV. Le: fafi- fe preparent à la guerre contre
le: Romain: V olerie: o- ravage: fait: par Si-

mon fil: de Giorao. 571
LIVRE TROISIÈME.

C HAP1TREL ’ Empereur Neron donne à l’efpa4

PREMIER. fieu le commandement de fe: ar-
me’e: de S Jrie pour faire la guerre aux fuifi.

8
11. Le: voulant attaquer la ville d’ A [câline

où il; ami; unggdrnzfon Romaine,perdcnt dix-
huit mille homme: en deux combat: avec leur:
0’ Silae deux de leur: chef:,U’Niger qui e [hie
le troijie’me je fleuve comme par miracle. ibid.

111. V efpafien arrive en S jrie, 0* le: habitan: de
S ephorie la principale ville de la Galile’e , qui
ejioit demeurée attache’e au part] de: Romain;

contre ceux de leur propre nation , reçoivent

garnijân de la]. i 5 791V. Defcription de la Galile’e , de la Iude’e ,- 0 de

quelque: autre: province: voifinen ibid.
V. Vefpafien 0’ Tite fonfil: fi rendent): Ptole-

mairie avec me armée de foixante mille hom-

me:. 5 80V1. De la difiipline de: Romain: dan: la guerre;
8 l

i V 11. Placide l’un de: chef: de l’armée de l’efspa-

fien veut attaquer la ville de Iotapat. Mai:
le: luif: le contraignent d’abandonner honteu-

fement cette entreprxfe. 58:.
V111. V ejpajien entre en perfimne dan: la Galilée.

Ordre de la marche de fin arme’e. ibid;
1X. Le feul bruit de la venu? de V efpajien [tonne

tellement le: Juif: que Iofephfi trouvaniprefi
Zue entierement abandonne’ fe retire à Überia-

e. 8X. Iofiph donne avi: aux principaux de bric];-
lem de l’eflat de: chofe:. ibid.

X1. V ejpafien affiege Jota at oit Iofiph filial! m-
ferme’. Diver: alaut: alinnez inutile ment ibid.

X11. Defcription de Iotapat. V efpajïen fait tra-
vailler iz- une grande plate- forme au terra]?
pour de [à battre la ville. Eflbrt: de: luif: pour

retarder ce travail. 5 a.X111. Iofeph fait Élever un mur lu: haut que la
terrafle de: Romaint. Le: afliegez. manquent
d’eau , Vefpafien veut prendre la ville par fa-
mine. Un jiratage’me de Iofeph la; fait chan-
ger de deein , 0’ il en revient à la voje de la

force. - a i I 58 gX1 V. Iofiph nevoyant plu: d’ejperance de fauver-
Iotapat veut je retirer ; mai: le dcfefpair qu’en
te’moignent le: habitant le fait refiudre il de-
meurer. Furieufe:fi;rtie: de: ajjiegez. ibid.

XV. Le: Romain: abattent le mur de la ville a-
vec le belier. Defirription (7 cf": de cette
machine. Le: Iuif: ont recour: au feu , C7” brû-
lent le: machine: 0* le: travaux de: Romaine.

renvoje à 7erufalem , ou le peuple le: veut tuer. a s86
XVI. Alban:
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XV1. Milton: extraordinaire: de valeur de 9144

qua-un: de: afigez dan: Ïotopat. Vejpajîen dl
blefli’d’un coup de fliche. Le: Romain: anima
par Cette bleflure donnent uafiirtoux ajout. 5 8 7

XVII. Étrange: effet: de: machine: de: Romarin;
Funeufi attaque durantlauuit’i. La «fie et."-
parent la bre’cbe avec un travail infmgab q. 588

XVIII. Furieux aflaut donne a fompat. ou apre:
de: alliait: incroyable: devaleurjaitei depm’fâ
d’autre le: Romain: mettoient une pied fier la

breche. i - ibid.XIX. Le: aficgez. repentoient tant d’ huile bouillante
fitr le: figurai»: qu’il: le: contraignent de 631g?

l’a

t 5 9XX. Vefiajien fait claver encore davantage fi: pla-
ter-forme: ou terrajfi: , à? pofer dtflie: de: agir:

1 .
XXI. Trajan mugi par th’pafieu contre Îapba.

Et T in prend tofu-m cette ville. lbld.
30111. ferma: 0811074: par Vequfiea contre le: Sa-

maritain: en méplat d’otage mille fier la montagne

de Gamin. I 590XXIII. l’efpafien averti par un trangfuge de
de: aflîege’: dan: forapat le: fiapmtd au poiatdtt
jour lort qu’il: t’ejloientprefque tout endormit. E-

trange moflai". l’efpajien ruiner la ville
mettre le feu aux forterefit. q 11b1d.

XXIV. 70th jifimve dan: une caverne ou tiren-
contre quarante de:fîen:. Il efl decauvert par une

femme. V ejpajien «une un Tribut: de fi: une: la]
donner au": le: afirance: qu’ilpoavoit dejirer .-

ütlferefitadefirendrealn]. 591
XXV. Îofi’ph je voulant rendre aux Romain: ceux

qui diluent avec la] dan: cette caverne la] en font
affinage: mire: , 69’ l’oxhortent a prendre
la mefme refihmon qu’eux defè tuer.Difcour: qu Il

leur fait pour le: detoarner de ce deflein, 5 9 z
XXVI. Îofeph ne au: damner ceux qui e];

toit!!! avec la] «à la off-dation qu, il avoient prife

defi tuer. ilkurperuade dejettor lefortpour
dire tuez. par leur: compagnon: a non pa: par
«vivifient. Il denture [cul en vie avec unau
en. 515 rend aux Romaint.. [le]! me? l’ef-
MmSeMitmm favorable: de Titepour 5 9 3

XXVII. Vef afien voulant envoyer fïephprifinnier
a Neron , M019 la] fait changer e’dejjêin en
predzjant qu’il feroit Empereur 65 Tite [en l:

- 4P"? ’9- 594XXV 111. Vefpafien ne: une partie de fi: troupe: en
quartier d’hjuer dan: Cgûre’e a du: Seitopo-

litc v ’59:XXIX. Le: Romain: prennent [au peine la ville de
l’ioppe’, que Vejpafien mener: 5’ une horrible

empefle faitperir touefi: habitait: : en fioient
fvirdam leur: ’ eux. . efllbld.’

XXX. La au e annuelle avoit e tue
dam Ïotf faut mite ruile fîmifalem dan:
une nominer . ŒMeIhfeconvertit

a en haute coutre la) Ier: qu’enfieut qu’il eflu’tfiu

hmm: ë bien natif par le: rRomain:
5 96

XXXI. Le En; agrippa coude VJpafi’ea dallera.
tee [ou and: je rafraijehir dam [ou royaume:

9
XXX V1. Combat naval dan: lequel Vejpafien

CHAPITRE

PREMIER. V

111. Le: Romain: ejortent Çamala d’afl’àut , au»:

1V. Valeur extraordinaire de Ve pafien

- (WV111. V

x. 7m de mon. :’ç]iantjauve’a profil.» mi.

: me and: on in

CHAPITRËSn
5’ PEIpafien fi refit" a reduirefau: lobeifauce de
ce Trine ijeriade ü Tariche’e qui t’ejioient
revolte’e: contre la . Il envole un C naine ex-
horter ceux de 7])6eriade a rentrer fleurde-
Wir. filai: Îefie: chef de: fafiieux le contraint de

[ê retâter. ibidXXXII. Le: principaux habitant de Überiadeim-
plorent la clemence de Vefpafien, a illeurpar-
donne en faveur du Roy exignppa. Îefu: fil: de
Tobie t’eufuit de T;beriade a Tariche’e, Vef a.
fieu efi receu dan: Tqberiade, 69’ afliegeen uite
Taricbeê.

. 5 97XXXlIl. Tite [è refout d’ att uer avec [ne cent
chevaux un fort grand Negro de fafiforti: de
Tariche’e. Harangue qu’il fait aux fientpour le:

animer au combat. ibid.XXXIV. Tite defait un grand nombrede 65’
fi rend enfloit: maiflre de Tariche’e. 5 9 8

XXXV. Defcription du lac de Genezareth , delad-
rnirablejertilite’de la terre qui Ï environne , 65 de

lafiurce du fourdain. 5 9v

fur le lac de gmweth tout ceux qui refluent

fauve; de Tartchee. ibid.
LIVRE QUATRIÈME

Ille: de la Galile’e a de la Gaulanite

qui tenoient encore contre le: Ro-
main. Sourceda i: ourdain. 601

11. Situation E5 force de la ville de Gamala. Vefi
pdfien 1l" aflIege. Le Ro Agrippa voulant exhorter
le: alliage; a fi rende); «yl blejÎe’d’un coup depier-

ne ibid.apre’: contraint:j ’enjàrtir avec aride perte. 602.

I cette 0t-

cajion. ibid.V. Difcour: de Vefpafim a fou arme’e pour la confœ

ibid.r du mauvaùjitcce: qu’elle avoit en.

V1. Thefieur: fui)": iodlant fortifiez furla montagne
d’ [tabarin , Vefpafiea envoje Tlacide contre eux ;

65 il le: dzflipe entierement. , 6 o 5
V11. De quellefirte la ville de Gamalafiet enfin prijè

par le: &maint. Tite j entre le prunier. Grand

e. ibid.fieu mon e Tite [en fil: afieger 9diala,où
7mn l: de Levi drigiaaire de cette ville efloit chif

do:fa&ieux. 604.1X. Tite efl receu dan: , d’où fait apreÎr fa-
voir trompe’:’ea efloitfttïla and? a s’efioitfauve’a

ferufalem. 6o
reprefentant faufement feflat

de: e u. Diufiat mire-le: fifi: Cimiferetde

la 606X1. Le: Wi «une: dan: la campagne je jettent
dm: 7 alette. Horrible: crantez. 8 imputez.
qu’il!) exercent. Le Grand Sanificateur A nana:

e’nueut le centre eux. ibid.
X11. Ler Zelateur: veulent changer Î ordre e’tabli tou-

chant le choix de: grand: Sacrtficateurt. Ananut.
9 rand Sacrificateur 69’ autre: de: principaux Sa-
c rifioateur: attiroient le peuple centre eux. 607

X111. Ha-



                                                                     

TABLE pas
X111. Harangue du Grand Sacrifieareur Ananu: au

peuple , qui l anime tellement qu’il [à refout a pren-

t’ le: arme: contre le: 200116103. 60
X1 V. Combat entre le peuple 65 le: Zelateur: qui font

contraint: d’abandonner la premiere enceinte du
Temple pour fi retirer dam Îmterteure , ou «Âm-

nu: le: afiÎî e. 609XV. 7mn de gifiala qui fiifiit fimblant d’eflredu
part] du peuple le trahit , pafle du eojle de: Zela-
Wm a C5 leur perfieade d’appeller a leur ficour: le:

Idume’en:. . 610XVI. Le: ldume’en: viennent au fieour: de: Zelateur:.

Munie: leur refilfe [entrée de ferufalem.
tour: que Ïefx: fun de: Sacrtficateur: leur fait du
haut d’une tour: 6j leur reporte. - 61 I

X VIL Epotwantabk orage durant lequel le: Zela-
teur: afiegez, dansle Templeen flirtent, 65 vont
ouvrir le: porte: de la ville aux ldttmeen: , qui a-I
pro”: avoir defait le corp: degarde de: habitant qui
gfigeoient le Temple fêteraient marli: e: de toute
L1 ville ou il; exercent de entame; horrible: 6 x 5

XVIH. Le: Idume’en: continuent leur: cruautez, dan:
faufilent , 55’ panieulierement mon: le: Sacri-
fieateun. Il: tuent effnanue grand Sacrifiea-
fait , 55 folie: autre Sacrzfieateur. Louange: de
et: deuxgrand; perfonnaget. 6 14

XIX. Continuation de: horrible: eruautez. exeree’e:
dan: ferufizlem par le: Idume’en: 59’ le: Zelateur: .-

65 confiance merveilleufi’ de eeux qui le: foufioient.
Le: Zelateur’: tuent Zacharie dan: le Temple.ibid.

XX. Le: ldamo’en: eflant informez. de la meebanee.

C a A P l T n n si
l jurfi’oir a Vejpafien le deflêin d’ afieger faufilent.

1b:

8 XXX. Simon fil: de Giora: eommenee arfè rendre
ehefd’une troupe de voleur: 65 aflem le enfieite de

grande: foreet. Le: Zelateur: l’attaquent ; 65’ il
le: defait. Il donne bataille aux Idume’em: (’5’ la

vifloire demeure en balance. Il retourne contre eux
avec de plu: grande: force: , (’9’ toute leur arme’efe

dtflipe par la trahifim d’ un de leur: ehefi. 6 2.5
XXXL De l’antiquite’de la oille de Chebron en Ida-

me’e. ibid.XXXII. Horrible: range: fait: par Simon dan: l’I-
dume’e. Le: Zelateur: prennent fa femme. Il va
avec [on arme’e jufque: aux porte: de 7mm»; ,
ou il exerce tant de cruautez. , a il]? de tant de me-
nace: que l’on dl contraint de la lu] rendre. 62.4. ’

XXXlII. L’arme’e d’Otloon ajant ejle’ vaincue par

ce [le de Vitelliue il fi tu? in] mefme. Vejpafien fa-
714’106 ver: faufalem avec [in arme’e , prend en

palliant dwerje: place:. E t dan: ce mefme temp:
Cerealie l’ un de fe:prineipaux chef: en prend aufli
d’autres: l”ejpafien efl deelare’ Empereur par fin

arme’e. ibid.XXXIV. Simon tourne fi: fureur rentre le: Idame’en:,
55 pourfieit lufquet dan: le: porte: de faufilent
ceux qui t’enfu oient. Horrible: cruautez. 69’ déo-

mination: de: Galtle’en: qui eflotent avec fait: de
Glfikld. Le: Idume’en: qui avoient embrafle’fôn

part] :’elevent contre la) , faeoagent le alan qu’il

avoit oocupe’, 65 le contraignent de e renfermer
dan: le Temple. Ce: Idume’en: 65’ le peuple appel-

te’ de: Zelaœur: ü ripant horreur de leur: inorga-
êle: nommez, fi retirenten leurpailr: 65 le: Zela- 1
tout: redoublent encore leur: eruauteL 6 t 6 i

XXX. Le: ofiïeier: de: troupe: Romaine: prejjênt Ve - i
pafien d’ attaquer faufilent pour profiter dela i- l
wfion de: fiefs. Sage reponjê qu’il leur rend pour
montrer que la prudence migrent a dtijrer. 6 1 7

XXll. Tlufieur: je ren ent aux Romain: pour
miter la fureur de: Zelateur:. Continuation de:
eruautez, 65 de: impietez. de ce: Zelateur:. ibid.

XXIII. 7mn de Gifi:ala dînant a la tjrannie , le:
Zelateur: e diwjent en uxfaôlion: , de l" une deC

quelle: il emeure le chef: . 6 x 8
XXIV. Ceux que f on nommoit Sicaire: ou ajjàfinxjè

rendent mollira du ehajleau de Mafia , 59’

exercent mille briganda et. ibid.
XXV. La ville de Gadarafi rend volontairement a

Vejpafien , 55’ Placide envoyai par lu) contre le:
[qui]? repandu: par la campagne en me un tre:-

rand nombre. 6 1 9XXVI. l’index je revolte dan! le: Gaule: contre
l Empereur Mron. Vefpafien api-e: avoir fait le
degajl en diver: endroit: de la fude’efis’ de l’Idu-

, meefè rend a ferieho ou il entre fan: rejijlanee.6 2.0
XXVIL Defèrrption de ferieloo: d’ une admirable

fontaine qui en e]? proche: de fextrebefertilzte’du
paï: d’alentour : du lac Mffihaltide, 65’ de: eflroja-

A 61e: reflet de l’ernbragement de Sodome Ü de Go-

morre. . ibid.XXVHI. Vefpafien commente a bloquer ferufalem.

’ . 6 2. 2.XXIX. La mort de: Empereur: Mme; 59’ .galbafait

lent Simon a leur fieour: contre b9 , 65 rafliegent.
62.

XXXV. Defitrdre: que faijinent dan: Rome le: trous-
pe: e’trangere: que Vitelluu] avoit amene’e:. 6 2. 6

XXXVI. VçÇoajien dl deelare’Empereur par fin ar-

mee. ibid.XXXVH. Vefiaafien commence par :’afl’urer d ’A-

lexandrie Ci de l’Eg te dont Tybere Alexandre
ejloit gouverneur. efi’ription de eetteprovinee ,

0’ du port d’ezflexandrte. 617
ç XXXVIlL largable joje quele:proztinee:del’Afie

te’moi; nent de feleéîion de a! Empire. Il
met i ofepb en liberte’d’une manierefitrt honorabîle.

i ’d.

XXXIX. Æfitfien envole filonien a Rome avec

une arme’e. 6 2.8XI... Automne Primue Gouverneur de Mœjîe mar-
che en faveur de Vefpajien contre VitelliuL Vite!-
liu: mye Ceftnna tonne l avec trente mille
nommer. Cefinna perfuade afin arme’e de paflèr du
eojie’ de Primiu. Elle :’en repent , C5 le veut tuer.

Trimusla taille en picter. ibid.
XLI. Salin: frerede l’efpajienfifaft du Capitok,

ou le: gaz: de aerre de Vitelliue le fireent,C9’ le me-

nent a Vitelltu: , qui le fait tuer. Domitien fil: de
V efpajîen t’e’ehappl. Primu: arrive a datait dan:

Rome toute l’armee de Vitelliu: , qui (fi egoge’en-

fuite. Mueien arrive , rend le calme a Rime , 5
Vejpafien efl reeonnu de toue pour Empereur. 62. 9

XLII. Vefpafien donne ordre a tout dan: Alexandrie .-
jè difpofè a payer au printemp: en Italie; a mon e
Tite en 7nde? pour prendre Cf ruinerierrfalemibid.

L I-
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LIVRE CINQUIÈME.

CHAPITRB’T [te ajfemble [et troupe: à and:
ÈRE’MIER. our marcher contre ferufülem.

La fuma" de flan de Gifcalafi divife en deux:
(7’ Eleaur chef de ce nouveau part] occupe la
partie fitperieure du Temple. Simon d’un autre
cofie’ eflant maillre de la ville il 7 avoit en mef-

me temp: dan: icrufalem trot: fafiion: qui tou-

te: [e faifiient a guerre. 6 50I I. L’auteur de’pIore le malheur de ferufitlem.6 3 i

11L De quelle forte ce: troi: parti: oppofizagif-
fioient dan: 7erufilem le: un: contre le: autre:.
Incroyable quantite’ de blé qui fut brûlé (9’ qui

auroit pû empefcher la famine qui caufa la perte

de laville. ibid.1V. Elle" de’plorable dan: lequel efloi: erufalem.
Et juf que: à quel comble d’horreur e portoit la

cruaute’ de: fafiieux. ibid.
V. fun employe à bajiir de: tour: le boi:prepare’

. ourle Temple. 6 3 zVË Tite apre’: avoir afemble’fitn arme’e marche

contre ferufalem. ibid.VIL Tite va our reconnoillre ferufitlem. Furieu-
fe finie faite fur lu]. Son incroyable valeur le
fauve comme par miracle d’un figrandpgril.

l l .
VIII. Tite fait approcher [on armée plu: pre’: de

, Ierufalem. 6 3 31X. Le: diverfitfaflion: qui efloien: dan: ferle a-
lem fi reiiniflènt pour combattre le:Romain:,0"
font une fi furieufe fortiefur la dixie’me legion
qu’il: la contraignent d’abandonnerfon camp.

Tite vient àfonfecour: (7* la fauve de ce peril

, arfa valeur: . 6 34X. Autre f ortie de mftfifarieufè que fan: l’in-
croyable valeur Tite il: auroient defait une

partie defe: trapu. ibid.XI. Iean [e rend mafin par fierprtfe de la partie
interieure du Temple qui efloit occupée par E-
leaur : 0’ ainfi le: troi: faflion: efloient
dan: Ierufalem fe redutfent à Jeux. 6 3 5

X11. Tite fait applunir l’effort? qui alloitjufque:
aux mur: de Inufizlem. Le: fafiieux feignant
de fivouloir rendre aux Romain: font que lu-
jieur: foldat: :’engagent temerairement a un
combat. Tite leur pardonne,0” établit fi: quarvi
tier: pour achever de former le fiege. ibid.

XI I I. Defcription de la ville de Ierufiilem. 6 3 6
XIV. Defcription du Temple de Ierufalem. Et.

I quelque: coutume: qui". l 6 3 8
XV. Diverf e: autre: obfervation: legale:. Du

Grand Sacrifimteur (7’ de fe: vrjlemen:. De

la forterefle Antonia. V 640XVI. Quel ejioit le nombre de ceux qui fuivoient
le part de Simon O” de fean. Quela divifion
de: fuif: fut la veritable caufe dela prife de fe-

r rufilem 0’ defa ruine. 64.!
XVII. Tite va encore reconnoiflre faufilent , 0’

refout par quel endroit il la devoit attaquer.
Meauor Pun de fe: ami: voulant exhorter le:

t
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fuif: à demander la paix e]! bIe e’ d’un coup de

fléche. Tite fait ruiner le: faux ourg: (71’071

commence le: travaux. ibid.
XVIII. Grand: cf": de: machine: de: Romain: :

0’ grqnd: (fort: de: fuif: pour retarder leur:

travaux. 642.XIX. Tite metfi: belier: en batterie. Grande refi-
jlance de: afliegez. Il: font une j? furieufe for-
tic qu’il: donnent juf que: dan: le camp de: Ro-
main: , o" auroient brûlé leur: maehine:jî Ti-
te ne l’eufl empefehe’ par [on extre’me valeur;

ibid.
XX. Trouble arrive’ dan: le camp de: Romaintpar

la cheute d’une de: tour: que Tite avoit fait e’le-

ver f ur le: plateformee. Ce Prince fi rend mai-

tre du remier mur de la ville. 64.;
XXI. ite attaque le feeond mur de ferufiilem.

Efort: incroyable: de valeurde: afliegean: 0’

de: ajIIegez. ibid.XXlI. Belle aflion d’un Chevalier Romain nom-
me’ Longinu:. Temerite’ de: fuif: : 0’ avec

quel loin Tite aucontraire menageoitla vie de I

fetfoldatL 64.4.XXI Il. Le: Romain: abattent avec leur: machine:
une tour du feeond mur de la ville. Artifice don:
un nommé Caflor fe feroit pour tromper

ire. ’ ibid.XXIV. Tite gagne le fieond mur 0’ la nouvelle
vide. Le: fuifÎ: l’en chafent : (9* quatre jour:

apre’: il le regagne. 644
XXV. Tite pour étonner le: ajfiegez. fait fairea

leur veuë montre à flan armée. Forme enfuit:
deux attaque: contre le troifie’me mur, O” en-
vope en mefme tempe Ïofiph auteur de cette hi-
fioire exhorterle: fafiieux à lu] demander la

aix. . 646XXVI. Difcour: de îofeph aux fuif: afficgez.
dan: Ierufalem pour le: exhorter à le rendre.
Le: fameux n’en [ont point emeue ; mai: le
peuple en efi fi touché que plufieur: t’enfuyen:
ver: le: Romain:. Iean (7’ Simon mettentde:
garde: aux porte: pour empefcherd’autre: de

le: f uivre. 647XXVII. Horrible famine dont Îerufitlem effort
afiigée : U” cruautez. incrqpable: de: fafiieux.

« 6 O
XX V1 H. Plufieur: de ceux qui :’enfuyoient de le-

rufalem ejlant attaquez. par le: Romain: 0*
i I pris apre’: :’efl re defendu: , efloient crucifiez à

la veuë de: infligez. Mai: le: fafiieux au lieu
d’en eflre touchez. en deviennent encore plu: in-

folen:. 6 5 I ,XXIX. Antiocbu:fil: du Ra] de Comagene qui
commandoit entre autre: troupe: dan: l’arme’e’

Romaine une compagnie de jeune: gen: que l’on
nommoitMacedonien: va remerairement à l’af-
faut (7’ efl repoufl’ e’avec grande perte. ibid.

XXX. leur: ruine par une mine le: terraf e: faite:
par le: Romain: dan: l’attaque qui elîoirdefim’

enflé: (7* Simon avec le: fient met le feu aux be-
lier: dont on battoit le mur qu’il defendoit , 0’

46-
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attaque le: lvient i: lettrfocour: , a met le: futfi en fuite. 6 5 z

XXXL Tite fait enfermer toute ferufaiem d’un mur
avec treize fort: : 59’ ce grand ouvrage fut fait en

troi:jour:. .65 5XXXU. Sport mutable mifère dan: laquelle efloit 7 -
rafale»: , 6j invincible opiniaflrete’ de: fafiieux.
Tite fait travailler a quatre nouvelle: terrace:.65 4

XXXHI. Simon fait mourir fier une faujfe aecufation
le Sacrtg’zcateur Mathia: qui avoit ejte caufi qu on
f avoit receu dan: faufilent. Horrible: inhuma-
"irez. qu’il ajoiite a une fi grande inhumanite. Il
fait aujfi mourir dix-[épi autre: perfimne: de condi-
tion , a? mettre en prifin la rnere de Ïojeph auteur

l de cette biffure. 6 5 5XXX 1V. fada: qui commandoit dan: Î une de: tour:
de la ville la veut livrer aux Romaint. Simon le

decauvre , 8j le fait tuer. i ibid.
XXXV. Ïofiph exhortant le peuple a derneurerfidelle

aux Karman: eji bleflè’d’un coup de terre. Diver:

eflet: qui produifent dan: 7erufiilem creance qu il
filoit mort , 65 ce u’ilje trouva enfuit: que cette

nouvelle ejloit fait e. lbid,XXXVI. Epouvantable cruaute’ de: Syrien: 65 de:
Arabe: de l’arme’e de Tite , C5 mefme de quelque:

Æmam: qui ouvroient le ventre de aux qui :’en-
fupoient de femfalem pour J chercher de l’or.Hor-

reur qu’en eut Tite. 6 5 6
XXXVII. Sacrilege: commit par fean dan: le Tem-

ple. ibid.LIVRE SIXII’ME.
CHAPITRE vin: quelle horrible mifere ferufa.
PREMIER. lem je trouve reduite, S merveilleu-

fe defitlation de tout le paï: d’ alentour. Le: Romain:

achevent en vingt :5 un jour leur: nouvelle: terra-

ce:. . 6 5 7Il. 7mn fait une finie pour mettre le feu aux nouvelle:
plateforme: : mais il off repouflê’avec perte. La tour
fâu: laquelle il avoit fait une mine ajant elle’battue"

par le: belier: de: Romain: tombe la nuiéi. 6 5 8
11L Le: Romain: trou vent que le: fait? avoient fait un

autre mur derriere celuy qui ejloit tombe: 6 5 9
1V. Hirangue de Tite a fetfiildat: pour le: exhorter

d’ aller a l’aflaut par la ruine que la cheute du mur

de la tour Antonia avoitfaite. ibid.
V. [navigable allioit de valeur d’ un Sjrien nommé

Sabinu: qui gagna fia! le haut dela breche, 69’]

fut me: . 660i V1; Le: Romain: je rendent maiflrem’e la flirtereflê

Antonia , a) enflent pli e rendre aufli mabflre:
du Temple fan: l’incroya le re xflance faite par le:
dan: un combat opinia e’ durant dix heu-

re:. V . r 66 xV11. Valeier*pref ne introjable d un [apitaine Re.

main nomme lien. ibid.VIH. Tite fait ruiner le: fondement de la fortereflê
Antonia 59’ Ïofiph parle encore par fin ordre a 7mn

ü aux fieri: pour tafiher de le: portera la paix .-
mai: inutilement. D’autre: en [ont touchez, 66 z

IXTbefieur:perfonne: de qualite’touche’e: du dtfcour:
de [7421711 fi [auvent de faufilem 65 fe retirent
ver: Tite , qui le: reçoit trafawrablement. 6 6 g
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Iquaimjufque: dan: leur camp. Tite X.Tite ne pouvant [à rejoudre à brûler le Temple dont

Ïean avec ceux de fin par!) jà [émient comme d’u-

ne citadelle 65] commettoient mille faerilege: , il
leur parle log-mefme pour le: exhorter a nel’lpat

contraindre .- mai: inutilement. . ibid.
XI. Tite donne fe: ordre: pour attaquer le: cotp:de

garde de: qui defendoient le Temple. ibid.
X11. «Attaque de: corp: de garde du Temple , dont le

combat qui fut tre:furieux dura huit heure: fan:
que l’ on puff dire de quelcqlte’avoit tourne’la vi-

Elvire. 664.X111. Tite fait ruiner entierement la fortereflè Anto-
nia , 55 approcher enfiiitefê: legion: qui travaillent

a élever quatre plateforme:. ibid.
XIV. Tite par un exemple defevnite’empefèheplu-

fleur: cavalier: de fin armee de perdre leur: che-

’ vaux. ibid.XV. Le: attaquent le: Romain: jujque: dan:
leur camp , 59’ ne flint repouflèz, qu’aprefr un jan-

glant combat. vil-lionpref ne incroyable dD un ca-

valier Romain nomme Te au. 665
XVI. Le: mettent eux-mefme: le feu à la galle-

rie du Temple qui alloit joindre la fortereflè d’un.

nia. ibid.XVII. Combat jingulier d’un nomme’fonatha:
contre un cavalier Romain nomme’Pudem. ibid.

XVIII. Le: Romain: :’eflant engagez, inconfiderement
dan: f attaque de l’ un de: portique: du Temple que

le: avoient rempli a deflEin de quantite’de
boi:, de foulphre 59’ de bithume, il en eut un and
nombre de brûlez, Incroyable ouleur de ite de

ne le: ouvoir ficourir. 666X1X. uelque: particularitez de ce qui [à afla en
l’ attaque dont il ejlparle’au chapitre prece ent.Le:

Romain: mettent le feu a un autre de: portique: du

XXTeengl; h 6 d ibid.. aux orri le: l’ augmentation ela a-
mine caujè dan: faufile"; i ibfid.

XXI. Epouvantable hifloire d une mere qui tu? 65
mange dan: 7014me fin propre fila Horreur qu’en

eut Tite. 667XXII. Le: Romain: ne pouvant faire breche au Tem-
ple , quo] que leur: belier: l’euflèut battu durant jîx

jour: , i il: j donnent l’efèalade Œjônt repouflèz. avec

perte de plufieur: de: leur: (9’ dequelque:-un: de
leur: drapeaux. Tite mettrelle feu auxporti-

qua. 668XXIII. Deux de: garde: de Simon fe rendent a Tite.
Le: Romain: mettent le feu aux porte:duTem.
P16 , 65 dgagnejujque: aux aden’et. ibid.

XXlV. Tite tient confêil touchant la ruine ou la con--
[aviation du Temple.- 63’ plujieur: effane davi:
d) mettre k feu il opine aucontraire a leeonfer-

ver. l u 669XXV. Le: flint une fi furieu]? finie fur un carpe
. de garde de: ajjiegeam ue le: Romain: n’auraient

pi? finîteuir leur efirthn: le fieour: que leur don-

na 77m.. - i ’XXVI. Le: fafiieux font encore une autre finie.
Le: Romain: le: repouflênt jufque: au Te le .
ou un oldat met leÂfeu. Tite fait tout ce qu’" eut
pour le faire e’tein re: mai: il lu) fut impoflipble.
Horrible ramage. Tite entre dan: le Sanfiuai-

id
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XXVII. Le Temple fin brûle au mefine moi: Cf au
mefme jour que Nabuchodonofir Ra] de Œabjlone
1’ a voit autref ai: fait brûler. - 670

XXVlI 1. Continuation de l’horrible carnage fait dan:
le Temple. Tumulte epouvantable , Ci defèription
d’un [intitule fi affreux. Le: ftzEZieux font un tel

la ville. I ibid.XXIX. Quelque: S.1erificateur:fè retirent fur le haut
du mur du Temple. Le: Romain: mettent le feu
aux e’difice: qui (fion!!! alentour, 65’ brûlent la

trejôrerie qui efloit pleine d’une quantite’tncropa-t PREMIER.

ble de richMlet. 6 7 IXXX. Un impofleur qui faifiit le Prophete eau e
de la perte de ce: fit mille performe: d’entre le peuple .

qniperirent dan: le Temple. ibid.
XXXL Signe: 55’ predfiion: de: milheur: arrivez,
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I le: tour: d’ijpicot,de Thafael , (9’ de Mariamne.

I

qu’il eonjêrvefeule: (à fait ruiner tout le refle. 677

t XLI V. [e que le: Romain: firent de: prifimnier:.i bid.
’ XLV.T(ombre de: fait: prifinnier: durant cette

guerre, C5 de ceux qui moururent durant le ftege de i

forufalem. 67 8ËXLVI. Ce que devinrent Simon 69’ Ïean ce: deux

efort qu’il:pouflènt le: Romain: fi retirent dan: i XLVH C à. d f I a h la Abd.
i . ont ien e ou en que temp: v: I

chefi de: fallieux. ibid.
ferufalem a ibid.LIVRE SEPTIÈME ’

C HAPITRET [te fait ruiner la ville de faufilent
jufque: dan: fi: fondement a la refer-

ve d’un pan de mur au lieu ou il vouloit faire une
citadelle , 5 de: tour: d’ IIJppico: , de Phajael, 69’ ’

de Mariamne. 6791I. Tite remotgne afin armeïqlfitigfaflion de la ma-
niere dont elle avoit fèrvi : cette uerre. ibid. "

aux 7uif: a que] il: n’ajouterent point de f0]. ibid. . III. Tite loue publiquement ceux qui : ejloie’nt le plu:
XXXII. L’armée de Tite le declare Imperator. 6 7 3
XXXIII. Le: Sacrificateur: qui t’efioient retirez, fur

le mur du Temple fint contraint: par la faim de je
rendre apre’: J avoir pajjè’cinq jour: : C5 Tite-le:

envoye au fiipplice. . q ibid.
XXXIV.Simon 55 feanfè trouvant redan: a fextre-

mite’demandent a parler a Tite. Maniere dont ce ,

Prince leur parle. ibid. iXXXV. Tite irrite’de la reponce detfaôîieux donne le

pillige de la ville afi:jôldat: , 6’ leur perntet de la

bruler. [à] mettent le feu. l 6 74
XXXVI. Le: fil: 59’ le: fiera du 7&0; [fine , 5’ avec

eux plujieur: perfinne: de qualite’fe rendent a Ti-

te. 67 5XXXVII. Le: fixaieux fi retirent dan: le palan, en
chaflent le: Romain: , le pillent , 6 J tuent huit
mille quatre cen: homme: du peuple qui :7 fioient

refuge; i i i .XXXVIII. Le: Romain: chaflent le: fameux de la
bimlè ville a j mettent le feu. fofiph fait encore
tout ce qu’il peut pour ramener le: fameux a leur
devoir: mai: inutilement ; 65 il: continuent leur:

horrible: cruautez. l I ibid.XXXIX. Efinanee qui refloit aux faôlieux,ü nuait.
tu qu’il: continuent d’exercer. ’ q ibid.

XI... Tite fait travailler a e’lever de: cavalier: pour
-attaquer la ville haute. Le: Idume’en: envojent
traiter avec la]. Simon le decauvre , en fait tuer
une partie . 5 le-rejlefijauveÂ Le: hmm: vena-
dent un grand nombre du menu peuple. Tite per.
met il quarante mille de [à retirer ou il: vou-

droient. 676XLI. Un Sacrifieæeur, 69’ le gardezlu trejor liteau."
l

tuent 65 donnent a Tite plujîeuri-ehofe: de grand

prix qui ejloient dan: le Temple. W l ibid.
XLlI. Apre’: que le: Romain: eurent e’leveleur: cava.

liert, renverfi’avec leur: belier: un phidu mur , 5’

fait breche a quelque: tour:, Simon, fait: 65 le: au-
tre: fameux entrent dan: un te
donnent pour s’enfuir le: tour: d’lfjpptcwde Tha-

fiel 3 Cf de Mariamne qui n’efloient prenable: que
ar famine: Ci alor: le: Romain: oflantmaiflre: de

tout font un horrible carnageîfbrulent la ville.ibid.

gilV.Tite refujè a ceux d’ Antioche dochafl’erfle:

fignalez. , leur donne de [a ropre main de: recom-
pence: , on" de: faerifice: , à; fait de: fefiin: a [in

arme’e. ibid.1V. Tite au partir de faufilem va a Cefire’e qui efl
pu la mer , C5 j latflîfitprtfinnier: 5’ fi: depouiL

et. 680V. Comment l’ Empereur Vefpafien efloitpaflè’d’Ale-

xandrie en Italie durant le fiege de Ïmfiilem. ibid.
V1. Tite va de Cejare’e qui ejtfiir la mer a Cejare’e de ’

Philippe: , a j donne de: fpeElacle: au peuple qui
coûtent la vie a plufieur: de: fuif: captifi. ibid. .

VII. De quelle forte Simon fil: de Giora: chef de [une i
de: deux faélion: qui ejloient dan: ferufalem fut
prit: Ü refèrvepour letn’om he. I 68 I ,

V111. Tu e [nenni]; dan: Cejçre’e 55 dan: Bnithe le: ’

jour: de la natflanee de fin frere 69’ de l Empereur
[on pere: a le: diver: [peéïacln qu’il donne au -
peuple font perir un grand nombre de: qu’il

tenoit efclave:.. i i . .1X; Œande perfieution que le: [moflent dan: i
Antioche par l’horrible mechancete’ de l’ un d’ eux ,

nomme’Antiochu:. ibid.
X. arrivé de Vefpajien à Rome , 59’ merveilleujê

joje que le Senae , le peuple , 65 le: gen: de guerre

en temoignent. 68 2.XI. Une partie de [Allemagne firevolte , 5579m;
liter, Cereali:, 69’ Lomitienfilt de l’ Empereur Ve]:

pafien la contraignent de rentrer dan: le devoir.

;- v l j * L 68X11. Soudaine irruption de: Scithe: dan: la e26: les,
69’ aufli-tqll" reprime’e par l’ordre que Vefiia un)

donne. ibid.X111. Œela WenoflIme’e Sabat’que. -’ i’ ibidg’

de leur ville , 65 de faire efacer leur privilege: de
.e y doge: le: table: de cuivre ou il: efloientgravecibid.
KV. Tite repaflè par faufilem , a en deplore la rut:

ne. 6 84.il: abanrflhfi’ïreaniveîRome Ü] ejireeeu averla mefme r
joje que 1’ avoit Empereur fifenjônpere.
Il: triomphent enfimble. Commencement de leur

triomphe. a . ibid.XVII. Suite du fuperbe triomphe de Viejpafien 65 de
XLIH’. Tite entre dan: fernjalem Ci en admire entre

autre: c’hofi: le:firtifieation:,maitparticulierement Tite. . k q 6 S 5XVIH. Simon qui filoit le principal chef de: fameux
dan:
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ceremonie du triant be. 68 6
XIX. [Vefpafien bajlit le Temple de la Paix , n’ouilie

rien lflur le rendre tut-magnifique , a J fait met-
tre Mâle , le chandelier d or , 59’ d’autre: riche:

épouille: du Temple de faufilent. Mai: quant
à la Io; de: (9’ aux voile: du Sanfluaire il le:

fait conferver dansfônpalaix. ibid.
XX. Luciliue Baffin qui commandoit le: troupe: Ro-

mairie: dan: la 7nde? prend par compofiion le chajï
teau d’Herodion , C9 refout d attaquer «le? de

Macberon. lbiXXI. Afiete du chafieau de Macheron , 69’ combien
la nature 55’ l art avoient travaille’a l env pour le q

rendre art. ibid.XXII. D une plante de 7G? d’une grandeur prodi-
gieujè qui effort dan: le cloafleau de Mcheron.687

XXIIL. De: qualitez. (9’ vertu: Étrange: dune phnte
Zeophite qui au]? dan: f une de: valle’e: qui envi-

ronnent Macheron. ibid.XXIV. De quelque: fontaine: dont le: qualitez, fin:

tret-difirentet. ibid.XXV. Taflia aflîege Macheron : 69’ par quelle e’tran.

fleuronne cette place qui effort fiforteliq eji un-

" i id.XXVL Bafl’ut taille en picte: troi: mille quit’ef:
toient fauve; de Maman 5’ retirez. dam une

688
reur vendre le: terreidela ’

65’ oblige lm: de pajer chacun par «71:3

drachme: au Capitole. ibid.
XXVIILCefenniue Petit! Gouverneur de S ie accu]?

Antiocbu: Ra) de C omagene d’ avoir andonne’le

part] de: Romain: , üpedecute tre: injujiemem ce
Trine. Mai: Vejpafien le traite C5 fisfil: avec

êeaucoup de bonni ibid.XXIX. Irruption de: vilaimdan: la amedie, 65
jufque: dan: 1’ Armenie. 6 8 9

XXX. Sllva qui apre’t la mort de Bague commandoit
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XXXL Sjlva forme le fige de flagada. Def.

mption de [afliete , de la force , 65 de la beaute’de

cette place. 6 9°XXXIL Merveilleufê quantite’de munition: de guer-
re 59’ de bouche qui fioient dan: Maflada , 65’ ce

qui avoit porte’ilerode le grand a letjfaire met.
tre.

XXXIIL Sylva attaque Maflada , a commenfe9 à
battre la place. Le: afigezfont un ficond mur avec
detloutre; 55 de la terre entre deux. Let Romain;
le: riflent , Œfipreparent a donner [ajut le le"-

demain. ibid.d. XXXIV. Eleazar vgant que Wafl’ada ne pouvoit
e’viter delire morte?! ajut par le: Romain: ex-
borte ton: ceux qui defendaient cette place avec lu
115e)!" le feu , a de je tuer pour eviter la fer.

1m e. i ’XXX V. Tout ceurlui defendoient dtafada
perfiudez. par le Four: d’ E leaw je tuent comme
lu] avec leur: femme: 5’ leur: enfant ; 63’ au
qui demeure le dernier met avant que de fe un; [a

feu dam la plan. 694m Le: qui demeuroient dam Mia-4,1.
drie vgant que le: Sicaire: e’afi’ermiflâientpb: que

jamait dan: leur revolte livrent aux Romain: ceux
qui e’efloient retire? en ce paît-la pour éviter u’il;

ne fuflènt carafe de leur ruine. Incrojaâle con ance
avec laquelle ceux de cette [elle jàufioient lupin;
grand: tourment. On ferme par 1’ ordre de Vefpa.

fieu le Teqle bdjlipar Oniac dam [Egppte , fin;
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6
m Q» prend encore dautre: de ce: Sic-aife);

qui i effarent retirez aux environ: de Cprene’, Ü la

plujpartfi tuent eux-mefme. 696
XXXVIII. Horriâle mechancete’de Catule Gouver-

neur de la Lybie Tentapolitaine, qui pur J’en";

ebir du ben de: le: accujêr 44m,
a fa]?b entre autre: auteur de oette Affaire, par
fanai a; chef de ce: Sicaire: qui avoient ejle’prir ,
de favoir porte’a faire ce u’il avoit fait. Vefpa zen

a reft avoir approfondi riflai" fait brûler tu.
t a: tout vif, 55’ «gant ejIe’trop tiennent envert (i.

iule , ce méchant homme meurt d une martien c’-

pouvantable.Fin deeette bi aire. ibid.

CHAPITRES i
[A

RE POAJNISE DE JOSEPH
A APPION.

LIVRE PREMIER.
Avant-propos de jofeph. , 697
CHAPITRE U: le: bifioiret Grecquetfint celle:
PREMIER. qui on doit ajouter le moins de fg

a ;

touchant la connoiflance defeÂnt’ ’te’: ne
le: grec: n’ont ejle’ influai: que’qtrrd ds?!"

lettre: 6’ letfiiencet. ibid.
IL- Que le: affilient 69’ le: Baijloniem ontdetout

temps ejie’ tretvjoggneux d’e’crire Îbtfloire. Et que
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nul: autre: ne l’ont fait fi exaè’lement’ 69’ fi ver-1m. i

blement que le: 7nift. 698
IlL’ Que ceuxqui ont e’crit de la guerre de:

contre le: Romain: n’en avoient aucune cennoijl
v fance par euklmefmen a qu’il ne je peut rien a-
jouter a celle que Ïofipb en avoit , in] afin foin de
ne rien rapporterque de veritable. ’ 699

IV. Reponfi a ce que pour montrer quela nation de:
de]? pu: ancienne on a dit
grec: n’en parlent point. 7 oo.

V. Tlmolgfllgfl. du. Hijlon’en: Egptien: f5 Plumi-
cien: touchant l’antiq:eite’ de la nation de:

- " * . -- i id.VL Témoignage: de: Hiflorien: Chalde’en: touchant

finitiquite’de Inflation de: t 702.
VIL Autre: te’moignage: de: Hijlori’en: Phenicien:

touchant l’antiquite’de la nation de: 7o 3
V111. Te’moignge: de: Hijlorien: Grec: touchant la -

nation de: fui]: qui montrent aufil’anttquite’de

leur race."""w""” ’ " 704.
1X. Caujè: de la haine de: Egptien’: contrele:

Preuve: pour montrer que Manetlmn hijlorten El
aptien a dit vray en ce qui regarde [antiquite
de la nation de: , 69’ n’a ecrit que detfable:
dan: tout ce qu’il a dit contre eux. 706

X. Refutati’on de ce que Manethon dit de MoÏfe.709
X1. Refutation de [beremon autre biflorien Égyp-

tien. ibld.XI]. Rdutation d un autre hylorien nomme’ iji-

que le: H:jlorien: ’

C’uAil’fnns;
rive’e: dan: dlexandrie , 69’ blafnte le: de
n’avoirpoint comme le: autre: peuple: dejlatue’:

69’ d’image: de: Empereurs 714
1V. Re’ onje a ce qu’y! pion dit fur le rapport de

Poflâoniu: (9’ dAppo niu: Melon , que le:
” avoient dan: leur [une trefir une’tefle d.’ afin ni

efloit d’or , a a une fable qu’il a invente’e que î on

engraifloit tous le: an: un grec dan: le Temple port
ejtrefacrifie’: a que] il en ajoute une autre d’unSa-

’ crificateur d’Apollon. ’ 7 x 5
V. 7(e’ponfi a ce qu’Appion dit que letfontfer-
. 3 ment de ne faire jamai: bien aux etranger: . C9
v particulierement aux Grec: : que leur: loix ne [ont

pat bonne: putt qu’il: [ont afliq’ettit: qu’il: n’ont

’ point eu de ce: grand: homme: ui excellent dan: le:
art: 69’ le: fcience: ; 59’ qu’il le: lafme de ce l u’tl: ne

- mangent point de chairde pourceau 55 quiltne
font oint circoncire. - i ’ ’ 7 x 7

V1. Re onjè a ce ue L i ne , A olloniu: Molon,
69’ guelque: aître: Jim contrepamoïfe’.’7ofïpb

fait voir combien cet admirable Legiflateur a fur-
pafle’ tout le: autre: , (9’ que nulle: loix n’m
Je]; j’aime: n fi religieufèment obfirve’e: que cel.

le: qu’il a etabén r 8 p

VIL Suite du chapitre precedent ou il (Il auflîparlZdee

fentimen: que le: ont de la grandeur de Dieu,
69’ de ce qu’il: ont fiiqfirt pour ne point manquer a

l’obfervation de leur: loix. v 7 le
VIH. Que rien n’efl plu: ridicule que cette pluralite’

maque. 710LIVRE SECOND.
CHAPITRE 0mmencement de la Re’ponjè à Ap-
PREMIER. pion. Keponjè a ce qu’il dit que Moijè

I e oitEg tien, Cialamanieredvntilparledela
finie de: bort del’Egpte. 7 1 1

Il. e’ nfè a ce qu’ezfpptonditaudefavantage de:
- r [qui : touchant la ville d’vflexandrie, comme

auflî a ce qu’ilveutfaire croire u’tl en dl originai-

re , a a cequ’tltafibe dejujlifiîr la Reine Cleopa-

tre. " x zIl]. Re’ponfè a ce qu’Appion veut faire croire qula
diverjite’de: Rel’gion: a ejle’canjè de: fidition: ar-

l

’TABLE DES
l

de Dieux de: Paqen: , n] fi horrible que le: vice:
dont il: demeurent d’accord que ce: pretendue’: Di-

vinitez ejloient capable:. Que letpoëte: . le: ora-
teur: , 69’ le: excellent artifan: ont principalement
centribue’a e’tablir cette fauflè creance dans l’effit

de: la; mai: que Inflllîjàgfl d’entre le: p ilo-

[op e: ne 1’ avoient pas 7 z z
1X. Combien le: in)": fiant obligez de preferer leur:

loix a toute: le: autret. E t ue divertpeuplet ne le;
ont par feulement autorijee: par leur approbation

I mat: imite’e:. 714X. C onclujion de ce difèoun, a qui confirme encore ce.
qui a ejle’dit a l’avantage de , Cf de l’eflime

quefondoitfaàedetbtltdetfuift. I 72.5

CHAPITRES
DU

M AR T’YRE DES MACHAB’EES.

V.YAVANT-PROPOS DE JOSEPH,

Qui efiun difcourspommomrcrquc laRaifondo-

deny-enert- . Dieu a la ’ ede:Sacnficatm:
fauve la vie. un» utfuccedeauRo; une?
fin pere, e’tablit Grand sacrificateur filon qui

mine les panions. 7 2. 6 ejloit ires-impie , afifert de [:9 pour contraindre
CHAP. S [mon que] que efi caufè que Seleucu: le: renoncer a leur religion. 72.7

I. Tanner En] d’Ajie vfpolloniu: Il. filartyre du 7’ontife Eleaur. 7 1. 8
gouverneur de C5 de Pbenicie prendre Il]. On amene a «Antioche la mere de: Macbabeee

:trejôr: qui elloient dan: le Temple ferufalem. avec e: fi ejl toucbe’de voir ce: fept fiernji bien
De: Ange: apparoifl’ent à Apolloniut, :5 iltombe a faut. Il fait tout ce qu’il peut pour leurpnfuader de

man-



                                                                     

AT-AÆLE Durs
marner de la chair de pourceau , 69’ fait apporter
pourf’le: e? auner tout le: infirurnen: detfitppltce: le:

plu: mon J15 crvcilleufi 3er: erojîte avec laquelle

cou: enfivnble lui "pondent. 7 3 o
. 1V. mm)" du Premier detfêptfreret. .7 â 1
. V. Wartjre du Second de: fipt frere:. ibid.
. V1. ’Martjre du Trotfi’e’me d::jêptfrere:. ibid.
ÎVlI. Marty? du Qtatrie’rne de: fe t frere:. 1131:1.
V111. Man redu Cmquie’me de: e t fiera. .71

’ 1X, ’Jldrtyre du Sixie’me de: je’îptfieret. 1b1d.

Canargrrnzs
X. Wartpre du dernier de: [cpt freret. ibid.
XI. De quelle forte ce: [ept frere: t’ejloient exhortez.

le: un: le: autre: dan: leur man)". 7 33
X11. Louange: de ce r fèpt freret. 7 3 4
X111. Louange: de la Mere de ce: admirable: Mar-

tjr: ; 6’ de quelle maniere elle le: firmfia dan: la
re olution de donner leur vie pour la defence de la

1o de Dieu. ibid..Martjre de la mere de: MacbabeîmSe: Louan-
get, acelludefètfiptfilt, CidEleaur. 7’55

’T A’BL E D ES

DEDEAMBASSA
VERS L’EMPEREUR

CHAPITRES

D E D E PH ILON
CAIUSCALIGULA.

VAVANT-PROPOS de Philon furlc fujctdcl’avcuglc-

ment des hommes , 8: cha grandeur incompre-

hcnfiblcdc Dieu] à] 6 b f J737
. An: ne incro a e on eur e a en";

cri?” D le: prunier]: moi: duregne’de 8m.

pereur Caïn: Caligula. I lbid.
Il. L’Empereur Caïn: n’aJant encore. regne que [épi

mon tombe dan: une grande maladie. Merveilleu.
fe afin (filon que toute: le: Province: en temozgnent ,
65 leur twojüblt joJe du recouvrement dejà

te: 7 3111. L’Empereur Caïn: t’abandonne a toute: flirte: de

debauche: 59’ decrime: , fjparune horrible ingra-
titude a une e’pouvantable cruaute’ il oblige le

jeune T7bere petit-fil: de l’ Empereur ijereajè

tuer lu]- mefme. lbld.1V. Caïn: fait mourir Macron colonel de: garde:
Tretorienne: a qui il efloit oblige dela vie 59’ de

XI. Le: d’ Alexandrie deputent ver: Cai’u: our
lez reprefinter leur: fiufiance: , 69’ Philon e oit le
c 9’ de cette Ambafl’ade. Caïu: k: reçoit d’ une ma.

niere qui panifiât fort favorable. Mai: Philonju-
ea bien qu’il n’ avoitpatfiqet de f] 7 47

X Thilon a e: C ollegue: apprennent que Caïn:
avoit ordonne’ a Tetrone gouverneur de Syrie de
faire mettre fit flatu’e’ dan: le Temple de faufa.

lem. . ibid.X111. Extre’me eine ou je trouve Terrone touchant
[execution [ordre que Caïu: lu] avoit donne’de
mettre fit flatue’ dan: le Tem le de 7erufalem , par-
ce qu’il en connoifiit l’inju ice 5’ en vgoit le: con.

fiquencet. . 749XIV. Petrono. fait travailler à cette flatue’ mai: la»
toment. Il t’eflorce en vain de perfitader aux prin-

cipaux de: de la recevoir. Tout abandonnent
le: ville: 69’ la campagne pour l’aller trouver a le

l E mptre. . 7 3 9V. Caïu: fait mourir Warcu: S]lldflfl1finbem.pe.l
re parce qu’il lu) donnoit de frigo: confitlt. Et ce 1
meurtre ejlfiiivi de beaucoup d’ autret. q

V1. Cam: veut qu’on le revere. comme un du").

Dieu. ibid.V11. La folie de Caïn: augmentantttoiijour: il veut
ejlre bonare’comme un Ï)ieu , 65’ "une Mercure,

Apollon . 69’ d’un. l q 741,
V111. Caïn: entre en fureur contre le: fuifiacaufè

qu’il: ne vouloient pat ainji que le: autre: peuple: le

regretter comme un rDieu. , , 74;
’IX. Le: ancien: habitant d’eA’exandriejEfèrventde

loccafion de la fureur de Caïu: contre le: pour
leur faire tout le: outrage: . toute: le: violence: , a
toute: le: cruautez. imaginablet fi: ruinent 14
pliefpart de leur: oratoire: .» g] mettent de: flatue:
de ce Prince . quo] que l’on n eujljamai: rien entre.

pri: de fimblable fou: dugujle n] fiu: Tibere.
Louange: d’ex! fie. I . I ’ 744

X. Caïu: ejlant deja fi anime contre le: Ïuq’: d exile.

xandrie , un Eo tien nomme’Helicon , qui avoit
ejle’ ejclave (à e trouvoit en grande faveur aupreÎ:

conjurer de ne point executer un ordre qui leur e’toie

plu: infiepportable que la mort ; nui: de leur per-
mettre denvoqer de: deputez. ver: l’Empereur.ibid.

74 x t XV. Petrone touche’de: afin: duliuf: 55 ne jugeant
pat qu’on le: deujl mettreau de efpoir e’crit a (En:

d’une maniere qui alloit a gagner du temp:. Ce
cruel Prince entre en fureur 5 mai: il la diflimula

dan: jà reponfi a Tanne. 7 5 x
XVl. Le w; Agrippa vient a Rome , C5 gant apprit

de la bouche de Caïu: qu’il vouloitfaire mettre fit
flatue’dan: le Temple de faufilent il t’évano 313.!!-

pref: ejlre revenu de cette f5 de [ajoupiflè-
. ment dont elle fut fuivie, il e’crit a ce Trince. ibid.

XVII. Caïn: toucbe’ de la lettre d’Agrippa mande à

Petrone de ne rien changer dan: le Temple de foru-
jitlem. Mai: il [à re ent bientofl deluJ avoir ac-
corde’cette gratte, effane une flatue’datu Ra.-
me our l’envoyer [âcretement à faufilent dan: le
mejine tempt qu’il iroit a eÀlexandrie ou il vou-
loit fi faire reconnoilire pour Dieu. Injujlice: Cf

cruautez. de ce Prince. 7 5 5
XV 111. avec quelle fureur faire: traite Philon C! le:

autre: Ambafiadeur: de: Alexandrie fan:
delco] ,l’ irrite encore par fi: calomnia. 746 vouloir e’couter leur: raifont. 7 5 6

Fin de la Tàblc des Chapitres. L A

A -3



                                                                     

LA VIE D
V ECR . 477E JOSEPH

ITE’
P A R L U Y-M 131st ’E.’

Omme je tire mon origine
gue luite d’ayeulx de la race cerdotale ,
je pourrois me vanter de la noblelle de
ma naillànce, puifque chaque nation éta-
blillanr la grandeur d’une mailbn fur cer-

taines marques d’honneur ui l’accompagnent, c’en

en: parm nous une des p us fignalées que d’avoir
l’adminilzlation des chefs (aimes. Mais je ne luis

feulement defcendu de la race des Sacrificatetus ,
je le luis aufii de la premiere des vingt-quatre lignées

ui la compofent, a: dont la dignité elt emînenre par
demis les autres. A quoy je puis ajoûter que du collé
de ma mere je compte des Rois entre mes anceflres.
Car la branche des Afinone’ens dont elle en delEen-
du’e’ , a ioflede’ tout enfemble durant un long-tem s

parmy les Hebreux le royaume 8c la fouveraine 7
crificature. Voiey quelle a cité lat-fuite des dentiers
de mes predecefl’eûrs. I Simon furnommé Pfellus
grand-pere de mon bilâgeul vivoit du rem s qu’Hir-
ean premier de ce nom 1s de Simon grau Sacrifiœ-
teur exer oit la fomeraine Sacrificature. Ce Plellus
eut neuf ls , dont l’un nommé Matthias 85 (urnom-
mé A hlias ufa en la premiere année du regne
d’Hirean la fi e deJonathas grand Sacrifitateur, de en
eut Matthias filmommé Clll’lIS , qui en la neuviéme

année du regne d’Alexandre eut un filsnommé o-
feph , ui en la dixième année du e d’Arche us
eut un fils nommé Matthias , de qui j’a tiré ma mil:

fance en la premiere année du regne ,e l’Em eut
Caius Celar. Quant à moy j’ay trois fils , dont e pre-
mier nommé Hitcan eilna en la cinquième année
du r ne de Velpafien. Le ccond nommé Julie en la
feptieme année , de le troifiéme nommé Agrippa en
la neuviéme année du regne de ce mefme Empereur.
Voilà quelle ell ma race ainfi qu’elle fe trouve écrite
dans les regiiires publics , de que j’ay creu devoir rap-

porter icy afin de confondre les calomnies de mes
ennemis.

Mon pere ne fut pas feulement connu dans route
la ville de Jerufialem par la noblelie de fan extra-
âion : il le il": encore davantage par a Vertu 85 par
(on amour pour la jullice qui rendirent (on nom ce-
lebre. Je fus élevé dés mon enfance dans l’étude des

lettres avec un de mes fretes tant de pere que de me-
re , qui portoit comme luy le nom de Matthias: 86
Dieu m’ayant donné beaucoup de memoire de airez
de jugement , j’y fis un fi gran progrès , que n’ayant

encore que quatorze ans es Sacrificateurs 8c les Erm-
cipaux e Jemfalem daignoient bien me faire l’ on-
neur de me demander mes fentimens fur ce qui re-
gardoit l’intelligence de nos loix. Lors que j’eus
treize ans je defiray d’apprendre les diverfes g;-
nions des Pluriliens , des Saducéens , 8c des e-

une lon- miens , ui font trois litâtes parmy nous , afin que les
conno’ ’ nt toutes je pâlie m’attacher a celle ui me

paroifiroit la meilleure. Ainfi je m’inflruifis e tou- i
tes, &en fis l’épreuve avec beaucoup de travails!
d’aulleritez. Mais cette experience ne me fitisfit’
pas. encore : 8c litt ce que j’appris qu’un nommé
Bane vivoit fi aufierement dans le defertqu’il n’a-
voir pour veflement que les écorces des arbres , ur
nourriture que ce que la terre produit d’elle-me me ,
8c que le conferver chatte il le baignoit plu-
fieurs fois le jour de la nuiâ dans de l’eau froide, je re-
lblus de l’imirer. A tés avoir paflë trois années avec

luy je retoumay à l’âge de dix-neufans’ajerulàlem.

je coman y alors à m’enjîîgerdansles exercices
deçla vie civi e , 8c embraflày faîte des Pharifiens .
qui approche plus qu’aucune autre de celle des Sto’i1

ques entre les Grecs. vh A l’âge de vingt-fia ans je fis un voyage a Rome ,’

dont voicy la caufe. Felix Gouverneur de Judée
ayant envoyé pour un fort leger fujet des Sacifica-
teurs tresgens de bien se mes amis particuliers r:
juflifier devant l’Em ereur, je defiray avec d’autant
plus d’ardeur de les me: que j’appris que leur mau-

vaife fortune n’avoir rien iminue de leur picté, 8:
qu’ils fe contentoient de vivre avec des noix &des

gues. Ainfi je m’embarquay , de courus la plus
grande femme que l’on puiflè jamais courir. Car le
vaill’eau dans lequel nous elfions fix cens perfonnes ,’

fit naufrage fur la mer Adriatique. Mais après avoir
nagé toute la nuiét , Dieu permit qu’au pomt du jour -

nous rencontrâmes un navire de Cyrene qui receut
quatre-vingts de ceux d’entre nous qui avoient p0
nager fi long-temps , le telle efiant peri dans la mer.
Ainfi nous arrivâmes à Difearche que les Italiens

Comedien Juif nommé Alitur que l’Empereur Ne-
ron aimoit fort. Cet homme me doum accés au-
prés de l’Imperatricc Poppea, de j’obtins fans peine

’abfolurion &la liberte de ces Sacrificareurs par le
mozen de cette Princeer qui me fit aufiî de grands
pre ens, avec lefquels je m’en retournay en mon pays.

Je trouvay que des efprits rtez a la nouveauté
commen oienta jetter les ondemens d’une revol-
te contre es R ains. Je tafchay à ramener ces fedi-
tieux, deleur reprefentny entre autres choies com-
bien de fi puiflans ennemis leur devoient eflre re-
doutables , tant à caufe de leur feience dans la guerre ,
que de leur grande profpetité ; 8c qu’ils ne devoient

pas expofer temerairement à un fi extrême peril
eurs femmes , leurs enFans , &leur patrie. Comme

je revoyois que cette guerre ne pouvoiteflreque
’ eut point de raifons dont je nex heureule, il n

me fervilÎe pour les détourper de l’entreprendre.

. s ’

nomment Puteoles, où je fis connoillânce avec m’hab-
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Mais tous mes efforts furent inutiles , 8: il me futj
impoflible de les guerir de cette manie. Ainli crai-
gnant ne ces faélmrtx qui avaient déja oecupe.la
lorterel e Antonia, ne me foupçonnall’ent de favo-
rilèr le party des Romains de qu’ils ne me fillenr
mourir , je me retiray dans le limonaire , d’où aptes
la mort de Manahem a: des rincipaux auteurs de la.
revolte je fouis pour me j ’ Vdre aux SacrilÎmreurs
de aux principaux des Phariliens. je les trouvay fort
elliayez de voir ne le peuple avoit ris les armes,
a; fort irrefolus ut le ,conleil qu’ils evoienr pren-
dre, tant ils voyoient de peril’a s’oppofer à la fureur

de ces feditieux. Nous fei nimes de concert d’entrer
dans leur lèntiment, 8c eut couleillâmes de laiffer
éloigner les troupes Romaines , dans l’efperance que

nous avions que Gelfius viendrou cependant avec
de grandes forces 86 appaireroit ce tumulte. :Il Vint
en effet: mais aprés avoir perdu lufieurs desfiens
dans un combat il fur contraint e fe retirer. Cet
avantage que ces factieux remporterenr fur luy conf;
ta cher à nolite nation, patCe que leur ayant elevc
le cœur ils le flaterent de pouvoir toûjours demeurer

victorieux. .En ce mefme rem s les habitans des villes de Syrie
voilines de la Judee tuerent les Juifs qui demeu.
roient parmy eux, quoy qu’ils neullimt pas feule-
ment eu la penfée de e revo ter contre les Romains ;
8: par une cruauté plus que barbare n’épar nerent

as meline leurs femmes 8c leurs enfans. eux de
bcithopolis fui-paillèrent encore les autres en impie-
re’. Car les Juifs leur venant faire la guerre ils con-
traignirent ceux de la meline nation qui demeu-
roient parmy eux de prendre les armes contre leurs
freres ; ce que nos loix defendenr exprelfément; de
après avoir vaincu avec leur all’iliapce3 ils oublie-

. renr par une détellable perfidie llobligation qu ils
leur avoient 8; la foy qui s leur avorent donnée , 8:
les tuerent tous fans pardonnera un feul. Les Juifs
qui demeuroient à Damas ne furenrpaStraitez plus.
humainement. Mais comme j’ay déja rapporte ces
’chofes dans mon hilloire de la guerre des juifs il me
fullit d’en dire ce mot en palliant , afin que le leâeur
fçache que ce n’a pas el’té volontairement , mais par

contrainte , que nollte nation s’eli trouvé engagée
dans la guerre contre les Romains.

Aprés la défaite de GelIius les principaux de Je.
tulalem qui elioient defatmez de voyoient les Œdi-
tieux armez , apptehenderent avec fujet de tomber
fous leur puillance ; 8c fçachanr ne la Galilée ne
s’eftoit point encore toute foûlevce contre les Ro-
mains , mais qu’une partie elloir demeurée dansfon
devoir, ils m’y envoyerenr avec deux autres Sacrifi-
cateurs Joalîu à: Judas , pour perfuader aux mu-
tins de quitter les armes, Sade les remettre entre les
mains des principaux de la nation , avec allurance de
les leur conferver: mais qu’avant que de s’en lèrvir

il faudroit fçavoir quelle lieroit l’intention des R0.

mains.
Pliant parti avec ces inlh’uélions je trouvay en ar-

rivant en Galilée que ceux de Sephoris elioient prells
d’en venir aux mains avec les Galiléens, qui mena-
qoient de ravager leur prisa caufc de l’affection que

ces premiers coulervoient pour le peuple Romain,

La VIE on Josnrnde de la fidelite’ qu’ils gardoient pour Senius Gallus

Gouverneur de yrie. Je delivray les Sephoritains
.de cette crainte , 8c appaifay les Galiléens en leur
permettant d’envoyer routes les fois qu’ils vou-
droient à Dorade Phenicie vers les ollages qu’ils
avoient donnez a Gellius.

d Quint aux habitans de Tiberiatle je rrouvay u’ils
avoient déja pris les armes. Et voicy quelle en t la
calife. Il y avoit dans cette ville trois faôtions , dont la
premiere elioit com lée des perfonnes de condi-
tion , &Julius Cape en citoit le chef. Hérode fils
de Miar , Herode fils de Gamal , 8: Compfus fils de
Compfias selloient joints à luy : car quant à Crif v
liere de Com lias qu’Agrippa le Grandgvoit dé:
’lo ng-temps établi Gouverneur de la ville , il demeu-

roit alors en des terres qu’il avoit au delà duJourdain.
Tous ces autres dont je viens de parler éliment d’avis
de demeurer fideles au peuple Romain 85 à leur Roy;
sa Pillus elloir le feul de la noblelle qui pour plaire a
Julie l’on fils n’elloit pas de ce fentiment. La leconde

faction elloit compolée du menu peuple, qui vouloir
que l’on fifi: laouerre. EtJul’te fils e. ilhis citoit chef

lla rroilîe’me Il feignoit de douter s’il faloir
prendre les armes : mais il cabaloit fermement pour
ex citer le trouble dans l’elperance de trouver f1 gran-
’deur de fon élévation dans le changement. Pour ar-

ivenir à fun delfein il reprefenta au peuple , que eut
Éville avoit toujours tenu un des premiers rangs entre
celles de la Galilée , de qdu’elle en avoir mefine elle’ la

capitale durant le signe ’Herode qui l’avoir fondée ,

’& qui luy avoir ujerti celle de Sephoris: (kils
’Îvoielnr COfilâWé cette prééminence , incline

lourer ne uRo ’ le e,ju u’àce ne
’Felix ellé établi àâflilé’iiieurpife la u ée , 82111:

lavoient perdue que depuis que Neron es avoir don-
, nez au jeune .pa. Mais que Sephoris après avoir
receu le joug des Romains avoit elle élevée par dellns
toutes les autres villes de la Galilée , 8c que ce chan-
gement leur avoit fait rdre le trefor des chartres de
. la recette des deniers u Roy. Julie ayant par de fem-
iblables difcours irrité le peuple contre le Roy 8c exci-
té dans leur e rit le délit de fe révolter , il ajouta , que
’ le temps ellott venu de fe joindre aux autres villes de

Galilée , 8c de prendre les armes ut recouvrer les
avantÎges qu’on leur avoit li inj ent ravis : En
quoy.’ feroient fécondez de toute la Province par la
’ haine que l’on portoir aux Sephoritains à taule de
leur liailon fi étroite avec l’Empue Romain. Ces rai-

fons de Julie perfiiaderenr le Peuple: car comme il
étoit fort cloquent , la gracc avec la uelle il parloir
l’emporta lut des avis beaucoup phis ages 8c plus la-
lutaires. Il avoit meline allez de connoilfance de la
langue Grecque pour avoir ofé entreprendre d’écrire
l’hilioire de ce qui le pallia alors , afin d’en déguiler la

Vérité. Mais je fera voir plus particulierement dans
la fuite uelle a ellé malice ; 8c comme il ne s’en cit
gueres u que luy 8c (on frere n’ayentcaulé l’entiete

; ruine de leur aïs. Julie les ayant donc perfuadez 8c
contraint que ques-uns de ceux qui elloient d’un au-
tre fenriment àprendte les armes , il fe mit en cam-
pagne 8c brûla quel ues villages des Ipiniensôc des
Gadaréens ui font ur les fronderes de Tiberiade 8:

de W90 "a
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Ecat’rir’raa Lux-Messie.
Pendant que les choies citoient enl’ellat que je

viens de dire, voicy ce qui fe palliait en Gilchala.
Jean fils de Levi , qui, voyoit que uelques-uns de les

concitoyens diraient relolus de ecoiier lejoug des
Romains, cm loya toute fou adrelfepourles rete-
nir dans l’obéil ce. Mais ilyrravailla inutilement;
de les Gadareniens , les Gabaraniens de les Tyriens
qui font proches de Gifehala s’ellant joints enfemble
attaquerent la place , la prirent de force , 8c la ruine-

t rent entierement. Jean irrité de cette action ralliem-
. bla tout ce qu’il pût de troupes , marcha contre eux,
les défit , rebalht la ville , 8c la fit environner de mu-

railles. l ’ "’ay a dire maintenant de quelle forte ceux de Ga-

demeurerent fideles aux Romains.Philippes fils
deJacim Lieutenant du Roy Agrippa selloit contre

.toute lotte d’elperance échapé du royal de Je-
rufxlem lors qu’il elloit allie é: mais iltomba dans
un autre peril: car ilcourou fortune d’ellre tué par
Manahem 8: les feditieux qu’il commandoir,li quel-

ucs Babyloniens de fes parens qui el’toient alors a
Jerufalem , ne renflent fauvé. Il le déguila quelques
jours après 8c s’enfuir dans un village qui elloit à luy

proche du château de Gamala , où il allembla lui al-
ez bon nombre de l’es fujets. Dieu permit qu’il fut

arrcllé par une fievre, fans laquelle il citoit perdu.Car
cet accident l’ayant empefché de continuer fou voya-

ge il écrivit par un de fes affranchis au Roy Agrippa
8c à la Reine Berenice; de pour leur faire tenir les
lettres il les adrellà à Varus , à qui ce Prince de cette

Princelle avoient billé la garde de leur palais lors
qu’ils el’toient allez au devant de Gellius. Varus fut
ort fafche’ d’apprendre que Phili elloir écha ’ ,

parce qu’il eut peut de diminuer e credir dans ’ef-
rit du Roy 8c de la Reine , 8c u’ils n’eullent plus
efoin de luy lors que Philippesleroit auprés d’eux.

Ainfi il fit croire au Peuple ne cet Allianchy citoit
un traillre qui leur apportoitile faulfes lettres , parce
qu’il elloir certain que Philippes ell’oitaJemlalem
avec les Juifs qui s’elioienr revoltez contre les Ro-
mains: se par cet artifice fit mourir cet homme.
Lors que Philippes vit que fon alfi’anchy ne revenoit
point, ne fçachant à quoy attribuer ce retardement il
en envoya un autre avec de nouvelles lettres : de Va-
rus employa pour le perdre les melmes calomnies
dont il avoit ufé contre le premier. Les Syriens qui
demeuroient en Celare’e luy avoient enflé le cœur, -

8c fait concevoir de ces-grandes efperances , en luy
dilanr que les Romains feroient mourir Agrippaa
caufc de la rébellion des Juifs , de qu’il pourroit re-
gner en fit place parce qu’il elloit de race royale , 85
defcendu de Soheme Roy du Liban. Ce fut ce qui
l’em pefcha de Faire rendre au Roy les lettres de P 1i-
li pes , 8c ce qui l’obligea de fermer tous les pallages
ali’n d’oller à ce Prince la connoillance de ce qui le

palloir. Il fit enluite mourir plulienrs Juifs pour (aris-
faire les Syriens de Celare’c, de refolut d’attaquer avec

l’aide des Trachonitcs qui elloient en Berhanie, les
Juifs que l’on nommoit Babyloniens 84 qui demeu-
roicnt à Ecbatane. Pour venir à bout de ce delfein il
commanda ’a douze des principaux d’entre lesJuifs
de Celarée d’aller dire de la part à ceux d’Ecbatane

qu’on l’avoir averti qu’ils elloient lut le point de le
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loûlever contre le Roy: mais qu’il n’avoir pas voulu

ajollter foy à cet avis 5 8c qu’ainfi il les envoyoit vers

eux pour les porter a quitter les armes , afin de té-
moigner par cette obeillance qu’il avoit eu raifon de
ne point croire ce qu’on luy avoit ditaleur prejudi-

.cc. A quoy ilajoûta , que pour faire encore mieux
Aconnoillre leur innocence il feroit necclliire qu’ils
luy .envoyallent foixante 8; dix des plus confidem-
bles d’entre eux. Ces douze députez (liant arrivez à

Ecbatane trouverent que ceux de leur nation ne pen-
loient a rien moins qu’a le revoltet, ô; leur perluade-
rent d’envoyer a Varus les foirantc de dix-hommes
qu’il demandoit. Lors que ces députez lurent tous
enfemble tés de Celui-ée , Varus qui selloit avancé

fur leur chemin avec les troupes du Roy les fit char-
ger,& de ce grand nombre il ne s’en faim qu’un lcuL

Varus marcha en luire vers Ecbatane. Mais celuy qui
s’cllzoit échapé le prcvint , ô: donna avis aux habitans

de cette horrible perfidie. Ils prirent les armes,le reti-
rerent avec leurs femmes 84 leurs en fans dans le châ-
teau de Gamala, 8c abandonnerent leurs villages avec
tous les biens 8c tous,le belliamt qu’ils y avoient en
abondance. Philippes ayant appris cette nouvelle fe
rendit aullivtoll a Gamala. Le Peuple ravi de la venue
le pria de vouloir elire leur chef 8c de les conduire
contre Varus de les Syriens de CelÏu’e’c: car le bruit

s’elloir répandu qu’ils avoient tué le Roy. Philippes

pour r’eptimer leur impetuofité leur reprclenta les
icnfaits dont ils elioient redevables a ce Prince ,

leur fit connoil’tre par de puillanres raiforts que les
forces de l’Em ire Romain elloient fi redoutables
qu’ils ne pouvorcnt entreprendre de luy faire la guer-
re fans s expofer 2mn peril évident; ô: enfin il leur
perfuada de luivrc le conicil qu’il leur donnoit. Ce-
pendant le Roy Agrippa ayant appris que Varus vou-
oit faire ruer en un mefme jour tous les Juifs de Ce-
larée qui eftoicnt en fort grand nombre , fans épar-
gner incline leurs femmes 8c leurs enfans , envoya E-
quus Modius pour luy fucccdcr , comme on l’a pli
voir ailleurs: Et Philippes retint dans l’obëillance des
Romains Gamala 8e le pais d’alentour.

Lors que je fils arrive en Galilée j’appl’is tout ce

que je viens de dire , 8c j’écrivis au Conieil de Jeru-
lalcm pour fçavoir ce qu’il vouloit que je fille. il me

manda de demeurer pour prendre loin de la provin-
ce, 8: de retenir avec moy nus Collcgmes s’iËs le vou-
loient bien. Mais aptes qu’ils eurent ramalle beau-
coup d’argent qui leur elloit deu pour les decim es ,
ils aimerenr mieux s’en retourner , 8c m’accordcrent

de dilfcrer feulement un peu de temps pour donner
ordre a toutes choies. Nous parûmes donc tous en-
femble de Sephoris pour aller à un bourg nommé
Bethmaiis éloigné de quatre llad es de Tiberiade.
Delà j’envoyay vers le Senat de cette ville tu VCl’s les

plus appareils d’entre le peuple pour la prier de m’y

venir trouver. Ils y vinrent, 86 J ulic avec eux. Je leur
dis que j’avois ellé député de la ville de J erulalem a-

vec mes Collegues pour leur reprelenter , qu’il laloit
démolir le palais fi lomptueux que le Terrarquc He-
rode avoit fait batir, 8c où il avoit fait peindre divers
animaux contre les defenccs cxprelles de nos loix ;
qu’ainfi je les priois de nous permettre d’y travailler

pronucment. Capella 8; ceux de (on party ne pou.-
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i

fic .La via D- vaut (à refisudre a lamine d’un fi bel ouvrage conte-
4 lierent fort long-temps. Mais enfin nous les portail

mes à y confirmir ; 8c tandis que nous agirions cette
affure Jefus fils de Saphias , - fuivi de quelques batte-

* liers , 6: de quelques autres Galiléens delà faéüon ,
mit le feu au palais , dans l’efperance de s’y enrichir ,

parce qu’ils y v oient des couvertures dorées ; 8c ils
y pillerent plu lClJl’S chofes contre noiirc gré. Après

cette confereuce que j’eus avec Capella nous nous re-
s tirâmes en la haine Galilée. Cependant ceux de la
s fnÉÏÎOn de Jefus tuerent tous les Grecs qui demeu-
4 roient dans Tiberiade , 86 tous ceux qui avoient eiie’

leurs ennemis avant la guerre. Cette nouvelle me a.
* cha fort. J’allay wifi-mita Tiberiade, où je fis tout
- ce qui me fut poiflble pour recouvrer une partie de

ce qui avoit elle pillé au Roy, comme des chandeliers
à la Corinthienne , de riches tables , se quantité d’ar-

- gent non monnoye’ , dans le dellein de le conferver
- pour ce Prince , de mis routes ces choies entre les
mains des principaux du Senal: 86 de Capella fils
d’Antillus , avec ordre de ne le rendre qu’à moy-mef-

me. J’allay de la avec mes Collegues à Gifchala pour
fonder ce que Jean avoit dans l’ef rit , 86 je n’eus pas

’ peine à connoifire qu’il aipiroit a la tyrannie. Car ila
’ me pria de trouver bon qu’il fe ferviil: du blé qui ap-’

attenoit à l’Empereur 84 qui eiloit en refewe dans
les villages de la haute Galilée , afin d’en employer le
prix a faire bai’tir des muraillesMais comme je m’ap-

perceus de fou delicin je le refufiay , 8c refolus de var-
der ce blé ou pour les Romains , ou pour les befgins
de la Province,en vertu du pouvoir que la ville de Je-

mlalem m’avoir donné Lors u’il vit qu’il ne pouvoit

rien obtenir de moy il s’adreæ à mes Collegucs ; a:
parce qu’ils aimoient fort les prefens se qu’i ne pre-

voyoient pas les iuires , ils luy accorderent la deman-
de , quelque oppolition que j’y pâlie faire , me trou-
vant (Cul contre deux. Il ufii encore d’un autre artifi-
ce. Il dit que les Juifs qui citoient à Ceiàrée de Phi-
lippes a: plaignoient de manquer d’huile vierge à
calife des defences que le Roy leur avoir faites de au.
tir de la ville pour en acheter,& qu’ils s’eilzoient adrefl

fez à luy pour en avoir , . rce qu’ils ne pouvoient fe
refondre a fe fervir de l’huiiêdes Grecs contre la coû-

tumc de nofirc nation. Ce n’elloit pas neaumoins le
zele de la religion , mais le defir d’un gain fordide
qui le (ailoit parler de la forte; parce qu’il fçavoit
qu’au lieu que deux (eptiers de cette huile fe ven-
doient une dragme à Celàre’e , les quatre-vingts ftp-
tiers ne valoient que quatre dragmes à GifclialaAinfi
il fit orter a Celarée route l’huile qui eiloit dans cet-
te vil e , 85 fit croire fauflernent que c’efloit avec ma
permifiion : mais je n’oiay m’y oppofer de crainte
que le Peuple ne me lapidaii: 8: par cette fourberie
i aman-.1 beaucoup d’argent.

Je renvoyay enluite mes Collegues a Jerufalem, de
m’appliquay tout entier a faire provifion d’armes , 8c

à fortifier les places. Cependant je fis venir les plus
détermines de ces libertins ui ne vivoient que de
brinandages ; «Se n’ayant pû(les faire reloudre à quit-

ter es armes je perfuaday au Peuple de leur payer une
contribution ; ce qu’il fit comme plus avantageux
que de loufirir les ravages qu’ils filifoient à la cam-
pagne: Ainfi je les renvoyay après les avoir obligez

E’Jbszrà
par ferment de ne point Venir dans le .fionne
es mandoit, ou fi on ne manquoitàlespayer’; 8c
leur defendis’ de courir ny fur les terres des Romains
ny fur celles dei leurs voifms. ’Or comme jen’av’ois

rien plus à calanque de maintenir en paix la Galilée ,
:je fis amitié avec foi’xante de dix des principaux du
pais , afin qu’ils me fuifenr comme autant d’oil’ages:

8ere deifein me reülii . Carjegagnay leur affection
en prenant leur avis 8c leur conièii en plufieurs cho-
fes ; 8c a: tout en" ne faiiàntrien contre la juiiïce,
gr en ne me laiilà’ntpoint- corrompre par des pre-

ens. n - il - ’’eflois alorsflâgé. de trente ans. Et bien qu’il fiait

di cile, avec quel ’uemo’derarionôc quelque pru-
dence qu’on fe conïuife , d’éviter les calomnies de

fes envieux,- lors principalement que l’on elle-levé
en autorité, performe neanmoins n’a ofe’ direque
j’aye jamais receu aucuns dons , ou (buffert qu’on
ait fait violence à aucune femme. -Aufiin’avois-je
pas befoin de ces preièns ; 85 j’eiioisfi éloigné d’en

prendre, que je negligeois mefme de recevoir les
dedmes qui m’efioient deuës en qualité de Sacrifi-
cateur. Je pris feulement après les avantages que je
remportay fur les Syriens, quelque partie de leurs
depoiiilles que j’envoyay à mes parensàJCl’ufitlem.

Car je vainquis deux fois les Sephoritai ns, quatre fois
ceux de Tiberiade,une fois les Gadariens, a; prisJean
prifonnier qui m’avoir f1 fouvent dreiTe’ des embuf-
ches. Au milieu de tant d’heureux fuccés je ne vou-
lus jamais me venger ny de luy ny de tous les autres: 86
comme Dieu a les yeux ouverts fur les bonnes a-
mon; des hommes , j’attribuë à cette raifon la grace
qu’il m’a faire de me delivret de tant de perils dont je

parleray dansla fuite de cette hilioire.
Tour le peuple de la Galilée avoit une telle affe-

ction 8c une telle fidelire’ pour moy , que voyant
leurs villes prilès de force 8c leurs femmes &leurs
enfans .emmenez efclaves , ils efioient moins rou-
chez de tant de malheurs que du foin de ma confia-
varion. Cette eifime se cette anion fi generale m’at-
tirerent encore davarxage lenvie de Jean. Il m’é-
crivit pour me prier de uy permettre d’allerîiTibe-
riade prendre des eaux chaudes dont il avoit bcfoin
pour la fauté: 8c commeje ne croyois pas qu’il eull:
aucun mauvais delfein, non feulementje le luy per-
mis, mais je manday aux Magiflrars que j’avois éra-
blis de luy Eure reparer un logis 8: à ceux de a fuite,
86 de leur faire fibumir en abondance tout ce qui leur
feroit neceiiaire. J’efltois alors à Cana qui eii un vil-
lage de Galilée; 8e Jean ne futpasplulioli arrivéà
Tiberiade qu’il s’efforça de perfuader aux habitait:

de me manquer de fidclite’ , 8: de (è (cparet de moy
pour embraflèr flan party. Plufieurs d’entre eux , qui
ei’toient portez à defirer le changement &le trou-
ble, écouterent avec joye cette propofition , 8c prin-
cipalement Julie 8c Piflus fon pere: mais je rendis
inutile leur mauvais deffein. Car SiLa que j’avois
donné pour Gouverneur à ceux de Tiberiade en-
voya en grande diligence m’avertir de ce qui fepaf-
foit, 8: me preila de me halter fi je ne voulois par
mon retardement une: tomber cette ville fous la
guidance d’un autre. Je pris airai-toit deux cens

ommes , marchay toute la nuiét ,. 86 envoyay aver-

tir



                                                                     

Etna-r a”? au
tir’eeu’x de Tiberiade de ma venue. J’arrivay au

point du jour proche de la ville : les habitans vinrent
au devant de moy”. 8: Jean avec eux. Il me falun
avec un vifxge étonné ; .6: craignant que je ne le me
mourir fi je découvrois a perfidie il? le retiraàfon
logis. Quand je fus dans laplace ou le font les exer-
cices je ne retins auprès de moy qu’un des miens a:
dix hommes armez. La je montay litt un lieu élevé
de reprefentay au Peuple combien il leur importoit
de demeurer fideles ; puis qu’autrement je ne pour-
rois plus me fier en eux , 6c qu’ils lelrepentiroiCnt
un jour d’avoirmanquéàleur devoir. Ceininme je
leur parlois de la (une un de mes amis me dit de de-
fcendre, puis que ce n’eiloit pas alors le temps de
peiner ’a gagner l’affizé’tion des habitants, mais à me

finver de leurs mains , parce que Jean ayant [ceu que
j’eftois prelque feu] mon choifi entre les mille hom-

, mes qu’il commandoit ceux dont il s’aiiuroit le plus ,

8c les envoyoit pour me tuer. En eflët ces meurtriers
y eiloient tout proches 8c enflent exeaité leur mau-

r vais dell’ein fi je ne fulli: promtement defœndu avec
l’aide d’un de mes gardes nommé Jacob , 8c d’un ha-

bitant de Tibcriade nommé Herode qui me tendit
la main 8c m’accompagna julques au lac. J’y trou-y

vay heureufement un barreau qui me conduilxt à
Tarichée, 8c trompay ainfi l’elperance de mes en-
nemis. Les habitans de cette ville eurent horreur de
la rrahifon de ceux de Tiberiade: ils prirent anili-

’ roll les armes, me prefl’erent de les mener contre
eux pour tirer vengeance d’une telle perfidie, en-
voyerent dans toute la Galilée donner avis de ce qui
s’eltoit palle’ , de convierent tout le mondeà fe venir j

’ joindre a eux 86 marcher fous ma conduite. Ces peu-
plcs fe rendirent en grand nombre auprès de moy,
8c tous enfemble me conjurerenr d’aller attaquer Ti-
beriade , de la ruiner de fond en comble , de de fai-
re vendre à l’encan tous les hommes, les femmes,
8c les enfans: ceux de mes amis qui eftoient écha-
pez du mefme peril me conleilloient la mefme cho-
le. Mais l’apprehenfron d’allumer une guerre civile
m’empefcha de m’y refondre. Je ousqu’il valoit

mieux accommoder cette affaire, 84 leur reprefen-
tay le mal qu’ils fe feroient à eux-mefmes, fi lors
que les Romains viendroientilsles trouvoient divi-
lez julques a s’entretuer les uns les autres. J’appai-

iày ainli leur colere : ô: Jean voyant que la tra-
hifon luy avoit li mal reiilIi lortit tout effrayé de Ti-
heriade avec ce qu’il avoit de gens pour le retirerà
Gifchala. Il.m’e’crivir qu’il n’avoit eu nulle part à ce

qui efioit arrivé, 8c employoit des fermensôcdes
execrations étranges pour m’obliger d’ajouter foy à

tes paroles. Cependant un grand nombre de Gali-
léens vinrent en armes me trouver: 8c connue ils
fçavoient que Jean elloit un méchant a: unparjure
ils me relioient avec grande inflIance de les mener
contre uy afin de le perdreôtd’exterminer Gifcha-
la. Je les remerciay fort des témoignages de leur bOn-
ne volonté, 8c les alluray d’en coulerver unetres-
grande reconnoiilance: mais je les priay d’approu-
ver le deilein que j’avois de pacifier ce trouble fans
eflulion de Etng. Je le leur perlùaday, 85 nous al-
lâmes enfuite à Sephoris. Les habitans qui crai-
gnoient ma venuë à calife qu’ils choient relolus de
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demeurer dans la fidclité 84 l’oheiilimce qu’ils avoient

promifi: aux Romains, tafcherent de me détour-
ncr’ailleurs , 6c envoyerent pour cela versJeiivs, qui
avec les huit cens voleurs qu’il connnandoit citoit
alorsyfiir les frontieres de i’tolemziide, pourl’enna-

get par nneLgrande fourme d’argentavcnir me faire
la,guerre. ne telle recompence le fit refondre à
m attaquer: mais avanthue d’en venirà la force ou-

de. trouver bon qu’il me viuil faluer. Jcleluy per-
uns parce que je ne me défiois point de luy 3 &il le

unit aulf-tofi en chemin avec tous fes gens. Sa mé-
chanceté neanmoins n’eut pas le fuccés qu’il elperoit.

Car comme il citoit déja alfez proche de nous, un
de larron evint m’avertir de fou dellèin. Alors fans
en rien t moigncr j’allay dans la place publique ac-
compagné de grand nombre de Galileens armez,
parmy lelquels il y en avoit quelquesanis de Tibe-
nade ;, , commanday de garder toutes les avenues, 8c
donna)! chante à ceux qui eiloient aux portes de ne
lailier entrer Jelus qu’avec un petit nOmbre des liens,
de repouflèr les autres , 8c mefine de les charger s’ils

armes s’il ne vouloit perdre la vie: &commeillè
vit environné de gens armez il fut contraint d’obeir.

Ceux des ficus qui efioient demeurez dehors ne
fceurent pas plûtoil: qu’il elioitarrellé qu’ils prirent

.la fuite. Je le tirayapartôc luy dis que je n’ignorois
pas ny quel elloit fon deflein, ny qui eiloienr l’es

promettoit de rn’ellre fidelle à ’avenir. Il me le pro-
mit : je le laiflay aller de luy permis de ralI’embler fes

troupes. Quant aux Sephoritains je leur declaray que

les chaflier.
’ En ce mefme temps deux Seigneurs Trachonites

liijets du Roy vinrent me trouver avec leurs armes,
leurs chevaux , 6c leur argent. Les Juifs ne vou-
loient oint leur permettre de demeurer avec eux
s’ils neFe faifoient circoncire: mais je leurr refen-

ltay qu’on devoit laili’er chacun dans la libert de ler-

vir Dieu [tion le mouvement de a confcience , un:
ufer de contrainte ny donner fujet à ceux ui ve-
noient chercher leur fcureté parmy nous desen re-
pentir. Ainfi je fis changer de fentimens a ce peuple

ils avoient beloin.
Le Roy Agrippa envoya E nus Modius dans ce

mefme temps avec grand nom re de troupes pour
prendre le chafieau de Magdala: mais il n’oia l’ailie-

ger, 8: le contenta d’incommodet Gamala en met-
tant des gens de guerre fur fes avenues. Cependant
Ebutius autrefois Gouverneur du grand Champ ap-

rit que j’eilois ’a Simoniade litt la frondere de Ga-

deux cens hommes de pied, 86 le fecours e luy
donnerent ceux de Gaba. J’envoyay contre uy une
partie de mes gens: 8c commeill’econfioit’afaca-
valerie il fit tout ce qu’il pût ourles attirer à la cam-

pagne. Mais parce que jenavois que de l’infanterie
je ne voulus pas luy donner cet avantager Ainfi apre’s

3 t avoir

verre il nicha de me liirprendre. Il envoya me prier"

vouloient faire quelque effort. Jeliis eiiantainfi en-’
tre avec peu de gens je luy commanday de quitter les ’

complices : mais que je luy rdonnerois s’il me

s’ils ne demeuroient dans leur devoir je fçaurois bien

8c le portay à donnera ces étrangers les chofes dont

ilée à foixante flades de luy. Il marcha toute la
muât pour venir m’attaquer avec cent chevaux;



                                                                     

482 La vrszavoir vaillamment foûtenu l’effort des miens, lors
qu’il vit que l’ailiete du lieu ne luy elioit pas favora-

ble il s’en retourna aGaba avec perte de trois des
ficus feulement. je le pourfuivis avec deux mille
hommes jufques à Un village de lafrontierede Pto-
lema’ide nommé Bezam diliant de vingt-(indes de
Gaba. je fis pofer des gardes fiir les avenuës pour
empefc 1er les courfes des ennemis , 86 fis charger fur
. uantité de chameaux que j’avois fait venir our ce

iirjet le blé que la Reine Berenioe avoit fait a embler
en ce lieu des villages d’alentour, Se le fis conduire en
Galilée. L’envoyay enfuire défier Ebucius d’en venir

à un com at : ce qu’il n’ofii accepter, tant mitre har-
dielie l’avoir étonné. Je marchay de la [ans perdre

temps contre Neapolitain , qui avec la cavalerie qu’il
tenoit en garnifon à Scythopolis pilloit les environs
de Tyberiade. Je 1’empe’chay. de continuer [es cour-

fes , 8em’appliquay tout entier aux affaires de la Ga-
lile’e.

ean fils de Levi , qui relioit comme nous l’avons
dit à Gifchaln, voyant que toutes choies me fucce.
doient heureufemenr ; que j’eiiois aimé des peuples

8: craint des ennemis , confidera ma bonne fortune
commeunobflaclc à la fienne, 8c brûlant de jalou-
fie le flatta de l’efperance de me pouvoir traverfer en
excitant contre moy la haine des peuples. Il follicira
pour cela ceux de Tyberiade de Sephoris : 8c afin
d’attirer dans (on party les trois principales villes de
la Galilée, il tafcha de g ncr aniIi ceux de Gabara
en leur faifint croire qu’ilë feroient beaucoup plus
heureux Tous (on gouvernement que fous le mien.
Mais Sephoris ne vouloit ny de luy ny de moy , parce
que fou inclination citoit toute entiere pour les Ro-
mains: ôcTiberiade ni trouvoit du peril à le re-
volter fe contenta de ciuy promettre de vivre en ami-
tié avec luy. Ainfi ceux de Gabara fluent les [culs
qui embrafl’erent fon artyà la perfiiafion de Simon

nielloit (on amyôc ’un des principaux de laville.
ils n’ofi:rent neanmoins le declarer ouvertement ,
parce qu’ils craignoient les Galiléens dont ils avoient

lufieurs fois éprouvé l’afeâionfpour moy : mais

ils attendoient l’occafion de me urprendre parune
(mon; de il ne s’en fait]: gueres qu’elle ne leur
reiiflift par la rencontre que je vay dire. Qlelqpaîs
jeunes gens de Dabar fort entreprenansôc fort -
dis ayant a pris que la femme de Ptolemée, Inten-
dant des res du Roy , traverfoir le grand Champ
avec un équip e magnifique 8c accompagnée de
quelques ens e cheval, pourlpaflèr des terres du
Roy dans Province des Romains , attaquerent (on
efeorte; &tout ce ne cette Dame pût Faire fut de
le finver pendant qu ils s’occupoient au pillage. Ils
vinrent après cette aâzion me trouver à Tariche’e

avec quatre mulets chargez de quantité de chofes
de prix, force vailïèlle d’argent, &cinq cens pieces
d’or. Comme Ptolemée elioitjuif, 8; que nos loix
defendent de rien prendre a ceux de noflre nation
quand ils feroient mefine nos ennemis, je voulus
conferver ce butin pour le luy rendre: de dans ce
dellèiri je dis à ces jeunes gens qu’il filoit le garder
pour le vendre, de en envoyer le prix à Jerulâlem afin
de l’cm loyer a la reparation des murs de la ville.
Ce qui l’es irrita de telle forte, parce qu’ils avoient

z o.s «est!
cf d’en profiter , qu’ils firent courir le bruit dans

tous les environs de Tiberiade que je voulois met-
tre la Province fous la puiliancedes Romains, 86
que ce ne j’avois prOpoië pourjerufilem n’eikoit
qu’une einte; mais que ma verirable intention é.
toit de faire tout rendre a Ptolemée: en quoy ils ne
(a trompoient pas: car ils ne m’enrent pas plufiol’t
quitté que je remis ce qu’ils avoient pris entre les
mains de Daflion 8c de Jane’e fils de Levi , deux des
principaux habitans de Tarichée fort aimez du Roy.
Je leur donnay ordre de le luy reporter , &leur de-
fendis fur ’ne de la vie d’en parler à qui ne ce
fuit. Cependant le bruit le répandit par toute(la Ga-
lilée que je la voulois livrer aux Romains. On reblut
de me erdre: 86 ceux de Tariche’e mefme ayant
ajouté oya cette impoüme perfuaderent’ames gar-
des 8c aux gens de guerre qui m’accompagnoicut de

prendre le tempssque je ferois endormi, 8: de fe
trouver avec les autres dans l’H dromeflpour delà

ancrent, 8: trouverent u’un grandnombredepeu-

ils arrefierent de me traiter comme milite a la r
blique: 8c Jequ fils de Saphias qui citoit alors prin-
cipal juge de Tibetiadc de l’un des plus médians
hommes du mondeôcdes plus (cditieux, pour les
animer encore davantage leur montra les loix de

propre falot, ne
01x que ce

trop icveremcnt pour avoir commis un fi g

approuvoit par les cris ce u’ildifoit, il prit avec
uelques gens armezôcvrnt a mon logis danslate-

olution de me tuer. Comme je ne me défiois de
tien 8c que je dormois accablé de fommeil 8: de
laflitude, Simon l’un de mes gardes qui citoit feul
demeuré auprès de moy voyant venir cette trou
toute furieufe , m’éveilla , m’avertir du peril auquel

j’eFtois , &m’exhorta de mourir genereufement en
me donnant la mort à moy-mefme plâtrait que de
la recevoir des mains de mes ennemis. Je me re-
commanday à Dieu , pris un habit noir pour me tra-
veliir, &n’ayant que monépe’eàmonooflé alla au

milieu de tous ces gens; &m’en allay drort à lhy-
podrome par un chemin détourne. Là jemepro-
Remay à la veuë de tout le peuple , arroCay laterte de

mes larmes afin de les toucher de compilions 8;
quand je reconnus qu’ils commençoient à s’atten-

rir je tafchay de les divifer de fentimens auparavant
que ceux qui efloient allez pour me ruer fuirent de
retour. je leurdis ue je ne deiavoiiois d’avoir
gardé ce butin ai 1 que l’on m’en a

roient
multitu e me commanda de parler : 8C ceux qui
clloient allez me chercher eilant revenus en cemê-
me tempsôcfe voulant jette: (ut moy, la voix de .
tout le peu le les en cm (Eha. lis crurentauiIi qu’a-
prés que jautois (on elle d’avoir voulu rendbrc ce

-* mm

C’en la

lace ou
a:

berer des moyens de faire ré" tr leur de ein. Ils y fâiajfrls
cou ESa che-

plcy citoit déja alïemble. L’ad’une commune voix vîn-

Moyfi: qu’il tenoit à la main, &leur dit: Si vous a
mais point touchez de la confideration de voflre «

riiez au moins cesfaintes ct
rfide olèph voûte Gouverneur n’a st

point craint e violer, &qui ne (catiroit dire ni 0*
Cu. CC

me. Ayant parlé de la forte de voyant que le peupie «
î

oit: mais-a
ne je les priois d’entendre à quel delTein je l’avois n

ait: &que s’ils trouvoient que j’enfile tortilspour. se
re’s me faire mourir. Surquoy toute cette «



                                                                     

E en: 1’ l) il» aux

. au Roy’je palièrois pour. ..&qu’ils
1 pourroient excepter leur riaient-finages erfunnc-
js’y appelait. Ainfi tout: l’allèmbléeê s’e treu’é.

,,.pour m’écouter, je rlay entendent. Sivousju-
,,’0ez que j’aye merite la mort je ne refufi: pas delà
,,Ïoufi’rir. Mais permettezmoy auparavant de vous
,, informer de .laverite’. Comme j’avois reconnu que
,,’la beauté Gala commodité de voûte ville y, attirent
,, -l es étrangers de tomes parts ,» à: que plufi’euts d’entre

,, eux abandonnent leur pais pour la venir habitais;
,, pour partager avec vous voûte bonne 8e voûte mau-
,, vaife fortune; j’avois delièin d’un luyer cet argent

,, pour y faire ballir des murailles. Xees’morsles ha-
. itans 6c lcsétrangerslè mirenta Crierque l’on m’aa

voit de l’obligation , (de que je n’avois tien à craindre.

Les Galiléens au contraire de ceux de-Tiberiade con.-
tiniîoient dans leur animofité. Ainfiferrouvant (il;
filez, les uns me. menaçoient: les autres me rallie;
roient. Mais aptes que j’eus promisà ceux de Ti-
beriadeôzaux antres villes dont l’alfietev le permet-
troit , de leur faire bailli: des murailles , ils ajoûterenr
foy à mes paroles, l’alletnblée le fepam , 8c je me te,

titay avec mes amis &vingt de mes [oldats, apre’s
dire contre toute lotte d’elperance e’chapé d’un fi

grand periL Mais les auteurs de cette fcdition qui
craignirent que je ne m’en ven eall’e s’allémblerenr

en armes jufques au nombre de 1x cens , 8c marche-
rent vers ma maifon a dellèin d’y mettre le (en. on
m’en donna avis : se croyant qu’il me feroit honteux
de m’enfuir j’eus recours a l’audaceôca la hardieilè

pour me defcndre. Ainfi apre’s avoir fait fermer les
portes je montay au plus haut filage du logis , d’on
je leur criay qu’i s erivoyallènt que ques-uns d’entre-

eux recevoir cet argent qui elioit la caille de leur mé-
contentement ôc de leurs plaintes. Ils envoyerent
wifi-roll: le plus fediricux de tous. Je le fis battre de
verges , luy fis couper une main qu’on luy attacha au
cou, St le leur renvoyay en cet ellat. Une aérionfi
hardie leur fit croire que j’avais avec moy un grand
nombre de gens-deguerre, 8c les étonna de telle
forte qu’ils prirent la firite. Ainfipar ma refolution
8: par mon adrefI’c j’évitay ce (ccond peril. Qui-
ques autres d’entre les ièditieux continuoient encore
d’émouvoir le peuple en luy diiant u’il filoit tuer ces

deux Seigneurs qui s’elloient te ugiez auprès de
moy, puis qu’ils refufoient dele foûmettre aux loix
d’un pais ou ils venoient chercher leur (cureté, 8e
que c’elloient des empoifonneurs qui Favorifoieiit
le arty des Romains. Lors ne je vis que le peuple
le litill’oit tromper ar ce chacun je leur dis, qu’il
citoit injufie de perl’écuter ainfi des gens qui citoient

venus chercher un azile parmy eux; ne ces em-
poifonnemens dont on leur parloit n’ ’ent qu’u-

ne imagination ôc une chimere, puis que les Ro-
mains n’auroient pas beloin d’entretenir un fi grand
nombre de légions s’ils pouvoient par un tel moyen
iède’faire de leurs ennemis. Ces aroles lesadouci-
rem: mais les artifices de ces mutins les irriterent de
nouveau, 85 ils allerent en armes ailieger lesmai-
ions de ces deux Sci neurs avec delièin de lesrucr.
J’en fus averty: a: ans la crainte que j’eus que s’ils

commettoient un fi grand crime performe ne vou-
lull plus le retirer parmy nous , jante refolus d’aller à

w LUY-M est". MS;
l’heure mefme accompagné de uelthcs-uns des

juliens chez cese’trangers. Je fis au ruoit fermer les
portes de leur logis, 8c ayant fait. tirer un canal jufques
àulacqui en citoit proche montay avec eux dans un
"lxttteau &le conduifis jul neslur la frontiere des
Ipeniens. La je leur payayc’lezprix de leurs chevaux

4 qu’ils n’avoient û emmener ,’ a: en leur difimt adieu

les’exhortay de Eaufiiir conflamment le malheur qui
leur elloit arrivé. Mais en verité j’avois le cœur percé

de douleur d’eflre ainfi contraint d’expofer encore

une fois dans un pais ennemides pethnnes qui é-
toient’venus chercher leur (cureté auprés de moy.

C. creus neanmoins qu’il valoit mieux les mettre en
d de mourir par la main des Romains , que de

i les voir afl’aIIimr devant mes yeux dans une Province

où je commandois; Mais ils éviterent- le malheur
que j’a reltcndois ut eux: car le R0 A ri a
s’adoucitp 8c leur pardîr’ina. » I y g Pp
, En ce mefmeotemps les habitans de Tyberiadc’

écrivirent à ce Primes: luy promirent de le rendre
à luy s’il leur VOuloit envoyer des troupes pour la
confetvation de leur pays Si-tofltque j’en eus l’avis
je m’en allay les trouver : 8: comme ils. fçavoient
que Tarichée avoit déja elié fermée de muraillesils

me prierent d’executer la Éole que je leur avois
donnée de leur faire la me e grace. Je le leur ac-
corday, fis venir des materiaux, 8e y mis des ou-
vriers. Je partistrois jours après de Tiberiade pour
aller à Tariche’e qui en cit éloignée de trente (indes.

Et aufli-tofi que j’en fus foui quel ne cavalerie R0.
maine ayant paru proche de la wvi e, les habitants
qui creurent que c’ellaoient des troupes du Roy com-
mencerent à me déchirer par toutes fortes d’injures.
Un homme vingt en dili ence m’en donner avis ,’ 8c

ajouta que tout.eltoit drfpolé à une revolte. Cette
nouvelle m’étonna d’autant plus que j’avois ren-

voyé de Tariche’e ce que j’avois de gens de guerre,

à caille que le jour du Sabat raflant proche je defirois
que les habitans le pûllènt celebret en repos fans
élire troublés par les foldats ; 8c j’en ufois toûours

de la mefme lotte dans cette ville ar la con nce
ne je prenois en l’afieŒon des habitants que j’avois

r (muent aAinfi n’ayant auprès de moy
Pue [cpt (oldats de quelques-uns de mes amis je ne
çavois à quoy me déterminer. Car d’un collé je

ne voyois. point d’apparence de rallèrtrbler mes
troupes à la veille d’un jour aUquel nos loix ne nous

permettent pas de combatte, meline dans les oc-
cafions les plus prelIantes: 8e d’autre part je ne me
trouvois pas allez fort, quand mefme j’eulle pû en
cette rencontre me fervir des habitans de Tarichée
lôrdes étrangers qui s’y elioient retirez, en les en-
ggeant à m’aflifler par l’efperance du butin. Ce;
pendant cette allaite ne fouŒoirÆoint de retarde--
ment, puis que pour peu que je di eralÎe, ceux que
l’on allùroit que le Roy avoit envoyez le rendroient
maillres de la ville , a: m’empefcheroient d’y entrer.

Dans la peine où je me trouvois jedonnay ordre à
ceux de mes amis a qui je me fiois davantage de Faire
garde aux portes de la ville (amen laiflerl’ortirper.
lonne: je commanday enfuitc aux principaux ha;
bitans de monter chacun dans un batteau avec un
battelier feulement, pour 1P: fuivre jnfquesà Tibe-

S 4 riade ë



                                                                     

4.84 Hriade ; 8: j’en pris auIÏi unlur lequel: jeriionmylavec’

(cpt loldmsôc quelques-uns dames amis. Ceux de
- Tibcriade qui nefipvoient pas que j’culle elle averti
. de ce qui selloit palle; voyant n’elioimmve’
. aucunes troupes du Roy, de que, tout le lac elloxt

couvert de battenux qu’ils croyoientpleins de gens 1
de guerre , furent lai lIS d’une li grande frayeur qu’ils

changerent militoit de fcntimens : ils quitterent
A les armes 8c vinrent au devantlde, moy avec’leurs

femmes 8c leurs milans ; ô: en me fouhaitant routes
, fortes de .prolperité ils-me prioientde leur conti-

nuer les témoignages de mon affection. Je com-
manday à ceux qui conduiloient les batteauxqui

. me luivoient de moiiillerl’ancre loin de la terre , a n
qu’on ne pâli ,s’appercevoirrdu peu de monde qui
citoit dedans : i sa m’elhmt approche du rivage je fis
de grands reproches à ceux de la ville d’avoir violé
fi lcgerement la Foy qu’ils m’avaient donnée. Je leur

promis neanmoin’s’de leur pardonner pourveu qu’ils

m’envoyallitnt dix des principaux d’entre-eux -: ce
qu’ils firent à-l’heure-mefine. Je leur en demanday

encore dix autres: se je continuay à ufer du meline
artifice jufques à ce ne j’eufle peu à peu envoyé
par ce moyen à Taric ée tout le Senat de Tiberiadc
de ungrand nombre des principaux habitans. Alors

. le menu peuple voyant le peril où il elioit me’pria
de faire punir l’auteur de la fedition. C’eltoit un
jeune homme nommé Clitus tres hatdy 8c tres-
entreprenant. Je me trouvay allez embarallë : car
d’un collé je ne pouvois me refondre a faire ruer un
homme de ma nation: &de l’autre il el’toit imper.
tant d’en faire un challiment exemplaire Dans cette
difficulté je pris un party fur le champ , ui fiat de
commander à Levi l’un de mes gardes dePe làilir de

Clitus, &de luy couper une main. Comme je vis
qu’il n’ofoit Entreprendre au milieu d’une li grande

» multitude , ne vou nt pas ne ceux de Tiberiade
s’apperceullènt de la timidite, j’appellay Clitus 85

luy dis: Ingtatôrperfide que vous elles, puis que
vous avez merité que les deux mains vous (oient
coupées, foycz vous-incline vollre bourreau , li vous
ne voulez dire chafiié plus fevercmenr. Sur cela il
me conjura de luy conferver au moins une main. Je
le luy accorday; mais en fe’ nant de m’y refoudre
avec peine: &à l’iufiant il e coupa luy-mefme la
main gauche avec (on épée. Ainfi le tumulte cella:
je m’en retournay à Tarichée: de ceux de Tibetiade
ne pouvoient allez admirer que j’eulIè appaifé cette
fedition lans eli’ulion de fang. Quand je lus arrive à
Tariche’e je fis venir (limer avec moy mes rifon-
niers , entre lefquels elloient Julie 8: Pi e (en
pere, &leur dis, que je (gavois comme eux quelle
elloir la puillànce des Romains: mais que le grand
nombre des faéiieux m’empefchoit de faire patoi-
tre mes fentimens; &que je leur eonfeillois de de-
meurer commemoy dans le filence en attendant un
meilleur temps. Que cependant ils devoient eltre
bi en-aifies de m’avoir pour Gouverneur, puis que nul

autre ne lei-pouvoit mieux traiter. Sur quoy je fis
fouvenir J e qu’avant ma venuë les Galiléens a-
voient fait couper les mains à [on frac, en luy f
faut de faulTes lettres : qu’après le départ de Philippes

les Gamalitains, dans une coutellation qu’ils eurent

.4 La rv- r 12.1 Dm:- G à" en» n
avec les Babyloniens,- culoient tué Catcsflpatent de ’
Philippes ; l au lieu que je’n’avôis fait (ou rir qu’une

peine fort legere’àj’efus [on Frere quiavoit époulë la

tous les relis. i I
lieur de une." Après cela je mis en libertéjull’eck’

Peu auparæant’Philippes fils de Jacim ciroit
du challeau de Gamala pour la-railiân que je vay dire. ’ ’
Aufii-toll qu’il eut appris que Varus s’elloit revolte’ ”

contre: le ROy Agrippa ,i de qu’Equus Modius qui n
elloit fort (on ami luy avoit el’té donné pour fiICCCl; ’ n

leur; il écrivit ace dernier pour l’avenir de l’elht î

ou il alloit. Gale prier de faire tenir auRoyôrà la "
Reine des lettres qu’il leur écrivoit. Modius apprit
avec beaucoup de joye ce que Philippes luy man-
.doit , 8c envoyales lettres à ce-Prince de à cette Prin-
celiè. Le Roy ayant ainli connu la Eittllëte’ de ce que

l’on avoit publié que Philippes (elloit rendu c fief
desjuils pour faire la guerre aux Romains , l’envoya
querir avec une elcorte de gens de cheval 8e le recrut
parfaitement bien. Il le montroit mefme aux capi-
taines Romains en leur chiant: Voilà celny que l’on
acenfoit de s’ellre revolté contre vous. Il l’envoya en-

luire avec de la cavalerie au challeau de Gamala pour
en ramener tous lès gens , rétablir les Babyloniens
dans Bathanea , se y affermir la tranquillité publique.
Philippes partit avec ces ordres. Cependant un nom-

qut n’elloit qu’un charlatan , mllèinbla les plus hardis

d’entre les jeunes gens de Gamala g 8c ayant aulli atti-
ré à luy les ’incipaux de la ville perluada au peuple

de lècoüer e joug du Roy, &de prendre les armes
pour recouvrer leur liberté. Il en contraignit d’autres
d’entrer malgré eux dans (on party, 8: fit mourir
ceux qui le refiilerent ; entre lefquels furent Cares ,
Legs Ion parent , 8c la lieur dejullze qui elioit de Ti-

riade. Il m’écrivit enfuite pour me conjurer de luy

envoyer du (cœurs de des ouvrierszpour ballir les
murailles de la ville: ce que je ne jugeay pas ’a propos
de luy refufer.

En ce meliue temps cette partie de laGaulatide
qui s’étend jufques au bourg de Solima le revoler
aulli contre le Roy. Je lis fermer de murs Sogan 86
Seleucie qui font deux places fortes d’aliiete ; je for-
tifiay Jamnia, Amerith, ’8c Charab qui lent. trois
bourgs de la haute Galilée , quoy qu’avec difficulté

a caule des rochers qui s’y rencontrent, 8e donnay
ordre lut tout a fortifier Tarichée , Tiberiade , 8c Se-
phoris. efisenvironner suffi de murailles quel ues
villages comme Berfobé , Seclamen, Jotapata Cap 13-
rat . Comolgam , Nepapha , le mont [taburim 8: la
caverne des Arbeliens; j’y fis allèmbler quantité de

blé, 8c leur donnay des armes pour le defendre.
Cependanrjean fils de Levi, dont la haine s’au-
entoit toûjours de plus en plus , ne pouvant

ouffrir ma prof erite’ refolut de me perdre à quel-
que prix ue ce un. Ainli après avoir fait enfermer
de murai es Gilchala qui elloit le lieu delà maillan-
ce, il envoya Simon (on frete se Jonathas fils de
Sifenna, accompagnez de cent hommes de guerre
vers Simon fils de Gamaliël, pour le prier de faire

appo- enferre auprès de ceux de Jerulàlem qu’on rcVO’
quall le pouvoir qui m’avoir cité donné, 8: lib"
l’etablili Gouverneur en ma place par le con ente-

me"t

mejoleph qui vouloit palier pour medecin, mais



                                                                     

E une! tram p7 a a 11L tirs-M ne Max.
a ment de tout le peu le. Ce Simon de Jerùfalem é-
: toit d’une uaillance ort illullre, Phariliende feâc
A 8: par conlequent attaché à l’obÇxvation de nos
a loix, homme fort (agis: fort prudent i capable de
n conduire de grandes a ’res , ancien ami deJean ,8:
w « qui alors me-ha’illoit. Ainli touché des prieres de lbn

ami il te refonta aux Grands Sacrifimtcurs Ananas
»- de Jeliis fils de Gamala 8c aux autres qui ,elloienede

(on party, qu’il leur importoit de m’olierleGou-
. vernementdela Galilée avant que je m’élevalfi: a un

. plus haut degré de puillance: mais qu’il n’y avoit
«point de tempsaperdre, parce un fi j’en avoisavis

je pourrois venir attaquer la v’ le avec une armée.
Ananus luy répondit, que ce qu’il propofoir n’elloit

pas Facile a executer , parce que plufieurs des Simili»
catcurs 8c des principaux d’entre le peuple rendoient
des témoignages de moy fort avantageux , 8c qu’ainfi
il n’elloit pas raifonnable d’accufa un homme à qui

- on ne pouvoit tien reprocher. Simon les pria de te:
ni t au moins la chofe lecrette, de dit qu’il fe chargeoit
de l’execution. Il manda enfuite le &erede Jan, 8:
le chargea de ra rter à fou frere que pour venir à
bout de lon dei ein il envoyalldcs prefensà Ananus.
Ce moyen luy réiillit : Car Ananus de les autres
s’ellant laillêz corrompre par de l’argent refolurent

de m’ol’ier mon Gouvernement, fins que nuls au-
tres de Jetulalem que ceux de leur faâion en enlient
connoiflance. Ils envoyerent pour attifet quatre

48s
Gamal: qui avoit empan à rotures-confcilsôcqui
citoit fort mon aimendonnaavisàmonpere, qui
me l’éerivit fortau long. Et dans laidement que j’eus

de eeque la jalonne de mes citoyens avoit par une li
gmdeingrariurdelconfpiré ma perte,.j’eftois encore
affligé des inliances que mon pere me failoir de
l’aller trouver afin de luydonner avant que mourir
laoonfolation de matoir. Je communiqmy toutes
ces ehofes à mesamis , de leur disque j’elÎtois relolu
deparrirdansLtrois’jouis. Ils me :conjuterent avec
larmes de ne les point expofer par-mon éloignement
alune ruine inévitable. Mais jesnc pouvois me l’C-j
lbudrealeleuraceotder, «te-quo je me confide- Î
rois moymeline encore p us qu’eux. En ce incline g
temps les Galiléens , craignant que, mon abfitncene.
les expolall à la violence de ces-libertins cou-H
raient continuellement. la campagne , envoyerent S
donner avis dans-toute la Galilée du deilèhi que j’a- ,
vois de m’en’aller. , Ils vinrent anal-roll de tous r
collez me trouver au bourg d’Azochim dans le J
grmdnChampavec leur: femmeslôt leursenfans, ;
mon; pas tant anion avispar [affection-qu’ils me por- w
toienr, que par leur propre interel’t , à caille qu’ils ’

croyoient n’avoirrien ’a craindre tandis que je letois

avec eux. . ’ . I ,J’eus alors dinant la nuié’t un étrange fonge. Car

m’eflant endormi .dans une grande trillell’e acaule
deslettres que j’avois receu’e’s, il me fembla que je

voyois un homme qui me difoit : - Confolez-vous 86 se
ne craigna point. Le déplaifir dans lequel vous elles «
fera la caufe de voûte bonheur, Sade volirc éleva,- «
tion ,, de vous ne fouirez pas feulement avec avanta- si
gede ce vous fouirez aufli de plulieurs autres. tr
Ne vous ’ donc point abattre : prenez courage ; à
&fouvenezvous de l’avis que je» vous donne qu’il n
vous faudra faire la guerre contre les Romains. M’é. fl

perfonnes , qui bien que de diverle, iraiflance elloient
, leavans de habiles; l voir d’entre le peupleJona.

tiras de Ananias Phati 1ms , 8c de la race lacerdotale
Gofor aulli Pharifien; auxquels on joignit Simon
qui citoit le plus jeune de tous &Idefcendu des
grands Sacrificateurs. L’ordre u’ils donnerent fiat
d’allèmbler les Galiléens , ô: de eut demander d’où

venoit cette grande alfeé’tion qu’ils avoient pour
m0 : Que s’ils diloient que c’elloit parce que j’efiois

de Jérulàlem , ils leur tépondillènt qu’eux quatre en

elioicnt aulfi. QIe s’ils difoient que c’elloiràcaufe
gue j’ellois fort fçavant dans la loy, ils leur repartif-
ent qu’ils n’en citoient pas moins infimits ne moy :

Et que s’ils difoient que délioit parce que j cllois Sa

cri cateur, ils repliquallent que deux d’entre eux
l’clloient aulli. Jonathas de les Collegues partirent
avec ces indurerions , de avec quarante mille deniers
d’argent qu’on leur donna du trefor public. Un
nommé Jefus qui elloit de Galilée ellant encemê-
me temps venuaJetuEilem avec fix cens hommes
de guerre qu’il commandoit ils le payerent pour
troismoisôr tous les gens, 8c l’eng erent ainfi ’a les

fuivre pour executer tout ce u” luy ordonne-
roient: ils joignirent encore à uy trois cens habi-
tans de Jerulalem qu’ils payoient aufiî. Ils partirent

en cet ellat, ayant encore avec eux Simon frere de
Jean de les cent foldats qu’il avoit amenez. Ils a.
voient de plus un ordre lècret de me mener a Jeru-
falem li je quittois volontairement les armes; de de
me tuer li je raifois refiliance , fans craindre d’en cirre

punis , comme ne l’ayant fait qu’en vertu de leur
pouvoir. Ils avoient aulii des lettres adrellantàJean
pourl’exhorterà me faire la guerre, &d’autres aux

abitans de Sephoris, de Gabara de de Tiberiade
pour les porter à luy donner du lecours. Jelus fils de

f

tant levé enfuite de ce longe de voulant fouir de mon ’

logis, cette multitude de Galiléens melle’e de fem-
mes 8c d’enfans ne. m’eut pas plûroll: apperceu qu’ils

le jetterenr tous le vifage contre terreôc me conjure,-

rent avec larmes de ne les intabandonner, &de
ne point lailler leur pays a la difctetion de leurs enne-
mis: & comme ils voyoient que je ne me laillois
point fléchir à leurs primes ils ruiloient mille impré.

cations contre ceux eJerulalem , quine pouvoient
louifi’ir qu’ils velculIènt en repos leus ma conduite.

Une li grande aflliâion de tout ce peu le me toucha
le cœur. Je crûs qu’il n’y avoit point eperilauqucl

je ne demie m’expofcr pour leur confetvation: de
ainfi je leur promis de demeurer. Je leur comman-
day de choilir cinq mille hommes d’entre eux avec
des armesôc des munitions de bouche pour me fui-
vre, de renvoyay tout le relie. Je marchay avec ces
cinq mille hommes, trois mille loldats que j’avois
déja, &quatre-vingt chevaux , vers un bourg dela
frondere de Ptolema’ide nommé Chabolon, pour
m’oppoler à Placide que Cellius Gallus avoit envoyé

avec de l’infanterie 8c une compagnie de cavalerie
pour mettre le feu dans les villages des Galiléens qui
lont aux environs de Ptolemziide. Il lècampaôcle
retrancha proche de la ville , 8c je fis la incline chole
à foixante liardes prés de Chabolon. Ainli ellant li
proches les uns des autres nous louions louvent hors

’ de
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de nos retranchemens comme pour donner’batarL
le : mais il ne le palis que de logera clearinouuhes ,
parce que plus Placidevoyort que je dÇÉÏIOIS tien ve.

nir aux mains , plus il magnoit de sengagcr dans
un grand combat, 5c ne voulort pornr s doigtier de

Ptolema’itle. î . A » . .
Les nous ensuit en cet d’un Jouarhas 8c les Gol-

-ler1nes arriverent dans lai Province: à: comme ils n o-
(bien: m’attaquer ouvertement. ils talchercnt de me
lurprendre , 84 pour cela ils tu cerivrrent une lettre
dont voicy les propres paroles.

” J l A j iemmena, . cep H3) 1 . -,, ville de Jernlalem ayant en avrs que Jean de (inhala
,, amusa dteli’é diverles cmbulches ’1’ nous ont envoyez

onatlras de les Collegucs envoyez par ceux de t
h falun Les principaux de la. que je vousen [up

l 051:1»: a
rivez en bonne lanceur Galilée , que cela me dorme- «

tale moyen de remettre entre vos mainsle foin des n
affaires de. cette province, 8: de latisfaire au defir «t
que j’ay depuis fi long-temps de m’en retournera Je; n
tillaient. Ainli j’irois vous trouver à Xalon 8: beath a

coup plus loin, quand même-vous ne me le man- st
dictiez pas. Mais vous me pardonnerez bien li je ne. «
le puis tairemaintenant, parccqucje fuis obligé de n
demeurer à Chabolon pour olaletver Placide, de a
l’empefcher de laitonne irruption dans la Galilée. a
Il cil: donc beaucoup plus à propos que vous veniez a
iey..apne’s. que. vous aurez receu ma réponle, ainfi a

l . plie. Lj . I Je mis cette ettre entre lemnains de ce cavalier,
i &Ïenvoyay. avec lu trente des perlâmes des plus

,, pour luy en une de leveres reprimmldcs, 35 luy (je; contiderables de alliée avec ordre deilàluerleule-
,, donner d’obéir exactement a. lavenrr atout ce que ment ces Dcpntez fans leur parler dalÎaIre quelcon-
, vous luy commanderez. Mais parce que nous tien- j que: 8: je leur donnay à chacun pour les accom-

v , . V . - . . p . vIonS’dC COHFCM avec vous P01": P°urV°1mVü V0" l Fagnes unrde ceux de mes Soldats dont je m’allu-

a: . - - p r t t . . . . a . . ,» ne ms a tomes choies, nous vous prions de nous l rois le plus, aqul je commanday d oblèrver (orgueil-
,, venir promtcrnent trouver avec peu de lutte , a cague
,, que ce bourg cil trop peu pour loger grand nom te

,, de Rildats. A ’ l iCette lettre leur falloit clperer quclije 168’21101;

trouver cit-firme ils ourroient (ans peine martel-
ter: on que li j’y allois avec ’destroupes ilsmelfe-
roienr déclarer rebelles. Un jeune cavalier ion relolu
8c qui avoit autrefois lèrvi le Roy fut charge de cette

ï’ lettre, 8c arriva à la féconde heure dehnuitît lors

" que j’elloisà table avec mes amis les plus particuliers

" ce les principaux des Galiléem [Inde mesgens
" m’ayant dit qu’un cavalier Juif citoit venu je luy
" commanday de le faire entrer. llrrelaluaperfomre,
” ’85 me dit feulement en me rendant la lettre : Vorcy

”’ ce que vous écrivent les Députez de Jerulalem. lien-

-” dez leur promtement réponce: car il faut que je re-
” tourne les trouver. Ccuz qui ciblent a table avec

moy admirerent l’inlolence de ce ioldat: mais je le
priay de sans: 8»: de louper avecnous. 1l le reflua z
de alors tenant toûjours la lettre en ma main 1ans
l’ouvrir je continuay a entretenir mes amis de dr-
verlès choies. Peu de temps après jeleur donnaylc
ben loir, retins feulement quatre de ceux a quine me
confiois le plus , de dis que l’on apportait du vin. A-
lors lans que perlonne s’en apperccult J’OUVHS let-

tre: 8c ayant ven ce qu’elle contenort jella repliay
la tins toùjours ’a ma main comme h je neletille
point ouverte.Je commanday culotte de donner a ce
loldat vingt dragues pour la clé-pence de lon voyage.
Il les recEnt 8: m’en remercia: Ce qui me fanant
vour qu’il aimoit l’argent , 8: qu’ainfi il ne leroit pas

difficile de le gagner je luy dis: Si vous voulez boue
avec nous je vous donneray une dragme pour cha.
que verre de vin que vous boirez Il accepta la con-
dition, 8c but tantafin de gagner davantage, qu’il
s’enyvra. Alors ne luy ellant plus pollible de cacher
fon lèctet il ne fut pas beloin de l’mtcrroger pour luy
faire dire qu’on m’avoir dreflE’: des embulches, de

que j’avois elle condamné a perdre ne. flinfi é-
tant informe du dallent de ceux qui l’avorent en-
voye’ , je leur répondis en cette lotte. ,

se Jofeph , A Jonathas & à les Collegues [alun Jay
a d’autant plus de joye d’apprendre que vous elles ar-

’ (èment fi ces Gentils-hommes Galileens n’entre-

roient point en dil’eoursavecJonathas. Ces Depu.
rez de Jerul’alcmp le voyant ainli trompez dans leur
efperance m’éctivirent une autre lettre, dont voicy

:lesmots.:’ 4’ I
l Jonathasëel’e’s Collegucs, AJofeph film: Nous t.

à vous ordonnons devenir dans trois jours nous trou. a
l ver à Gabargr fans vous faire accompagner par des a
g gens de guerre, afin que nous prenions connoif. a
’ lance des crimes dont vous avez acculé Jean.

A tés avoir receucesGentils-hommcs Galiléens
j! 8c m avoir écrit cette lettre ils vinrent enJapha , qui
à cit le lus grand bourg du pays , le mieux Fermé de

murai les, 8c extremementpeuple’. Tous les habi-
tans allerent au devant d’eux avec leurs FemmesâC
leurs enlans en criant , qu’ils s’en retoumaflëntlans

envier le bonheur dont ils jouifloient d’avoir un
Gouverneur fi homme de bien. Jonathan 8: fes Col-
legues, quoy que fort irritez de ces paroles, n’ofe-
rcnt le temoigner ny leur rien répondre. Ils s’en al-
lerent vers d’autres bourgs où ils furent receus de la
melme lotte, chacun criant qu’ils ne v0uloient point
d’autre Gouverneur que Jofeph. Ainfi n’ayant û

rien faire ils allerent aSephoris. Comme les habi-
tans [ont alleclionnez aux Romains ils le contente-
rent d’aller au devant d’eux, &ne leur arlerent de
moy en aucune forte. Ils paillèrent delaaAzochim
où ils furent receus comme à Japha: Be alors ne pou-
vant plus retenir leur colereils comxmnderentaux
loldats qui les accompagnoient de faire taire ces gens
8c de les clrallèr àcoups de bâton. Ils continuerenr
leur chemin vers Gabara , oùJean les vint joindre
avec trois mille hommes de guerre. Comme j’avois
appris par leurs lettres qu’ils ciblent refolus de me
perdre je pris trois mille demes loldats, laillày le

Telle dans mon cam fous la conduite d’un de mes
amis à qui je me fiors entierement, de m’en allay a
Jotapat afin d’élire proche d’eux : car il n’en cit éloi-

gné que de quarante (indes. J’écrivis de ce lieu à ces

Deputez en cette forte. .
Si vous voulez abfolument queje vous aille trou- «

ver, il y a dans la Galilée deux cens narre bourgs «
ou villages 5 Je me rendray en celuy qu’il vous plaira , w

excepté u

(i

l
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,, excepté Cabana: Gifchala, dont l’un cil le pays de
,, Jean, 8c l’autre a une liaifon tres-particuliere avec luy.

Jonathas 8c fes Collegues ne m’écrivirent plus de-
uis avoir receu cette lettre, mais tinrent confeil avec

eurs amis de avec Jean , pour delibeter des moyens
de m’attaquer. Jean propoi’a d’écrire ’a toutes les vil-

les , tous les bourgs , 8c tous les villages de la Galilée ,
dilànt qu’il a: trouveroit au moins dans chacun une
performe ou deux ni ne m’aimoient pas : qu’on les

feroit venir pour depoler contre moy : ’on une.
toit un me de leurs dépolirions pour ’ le connoi-
tre que les Galiléens m’avoietit’declaré leur enne-

mi ; 84 que l’on envoycroit cet arête à j crufilem
pour y ellre confirmé: 1Ce qui donneroit e lacrain-
te aux Galiléensqui m’afl’eâtionnoient , oc, les rte-

roit à m’abandonner. Cette ’ropolition Fut ort ap-

prouvée: 8t environ la troilâme heure de lanuicl
Sache’e vin:i m’en dolnner avis. , ’ de à

V0 t onc u’i .n’ avoit. Ï t r per-
dre je’cî’i’nmandgy à Jac’ob , qu’iêi’leüoit tres fidelle ,

. de prendre deux cens hommes , de les dilpofer lut les
chemins qui vont de Caban en Galilée pour articlier
tous les laits &me les envoyer, principalement
ceux. tu le trouveroient porter des lettres. J’en-
voyay ’uu autre collé Jeremie l’un de mesarnis avec

fiât cens hommes fur les confits de la Galilée du
collé de , avec ordre d’arrelter tous ceux

ni rteroient des lettres , de les retenir enchailirez,
3L il): m’envoyer les dépefches J’ordonnay enfaîte

aux Galiléens de le trouver le lendemain en armes à
’Gabara avec des vivres pour trois jours, feparay en
quatre troupes les gens de guerre qui refiloient au-
près de moy, leur donna ur chefs ceuxdemes
gardes dont j’eltois tres-a uré, de leur dcl’cndis de re-

cevoit parmy eux aucun foldat qu’ils ne connuIIEnLÎ

Le lendemain lors que j’arrivay à Gabam environ la
cinquième heure du jour je trouvay la campagne
.toute pleine de Galiléens arma qui venoienta mon
[cœurs , 8c avec eux une grande quantité de pa’ifans.
Comme je commençois a leur parler ils s’écrierent
tout d’une voix que j’ellois leur bienfaiteur 8c le Em-

veur de leur pays. Je les remerciay de leur affeétion ,
8c les exhortay à ne faire tort à perfonne; mais à
.fe contenter des vivres qu’ils avoient apportez fins
rien piller dans les villages , ce que je defirois d’ap-

aifer ce trouble fans and; de 12mg 8: fins vio-
ence.

Cc mefme jour ceux qui portoient à Jerul’alem les

lettres de Jonathas ne nunquerent pas de tomber
entre les mains des gens que j’avois difpofez fur les
chemins. Ils les arrellerent priionniers, ô: m’envoye-
rcnt les lettres que je trouvay pleines de calomnies 8c
d’injures contre moy. Je le dillimula fins en parler
à perfonne; mais je me refolus d’ et droit à eux.
AulÏLtollqu’ils eurent avis que je m’approchois ils

le retirerent&Jean avec eux dans la mailon deJe-
fus , qui elloit une de se forte tout peu diffèren-
te d’une citadelle. flachercnt une compagnie de
gens de guerre , fermerent toutes les portes à la refer-
vc d’une feule , 8c m’attendirent dans l’elpcrancc ne

j’irais les filücr. Ils avoient commande à leurs (lol-

dats de ne lailIèr entrer que me [cul 8c de repouller
tous les autres, croyant qu’apres cela il leur leroit Fa-

4-87.

l cile de m’arrcller. Mais cette trahifon ne leur tout.
pas, parce que (in: la défiance que j’en eus j’entray1

dans une maifon. proche de la leur , 8c feignisd’avoir,
befoin de me repol’er. Ils crurent que; je dormois en,
eflet, &fortirent pouryperfuade’r à inqstroupesÎdc.
m’abandonner comme m’efl’ant fort-mal acquite’ de,

me charge. Il arriva neanmoins tout le commun:
Car les Galiléens ne les eurent pas plûtoll apperceus,
qu’ils témoignerent hautement l’alïeôtion qu’ils a-

voient pour moy , 84 leur reprocherent que [ans que
je leur en tulle donné le moindre fujet ils venoient .-
troubler la tranquillité de la province z à quoy ils.
ajoûterent qu’ils pouvoient bien s’en retourner, puis

qu’ils ne recevroient point d’autre Gouverneur. Cela
m’ayant cité rapporté je m’avançay pour entendre ce.

ne difoit Jonathan Tout ce peuple me receut avec
es acclamations de joye 8c des remeteiemcns de les

avoir gouvernez avec tant de jullice 8c de bonté. Jo-
nathas 8c les Collegues les entendant parler de la
forte ne tinrent pas leur vie en (cureté se ne pen-
foient qu’à s’enfuir. Mais il n’elloit pas en leur pou-

voir. Je leur dis de demeurer: &ils en fluent fief-
frayez qu’ils paroilioient ellre hors d’eux-niches.
Après que j’eus impolé filence à tout ce peuple , j’or-

donnay à ceux de mes foldats en qui je me confiois
le plus de garder les avenuës ; 8c commanday à tout
le telle de le tenir (bus les armes pour empelcher les
firrprifes de Jean ou de nos autres ennemis. Je corna
mençry par leur parler de la premiere lettre que ces

ezm’avoiente’crite , par laquelle ils me man-
doient qu’ils avoient cité envoyez deJerulalem pour

terminer les differens d’entre canot. moy, de me
prioient de les aller trouver. t afin que performe
n’encpûfi douter je produifis cette lettre, 8c ajoûtay

ena reliant ma paroleàJonathas: Si me trouvant n
obligé de me jullifier devant vous&vos Collegues «
des accufations de Jean contre moy , j’avois produit a
deux ou trois témoins tresgens de bien qui rendif- «
(ent témoignage de la fincerite’ de mes alitions , n’ell- tr

il pas vray que vous ne pourriez pas ne me point ab- st
foudre? Mais maintenant pour vous faire connoi- n
tre de quelle forte je me fuis conduit dans l’exercice fi
de ma charge, je ne me contente pas de produire cc
trois témoins: je produis tous ceux que vous voyez «
devant vous. Interrogezles de mes enflions ; 8c qu’ils «
vous dilènt s’ils y ont trouvé quelque choie à repren. «

dre. Et vous tous,ajoûta -je, en m’adrellant aux Ga- st
liléens, le plus grand-phi tr que vous me puillia faire tr
cit de ne point diliimuler la verité ; mais de dcclarer «t
hardiment devant ces MelIieurs,comme s’ils elloient a
nos juges , li j’ay commis quelque choie digne de re- u
proche dans les fonâions de ma charge. Après que «
j’eus parlé de la flatte tous d’une commune voix di-

rent que j’eflzois leur bienfaiteur à: leur eonferva.
teur, témoignerent qu’ils approuvoient toute ma
conduite , 8c me tiercnt de continuer à les gouver-
ner comme j’avais fait jufqucs alors, allùrant tous
avec ferment que je n’avois jamais fouiI’ert qu’on

cuit attenté à l’honneur de leurs femmes , ny ne leur

avois jamais taule aucun d’ laifir. Je leus enfuite fi
haut que plufieurs des Galiléens purent entendre
les deux lettres deJonathas qui avoient cfié inter.
ceptées , 8c qui m’accufoient par une pure calomnie

d’avoir
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d’avoir plûtoil agi en tyran qu’en gouverneur. Et par-

ce ne je ne voulois as qu’i s fceuflent de quelle lor-
te e les citoient tom ’es entre mes mains , de crain-
te’qu’ils n’ofallènt plus contixnteràe’crire je dis que

les meflàgers me les avoient apportées d’eux-mei-

mes.. Ces lettres irriterent de telle lotte toute cette
multitude contre ouathas 86 (es Collegues qu’ils fe
jetterent fur eux, 8c les enlient fins doute tuez fi je ne
les en «me empelchez Je dis àJonathas que je leur
pardonnois tout ce qu’ils avoient fait contre moy ,
pourveu qu’ils chamaillent de conduxteôcretour-
mflènt dire en Jeruîalcm à ceux qui les avoient de-
putez de quelle maniere’ je. m’efl:ois. conduit dans

mon employ.-lls me le promirent, 8c je les renvoyay,
uoy que je ne doutalle pas qu’ils me manquerment
e parole. Mais. la fureur de ce uple commuant

toûjouœ ils me conjuroient de eut permettre de
les punir, 8c bien que je m’efforçalle de tout mon-
pouvoir de moderer leur colere 8c de leuriperfirader
de leur pardonner, en leur remontrant qu’il n’y a

int de [édition qui ne (oit defivantageufe au pu-
Œc , ils vouloient à toute force aller attaquer le logis
deJonathas.

Voyant donc qu’il n’elloit plus en mon pouvoir
de les retenir je montay a cheval , 8c leur comman-
day de me firivre à Sogan qui efiunvillage d’Ara-
bie éloigné de vingt fluides du lieu où j’efiois , de em-

pefchay par ce moyen qu’on ne pûft m’accufer d’a-

voir commencé une guerre civile. Lors que jefils
arrivé à Sogan je fis faire alte à mes troupes ; 8e après

les avoir averties de ne fe laitier pas emporter fi aife.
ment a la colere , je dis à cent des lus confiderables
des Galiléens tant par leur qualite queparleur âge,
de le reparer pour alleràJerufalem faire entendre

* qui oient ceux qui troubloient la Province, 8c
leur dis que s’ils pouvoient Faire comprendre raifon
au le , il faloit le porter a m’écrire des lettres par
l que es il me confirmeroit dans le Gouvernement
de la Galilée 8e commanderoit àJean de s’en e’loi-

guet. Ils partirent trois jours après avec ces ordres ,
6c je leur donnay cinq cens foldats pour les accom-
pagner. J’éctivis aufli à quelques-uns de mes. amis de

amatie de pourvoir à la [cureté de leur panage 3 car
cette ville citoit déja allujettie aux Romaingëe com-
me ce chemin citoit le plus courtils n’auroient pû

. s’ils ne renflent pris arriver dans trois jours àJerulà-
lem. Je les conduifis jufques à la frontiere , pofay
des rdes fur les chemins pour empefcher que l’on
ne p li rien apprendre de leur depart , 8: m’arrellay
durant quelques ’ours a lJapha.

[iltomdias a: es Col egues vo ant que tous leurs
de ’ ins leur avoient fi mal réiiffi renvoyerent jean
à Gifchala,& s’en allerentà Tiberiade dans l’eiperan-

ce de s’en rendre maillres, parce que Jefils qui en ex-
erçoit alors la louveraine magiRratute leur avoit
promis de perfuader au peuple de les recevoir 8c de (e
foûmettre à eux. Sila que j’ avois laich’: pour mon

Lieutenant m’en avertit aufli-tolt, 8c me prelÏà de
retourner en diligence : ce qu’ayant fait je m’expo-

un un grand peul ar la rencontre que je vay dire.
Jonathas 8c les Co egues qui efloient déja arrivezà
Tiberiade, où ils avoient porté lufieurs des habitans
qui ne m’aimoient pas à le revo ter contre moy , fit-

L’A v’r’n DE Joser
rent fort l’urpris de ma venue: ils vinrent me trouÂ
ver, 8c aptes m’avoir [allié me dirent qu’ils le réjouifl ’

fiaient de l’honneur ne j’avois ac uis par la maniere
dont je m’efiois con uit dans ma Élarge , 8: qu’ils y

prenoient part comme citant leur coucitoyen.lls me
protellerent enfuite ue mon amitié leur efloit beau-
coup lus confiderab e ne celle de Jean, 85 me prie-
rent e m’en retourner ut l’allurance qu’ils me don-

noient de le remettre bien-toit entre mes mains. Ils
me le confirmerent par des fermens fi terribles a: fi
(actez parmy nous , que je crûs dire obligé en con-
fcience d’y ajouter foy ; a: ur m’empelcher de
trouver étrange qu’ils inf ent fi fort à mon éloi.
gnement , ils me dirent ue le jour du Sabbat diane
proche ils defiroient d empefirher qu’il n’arrivait

uelque trouble parmy le peuple. Comme je ne me
c’fiois point d’eux je me retiray a Tariche’e: mais ’e

laiHay dans la ville des perfonnes avec charge d’ob-v

fetver tout ce que l’on iroit de moy, &de le faire
jeavoir à d’autres que je difpofiy en divers endroits
ur le chemin qui va de Tiberiade a Tariche’e afin de
m’en apporter des nouvelles avec plus de d’ ’ ence.

Le lendemain tout le ple s’afl’embla dans un lieu
fort fpacieux qui efi01t defline’ pour la priere. Jo-
nathas s’y trouva aufli , 8: n’ofimt parler ouverte.

ment de revolte il le contenta de dire que la ville a-
voit befoin de chan et de Gouverneur. Mais Jequ
qui citoit le principa magnifiait ajouta fans riendill
Imulet , qu’il leur efioir ucoup plus avantageux

d’obéir à quatre perfonnes qu’a une feule; d’autant

plus que ces quatre eûoient d’une minime illuflre
8c d’une finguliere prudence: 8c en parlant de la forte
il montroit Jonathas ô: (es Colleîiaes. Julie loiia cet
avis , 8c attira quelques-uns des bitans àfon opi-
nion. Mais le peuple n’entra point dans ce fenti-
ment : 8c il feroit arrivé fins doute une fedition fi la
fixie’me heure du jour qui en celuy du Sabbat nous
oblige d’aller diluer , ne full venuë. L’air emblée

a anr donc efh’: remife au lendemain les Deputez
s en retournerent fins rien faire. Si tell que j’en eus
la nouvelle je me refolus d’aller des le matin à Tibe-
riade : ainfi eflant parti de Tarichée au point du jour
je trouvay que le peuple eüoit déja allemble’ dans l’o-

ratoire , 1ans qu il iceuii pourquoy il s’y aITembloir.
Jonathas 86 res Collegues fort furpris de me voir fi-
rent courir le bruit qu’il avoit paru de la cavalerie
Romaine prés d’Hoi-nonea , qui n’efl éloigné que de

trente ilacles de la ville. Surquoy ils s’écrirent qu’il ne

faloit pas foufi’rir que les ennemis vinflent ainfi à
leur veu’e piller la campa ne. Ce qu’ils difoienta dei:

fein de m’obliger de (crut pour fecourir les habitans
du plat pays , de demeurer cependant maiilres de la
ville en gagnant à mon préjudice l’affection des ha-
bitans. Je n’eus pas peine à m’appercevoir de leur ar-

tifice , 8c fis neanmoins ce qu’ils defiroient , afin de

ne donner fiijet à ceux de Tiberiade de croire
que je neg igeois ce qui regardoit leur (cureté. Je
m’y en allay donc en diligence , 8c reconnus qu’il n’y

avoit pas feulement la moindre apparence au bruit
que l’on avoit fait courir. Je revins aufli-tofi, 8e trou-
vay que le Senat 8c le peuple diroit déja allemblez ,
8e que Jonathas Faifoit une grande inveétive contre
moy , dilànt que je méprifois le foin de la guerre , se

ne
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ne penl’ois qu’à me divertir. Sur quoy il produifoit

quatre lettres qu’il alluroit avoirreceuè des Gali-
léens des Frontieres, par lefijuelles ils luy deman-
doient un promt [cœurs contre les Romains, qui
menaçoient d’entrer dans trois jours en leur pays a-
vec grand nombre d’infanterie 8c de cavalerie. Ceux
de Tiberiade ajoûterent trop ailëment foyère rap-
port, 8: fe mirent à crier qu’il n’y avoit point e
temps à perdre; mais qu’il taloit que j’allalle ptom-

tement remedier à un 1 prenant periL Quoy ne
je comprille allez le dell’ein de Jonathas je ne lai - y l
pas de dire que j’eftois ptell: de marcher: mais que
les quatre lettres que l’on avoit reprefentées chut ré, il commandaau

, 489pour la depencede leur voyage. Sur celaJouathas de
les Collegues dirent que j’avois eu tort de les payer
aux dépens du public. [lue fi 1nde malice irrita
le peup e. Et lors que jevisqu’ilcârdit preflà s’émom

voir je repartis pour l’animer de plus en plus; que fi
j’avois mal fait d’avoir donné ces vingt pieces d’or

des deniers publics, j’ofi’ro’is de les payer du mien

afin de Faire cellèr leurs laintes. Ces paroles faifint
voir fi clairement juf uÎa quel point alloit leur in.
jufiice contre moy, cie peuple s’émeut encore da-

vantage: 8e quandjefits vit que cette affaire prenoit
un chemin tout contraire a celuy qu’ils avoient efpe-

le de [e retirer , se dit que
écrites de divers endroits également menacezilfa- l le Senat [cul cuit a emeurer , parce ue ces fortes
loir dilitibuer toutes nos trou en cinq corps ,l
dont chacun des Deputez de erufalem en com-
manderoit un, 8c moy un autre, puis que d’aulIi;
braves gens qu’ils citoient devoient affilier la repu-I
blique de leurs perfonnes arum bien que de leurs
conièils. Cette ropofition plut extremement à tout
le peuple, 8e ifs nous prelI’oient tous de l’exécuter.

Les Deputez au contraire ne furent pas peu troublez l
de voir que j’avois ainfi renverlé leurs nouveaux dei-
feins. Sur quoy Ananias l’un d’entre eux , qui entoit
un fort méchant homme 86 fort artificieux , propo- ,
En. de publier un j’enfile pour le lendemain. &que

V chacun (e rendill fins armes au mefme lieu étala
mefme heure pour témo’ net qu’ils ne pouvoient
rien [ans le lècoursôcl’afli nce de Dieu. Ce qu’il

ne diioit pas par zele de religion; mais afin de me
defàrmer 8c tous les miens. Je fus côntraintnean-
moins confentir , de peut qu’il ne l’emblall: que
je méépt’ le ce qui avoit une fi grande apparence de

1er -P Aufii-tolt que l’aliemblée fin f ” onathas
8c fes Collegues écrivirent àjean de e ren e auprès
d’eux le jour fuivant avec le plus de gens de guerre
qu’il pourroit, pour m’alIifter &venir ainfia bout

e ce qu’il defiroit ,v dont ils luy (filoient voir la a-
ciliré. Ces lettres le réjouirent fort; &llneman-
qua pas de le mettre en eilat d’executer ce deli’ein.

Le lendemain je dis àdeux de mes rdes tres-vail-
lans de tres-fidelles de cacher fous euts habits de
courtes épées 8c de me fuivre , afin que s’il en citoit

beloin nous pûflions nous defendre de n’osenne-
mis. Je pris auHi une mirall’eôcuneépéequ’on ne

voyoit point , 8: m’en allay en cet eiht au lieu où l’on
citoit aflemblé. Quand je fus arrivé aVec mes amis ,

Jefus fe tenoit a la porte ne permitaaucundes
miens d’entrer : se lors que l’on alloit cpmmencer la
prier: il me demanda ce que j’avois fait des meubles
8; de l’argent non monnoyé qu’on avoit. illé dans le

palais du Roy lors qu’on y avoit mis le en: t ce qu’il

ne (ailoit que pour gagnentemps jufijuesàeeque
Jean fuligtrrivé. Je luyré ndisjquej’zkvois to’urmis-

enrreles mains de Gapegîôtde dix des principaux
habitans de Tiberiade, ,Æequ’il pouvoit- leur deman-
derfifi je: ne difois pas, vfiày.’ StuquondpcllaôCles

autres reconnurentqu’il citoit ainfi. i-Jelus me de-
manda enfaîte ce que j’avais fait des vingt picas d’or

flue j’avais tirées deïquekjue argent non monnoy’é

que j’avois Fait vendre. je répondis que je les avois
données. a ceux que j’avois envoyez .ÀJÇÇul’ÀlCm

d’affaires ne devoient pas le traiter tutu tuairement;
Surquoy le peuple criant qu’il ne me voul oit pas laiil
fer [cul avec eux, un homme vint dire tout basà
chus que Jean citoit proche avec l’es troupes. Alors
jonathas ne pouvant plus fe retenir , 8c Dieu le per-
mettant peut-eflIe ainfi pour me (auver , puis qu’aua
tremenr jen’aurois pû eviter de perirparles mains
dojean. Celle: , dit-il , ô habitans de Tibetia’de de
vous mettre en peine touchant ces vin t ieces d’or;
Car ce n’eli pas pourcefirjet que Joigpfi merite de
perdre la vie a eeil: parce qu’il vous trom , a:
s’eü rendu voûte tyran. Et achevant ces paroi); , luy

8c ceux de fa Faâion (è mirent en devoir de me tuer.
plais ceux qui efloientlvenus avec moy ayant tiré
eurs” ’ ’,8cle e 1C. risdes ’erres ur

afl’omcn’iâonathasîeilspmeàiir’ergnt (Page les

de mes ennemis. Comme je me retirois je vis venir
Jean avec les liens. Je mylelacpar unchemin
détourné , montay dans un eau , me fiuvay a TI-
richée , &échapay ainfi d’un fi grand peril. A

J’aflèmbla mai-tells les principaux du Gali-
léens, 8c leur entendre comment contre toute fora
te de ’ullzice il s’en citoit fi peu falu quejonarhasôe
ceux e [à faôtion ne m’eulknt me. Ils s’en mi-
rent entelle colere u’ih me’conjurerent de ne difl’e-

rer pas davantage a es mener contre eux V84 leur pet-l
mettre d’extermiuer Jean, jonathas, 84 tous fes
Collegues. Je les retins en eur reprefentant qu’il
faloit avant que d’en venir aux armes attendre le re-
tour-de ceux que j’avois envoyezàJerufilem, afin
de ne rien faire que deleur comiquement. Cepen-
dant jeanvoyant ne fondefl’ein citoit manqué a.

toit retomié’aGi .. I
Peu de temps ceux que j’avois envoyai

jerufalem revinrent , 8eme. rapporterent que le
peu le avoit trouvé tres-(munis que le GrandSa-
critiPcareur Ananas , .8: Simon filsde Gamaliel mil:
feu: 1ans. [a participation envoyé des Deputez. en
Galilée me depofi’eder de ma marge ,v de u’il
ne s’en citoit gueres faluj ’iln’eull mis le feu

mua maïa: a; fumai? m ’
’ V. ’rin’ r v’e, v’amoriteôr

du embuaient dénoue le peuple , me confir-
moient dans mon Gouvernement , 8c emmuroient
à Jonathan 86 a le; Collagues de s’en remanier.
[ces que j’eus reemÎceslettres je m’en allayà Ar-
bella où j’avois orddntie’ sur,» Galiléens de s’all’cm.

bien ô: l’a mes Envoyezlelu raconterait de quelle.
l’oncle peuple de J W519), irritéd: laméehætcîî:

t

et

ce
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de Jonathas m’avoir-maintenu dansmachJFe, 8c
luy avoit commandé de s’en retourner avec çsCol-
legues. J’envoyay enfuite à ces quatre D utez les
lettres qui leur eûoient,écrites à eux-me me: , 6c
commanday à celuy que j’en chargeay de bien ob-
kwer leur contenance. Ils furent terriblement trou-
blez, &envo erent arum-roll: quetirJean. Ils tinrent
enfuite conf ’ avec le Sema: de Tiberiadeôc les rin-
cipaux de Graham afin de deliberer fur ce quilsa-
voient à faire. Ceux de Tiberiade furent d’avis que
Jonathas 8c fes Collegues devoient continuer à
prendre foin des afl’airespour ne pas abandonner u-
ne ville qui selloit mife entre leurs mains; &cela
d’autant plûtoft’que j’avais refolude les attaquer: ce

qu’ils avançoient fâuflèmentJ eau approuva cet avis ,

8c y ajouta qu’il filoit envoyer deux des Deputezà
n ut m’accufer devant le uple d’avoir

mal gouverné la Galilée Et qu’il leur feroit aife de

lelu erfirader, tant par la confideration de leur
q! ’te, que par la legereté qui luy efifinaturelle.
Chacun approuva cette propofition: 8; aufli-toil
Jonathas 6c Amnias partirent , 8: leurs deux Colle-
gms demeurerent à Tiberiade, où on leur donna
cent hommes pour leur garde. Les habitans travaiL-

. lerent enfiiite à la reparation de leurs murailles, pri-
rent les armes, 6c envoyerentàGifchala demander
des troupes àJean pour s’en fervirau befoin contre

nkîl. « ’.” 1’ .I .onathas 8: ceux ni l’accmrpagnj oient clhrrr
arrivez à Darabith qnqeûtun’petit p mais
legrandChamp furiesfrbntieresde la ’ ’e , ceux
de mes gens me j’avais mis fur les chemins ksar.
refberent, leur en: ittet les mesôclesretiment
prifonniersence me me lieu; Levi ui commandoit
ce party me l’écrivit puniroit Je dilfimulay du-
rant deux jours, 8c cnvoyays exhorter ceux de Ti-
beriade de quitter lesarmes, 8c de renvoyer chez
eux ceux qu’ils avoientiàit venir à leur fiscours. Mais
dans la creanee qu’ils avoient que onathas fixoit de-
je arrivé ’a’Jerufilem ilsnemer ndirent quepar
des injures. Je crûs neanmoins devoir continuer
d’agirîplûtoû par adreile que par force, afin de ne

me pas rendre coupable d’avoir allumé une guerre
civile. Ainfi pour les attirer hors de leurs murail-
lesjîgis. mille hommes choifis &lesf
en tr r corps. Je commanday à une arde ede-
meurer dans le ourg de Doma: j’en ogeay mille
dausun " qui cillât: la montagne dilhnt’ de
quatrpflzades Tiberiade, avec ordre de n’en int
pattirquelotsque je leur endormerois lefign , a:
ni’avmçay avec un autre corps à la veuë de Tibet

L’inde. Les habitans tartirent , firent plufieurs cour-

lèsrfur’mes gens, 8: uferent-de paroles es
contres-mou Leur impudence li me me avant
qu’ils firent porter un cercœui , &feignoientpar
moquerie de pleurer un: mon: mais je me m’oc-
qubisdans mon cœur de leurfolie. Et comme j’avois
coûjourslendeil’ein de me fait dejeanôt de Joal’ar

les iraniennes , deJonathas ieftoi’ent
demeuezjaïTiberiade , je les fis prier e s’avancer
humide laville avec ceux de leurs amis’ôc de leurs
gardes qu’ilszoudr’oi’ent-Choifi!pour leur [cureté ,

parce-qmfie doutois-de murera: avec cardes]
1 a

LA- VIE DE JOSEPH
moyens d’entrer en quelque accommodement afinir
partager enliemble le Gouvernement de la G ’ ée.
Simon ébloiiy d’une’propofition fiavantageule fit:

fi malhabile que de l’accepter: maisJoafar au con-
traire fe défiant qu’il y eufi quelque mauvais dei:
ièin caché , ne tomba point dans ce piege. Je fis de
grands complimens à Simon 86 ’a [es amis de ce
qu’ils avoient bien voulu venir: &l’ayanr éloigné

pcuà de a troupe fous prétexte de luy dire quel-
que ofi: en recret, je le pris atravers le corpsôe
le mis entre les mains de quelques uns des mies
pour le mener dans ce bourg où j’avais des ens ca-
chez: 8c leur ayant donné le fignal je marcîzy vers
Tiberiade. Alors le combat commen Ilfut fort
opiniaüté: se les miens efioient pre alafcher le
pied fi je ne leur enlie redonné du cœur. Enfin aptes
avoir couru fortune d’efËe défait je contraignis les

ennemis de rentrer dans lavillc. Cependant quel-
ques-uns de ceux que j’avois envoyés parle hcavec
ordre de mettre le feu dans la premiere mulon qu’ils
mentiroient ,’ayant executé ce commsdement , les

bilans qui s’ima ’ erent que la ville citoit priiè de

force mirent bas à: armes , 8: me prierent avec
leurs femmes &leurs enfans de leur donner. e
le leur accorday, arreih lafureurdesfoldars, &la
nuiél: eilant proche je s fonner la retraite. J’en.
voyay querir Simonpourfouper avecmoy , le con-
foiay , a: luy promis de le renvoyer en toute (cureté
a Jerufalem avec tout cedont il auroit befoinpour

fonv c.
J’entray le lendemain avec dix mille hommes ar-

mez dans’IÎiberiade, 8c fis venir dans laplace les
principaux de la ville , à qui je commanday de deda-
rer qui avoilent clic les auteurs de la (édition. Ils le fi-
rent, &’e esenv liez’a t. Quant à ona-
thas .8: es Colleëtieasy je lesJiCismgnduire avec rince-
fcorte jul’ques a Jemiàlcm , 8c pourveus à tout ce qui

dioit neceflàire pour leurvoyage. Ceux de Tibe-
riade vinrent une fèconde fois me prier d’oublier les
filjcts que j’avois de me plaindre d’eux, en m’alfirrant

qu’ils repareroient par leur fidelire les fautes qu’ils

avoient commifes le paire , a: me conjurerent de
vouloir faire rendre ce que l’on avoit pillé. Je com-
manday mini-toit que l’on apportaildansla l amie
place tout ce qui avoitefiépns. Etcomme esfol-
dats avoient peine à s’y refoudre, jejettaylesyeux
fur l’un d’eux qui eûortbeaucou mieux veitu qu’à

l’ordinaire , à: luy dermnday où il avoit ris cet ha-
bit: il avoua qu’il l’avoir pillé: jeluy fis onner plu-

fieurs coups , 8c y les autres de les traiter en-
core plus [everemenr sils ne rapportoient tout leur
butin. lb obéirent: 8: je fis rendre à chacun des ha-
bitans ce qui lu apgartcnort.

Je croy .dev’t’iir ire connoiihe en ce lieu la mau-

vailè de a; des autres, qui ayant parlé de
cette mefine-affiiire dans leurs hiIbiresfn’ont in:
eu de honte pour fidsfaire leur paiIion 8c leur liure
de l’expofer aux yeux de la oflerité tout autrement
qu’elle ne s’eil en e et. En quoy ils nedifie-
rent en Arien de ceux qui falfifient les aâespubliœ,
linon qu’en ce qu’ils n’apprehendent point qu’on

les en punfliëtAinfi Julie ayant entrepris de [e rendre
recommendable en écrivant cette guerre a dit de

[BOY
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moy pliificurs choies tres faunes , 8c n’a pas ellé-

plus veritable en ce qui regarde ion propre pais.
C’elt ce qui me contraint maintenant pour le con-
traincre de rapporter ce que j’avois rû julques icyp:
ù on ne doit pas s’étonner de ce que j’ay tant dil-
fere’. Car encore u’un hifiorien [bit obligé de dire la

vetite’ il lpeut ne s emporter pas contre les méchants :
non qu” méritent qu’on les favorife; mais pour de-
meurer dans les termes d’une (age moderation. Ain-
fi , Jufle : pour revenir a vous qui pretendez dire ce.
luy de tous les hilloriens à qui on doit ajouter le plus
de foy: ditesmOy, je vous prie, comment cil-il poili-

I bic que les Galiléens 86 moy ayons cité œufe de la re-

volte de voûte pais contre les Romains 8c contre le cit
Roy, puis qu’auparavant que la ville de
m’euil envoyé ut Gouverneur en la Gali ée ) vous
ü ceux de Ti inde aviez déja pris les armes 86 fait
la guerre à ceux de la Province de D lis en Sy-
rie? Car vez-vous nier que vous n ayezmisle
feu dans leurs villages , 8c qu’un de vos gens n’y ait

ollé tué, dont je ne fuis pas (cul qui rend témoi-
gnage , puis ne cela (è trouve mefme dans les Com-
mentaires de ’Em eut Velpafienpù l’on voit que
lors u’il citoit à Prolema’ide les habitans de Deca-
polis e prierent de vous faire chafiier comme l’au-
tépide tousleursmaux: &ill’auroit fititfinsdoure,

eRo - i , entrelesmainsde ’onvousa-
voit minjbïr juilice , ne vousÎuufi fait grace
àla priere de Berenice fafœur: ce qui n’empefcha

pas que vous ne dem lo a. en prifon.
Mais la fitite de vos aŒOns a Fait clairement
connoiitre quel vous avez cité durant toute voûte
vie , 8c que c’efl vous qui ava porté voûte à fe
revolter contre les Romains , comme je le feray voir
par des reuves tresconvaincantes. Je me trouve
donc ob ’gé maintenant , à caufi: de vous , d’accufer

les autres habitus de Tiberiade , 8c de montrer

Jerulàlcm

que vous n’avez cité fidelle ny au Roy ny aux Ro- chan
mains. horis a: Tiberiade, d’où vous avez tiré
voltrenai ce, (ont les plus
lile’e. la premier: , qui cil tfe au milieu du 8c
qui a tout alentour de foy lufieursvi es uien

épendenr, eliant refialuë e demeurer de] eaux
Romains , quoy qu’elle cuit pli facilement fe foule-
ver contre eux, n’a jamais voulu me recevoir, ny
prendre les armes pour les uifs. Mais dans la crainte
que fes habitants avoient e moy ils me firrprirent

leurs artifices, 8c me porterent mefme à leur
’ des murailles Ils receurent enfuite volonmi-

rement gamifon de Ceiiius Gallus Gouverneur de
Syrie pour les Romains, 8c me refuferent l’mtre’e
de leur ville parce que jeleur citois trop redoutable.
Ils ne voulurent pas mefine nous iècourir lors du fie-
ge de Jerufilem , qu que le Temple qui leur entoit
commun avec nous en peril de tomber entre les
mains de nos ennemis , tant ils craignoient qu’ils ne
’paruiI’ent rendre les armes contre les Romains.
Mais c’ell 1cy , Juifs , qu’il au: parler de vollre ville.
Elle eiiafiife fur le lac de Geneiareth , éloigné d’Hip-

poe de trente (indes , de foixante de Gabare , 8c de
riz-vingt de Scyropolis qui en (bus l’obéiŒmce du
Roy. Elle n’eû proche d’aucune ville desJuifs. Qui

vous empefqlrort donc de demeurer fidelle aux Ro-

des villes de la Gap f
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mains , puifque vous aviez tous quantité d’armes 8e

en particulier 84 en public a QIe fi vous répondez
que j’en fus alors la caufe , je vous demande qui en a
donc cité la caulè depuis? Car uvez-vous ignorer
qu avant le fiege de Jerulalem j avois cité forcé dans

otapat 5 l que plufieurs autres châteaux avoient cité
pris , 8: qu’un Grand nombre de Galiléens avoient

I tuez en divers combats 2 Si clone ce n’avoir pas
cite volontairement , mais par contrainte que vous
enfliez pris les armes , qui vous empeichoir alors de
les quitter , 8c de vous mettre fous l’obéillànce du

Roy 8: des Romains , puis qu’il ne vous relioit plus
aucune apprehenfion de moy a Mais ce qui cil: vray

que vous avez attendu julques à ce que vous ayez
veu Velpafien arrivé avec toutes les forces aux por-
tes de voûte ville 5 6c qu’alors la crainte du peril vous

a delàrmez Vous n’auriez pil éviter neanmoins
d’une emportez de force 8c abandonnez au pil e .
fi le Roy n’eufl: obtenu de la clemence de Vefisinalien
le pardon de mûre folie.Ce n’a donc pas cité ma fau-
te , mais la voûte , 8c voûte e n’en venu’e’ que de

ce que vous avez toujours eiiéfldans le cœur ennemi
de l’Empire. Car avez-vous oublié que dans tous les
avantages que j’ay remportés fur vous je n’ay voulu

faire mourir aucun des voûtes : au lieu’que les divi-
fions qui ont agé VOih’C ville , non par voûte af-

feôhon pour e Roy &pour les Romains , maispar
vpllre propre malice , ont coûté la vie à cent quatre-
Vrngt-cinq de vos citoyens durant le temps que j’éd-
tors afliegé dans Jotapar a Ne s’en il pas trouvé dans

Œem durant le fiege deux mille hommes de Ti-
I de , dont une partie Ont eil:e’ tuez 8c les autres

pris prifonniers? Et direz-vous pour prouver que
vous n’eilziez point ennemi des Romains que vous
vous citiez alors retiré auprès du 1l. Gy a Ne diray-je

pas aucontraire que vous ne le filles ue par la crain-
te que vous cultes de moy! QIe in je fuisunmé-

t , comme vous le publiez: qu’efles-vous donc ,
vous à qui le Roy Agrippa fauva la vie lors que Ve-
pafien vous avoit condamné à la cire 5 vous qu’il

n’a pas une de faire mettre deux ois en pril’on quoy
que vous luy euiiiez ddnné beaucoup d’a ent ; vous
qu’il envoya deux fois en exil, vous qu’i auroit fait
mourir fi Betenice fa fœur n’eufl obtenu voûte à
ce , 8c vous enfin en qui il reconnut tant d’înfide ’té

dans la de [un iècretaire dontilvous avoit ho-
noré , u” vous defendit de v0us prefenter jamais
devant in 2 Mais je n’en veux pas dire davan e.
Au refte j’admire la hardieiie avec laquelle vous o et
alfurer d’avoir écrit cette hifioire p us mérement
qu’aucun autre , vous qui ne fçavez pas feulement
ce qui s’efl e en Galilée: carvousel’lriezalorsl
Barnch aupr du Roy : 8c vous n’avez arde non
plus de fçavoir ce que les Romains ont latrffett au
fiege de Jotapat , ny de quelle forte je m’y fuis con-
duit ,, puiique vous ne m’aviez point fuivi , de qu’il
n’eû relié un feu! de ceux qui m’ont aidé a defendre

cette place pour vous en pouvoir apprendre de noua-
velles. (En fi vous dites que vans avez ne
avec plus d’exaûitude ce qui s’efl: pané au rege de

Jemlalem , je vous demande comment cela fe r
laite , puif ne vous ne vous y cites point trouv , a:
que vous n avez point leu ce que Vefpafien en a él-
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492 LAVIEDcrin ce que je puis affurer (ans crainte voyant que
vous avez écrit tout le contraire. Que fi vous croyez
que vofire bifioirc (oit plus fidelle que nulle autre,
pourquoy ne l’avez vous pas publiée durant la Vie de

Velpafien 8e de Tite fou fils qui ont eu toute la con-
duire de cette guerre , 8c durant lavie du Roy Agrip-

a 86 de fus proches qui citoient fi (cavalas dans la
lingue Grecque 2 Car vous l’avez écrite vingt ans au-
paravant , 84 vous pouviez alors avorr pour temoms
de la verité ceux qui avoient veu toutes chofes de
leurs propres yeux. Mais vous avez attendu à la met-
tre au jour aprés leur mort, afin qu’il n’yeuitper7

loutre qui pûfl: vous convaincre de n avorr pas elle
fidelle. Je n’en ay pas fait de mefinel, parce queje
n’apprehendois rien: mais aucontraire j’ay mis

mienne entre les mains de ces deux En] reurs lors
que cette guerre ne fiaiioitprchue que ’eltre ache
vée 8c que la mémoire en citoit encore toute recen-
te , à caufe que ma confidence m’aliuroit que n’ayant

rien dit que de véritable elle (croit approuvée de
ceux qui en pouvoient rendre témoignage : en quoy
je ne me finis point trompé. Je la communrquay
mefme aufli-tofi: à plufieurs , dont la plufpart s’é-

toienr trouvez dans cette guerre, dunombre dei"-
qu’els furent le Roy Agrippa 8c quelques-uns de les

roches. Et l’Empereur Tite luy-mefine voulut que
l: pofterité n’eufl point befoin de puifer dans une

autre iourte la counoillance de tant de grandes a-
étions: Car après l’avoir foufcrite de [a propre main

ilcommanda qu’elle fuit renduë publique. Le Roy
Agrippa m’a aulli écrit foixanteôcdeux lettres qui
rendent témoignage de la vetité des choies que j’ay
rapportées. J’en mettray icy deux feulement pour
verifier ce que je dis.

;, Le Roy Agri pa,AJofieph (on tres-cher ami, [a-
,, lut. J’ay leu vollie hifloire avec grand plaifir , &l’ay

,, trouvée beaucoup plus exacle ne nulle des autres.
,, C’eü pourquoy je vous prie de m en envoyer la fuite.

,, Adieu mon tres-cher ami.
,, Le Roy Agrippa , A Jofeph (on tres-cher ami, fa-
,, lut. Ce que vous avez écrit me fait voir que vous n’a-

,, vez pas befoin de mesinftruétions pour apprendre
,, comme routes choiésfefontpaflées. Et néanmoins

,, quand je vous verray je pourray vous direquelques
,, particularitez que vous ne f vez pas.

-. On voit par la de quelle lotte ce Prince , non par
une flaterie indigne de (a qualité , ny une mocquc.
rie fi éloignée de fou humeur , abien voulu rendre
témoignage de la vetité de mon biliaire afin que
performe n’en pull douter. Voilà ce quejuûe m’a
contraint de dire pour ma jufiification , 6c il faut re-
prendre la fuite de mon dilcours.
j Après avoir’appaife’ les troublesde Tiberiadc je
propoiày à mes amis l’afiaircdeJean, &deliberay
avec eux des-moyens de le. punir., Leur avis fut de
raflèmblet toutes les forces de mon gouvernement
8: de marcher contre» luy, puis qu’il eiioit feul la
mule de tout le maL. Maisje n’entray pas dans leur
fentiment, parce que je defirois de rendre lecalme
à la province [ans effufion defing: &pou’r celaje
leur ordonuay de s’informer mmment de tous
ceux qui fuivoient le party de ce faétieux. Je fis
dans le mélitte temps publier une ordonnance par.

z J o s a r H
laquelle je promettois d’oublier tout le paflé enfa-
veur de ceux qui fe repentiroient d’avou manqué
à leur devoir 86 yrentreroientdansvingt jours: de
en cas qu’ils ne vouluIIènt pas quitter les armes , je
les menaçois de brûler leurs maifons 8: d’ex fer
leurs biens au pillage. Cette menace les étonna fion
que quatre mille d’entre-eux abandonnerentJean,
mirent bas les armes , 8c r: rendirent à moy. Les ha-
bitans de Gifchala [es com triotes , se quinze cens
étrangers Tyriens furent es [culs qui demeurerent
auprès de lu . Et cette conduite que j’avois tenue me
réüflit de te e forte que la crainte l’obligea à demcu.

ter dans (on pais.
Ceux de Sephoris qui fe confioient en la force de

la leurs murailles 8c qui me voyoient occupé ailleurs,
prirent les armes en ce incline temps , 8: envoyerenr
prier Celtius Gallus Gouverneur de Syrie de venir
en diligence le mettre en poilelïion de leur ville , ou
de leur envoyer au moins une garnifon. Il leur pro.
mir de venir; mais il ne leur en marquapointle
temps. Aqui-toit que j’en eus receu l’avrs je rallcm-

blÎy mes trou , marchay contre eux 8c pris la vil-
le e force. Agi: les Galiléens ne voulant pas perdre
cette occafion de fe venger des Sephoritains qu’ils
bailloient mortellement , n’oublietent rien pour
exterminer la ville 8e les habitans. Car les hommes
s’eflanr retirez dans la fortercfle ils mirent le feu aux
maifons qu’ils avoient abandonnées]; pillerent la
ville, 8c ne mirent point de bornesàleur refleuri-
rnenLCette inhumanité me donna une fenfible dons
leur. Je leur oommanday duelle: le pillage , 8: leur
reprefimtay qu’ils. ne devoient pas traiter de laina:
des perfonnes de leurTribuMais voyant que n mes
commandemens ny mes rieres’ ne pouvoient es ar-
rel’ccr , tant leur animo ité efioit violente , je dona

nay ordre auxplus confidens de mes amis de &ire
courir le bruit que les Romainsentroient de l’autre
collé de la ville avec une puiliintearmée. Cette
adreflè me réüllit. ,L’apprehcnfion que leur don-

na cette nouvelle leur fit abandonner le pillage pour
ne perlier qu’à s’enfuir, vo sur que je m’enfuyois

moy-incline, 8c pour conlàmetencore ce bruit je
faifois .Iemblant den’avoir pas moins de peurqu’ils

en avorent. a. - , nVoila les moyens dont je me fervispour Carnet
ceux de Sephoris lors qu’ils doloient plus l’efperer:
8c peu s’en falut que les Galiléens nepillaiEnt auflî

Tiberiade comme je vay le raconter. Qaelques-uns
des principaux Serrateurs écrivirent au Roy pour le
prier de venir prendre policllion de leur ville. Il leur
répondit qu’il viendroit dans de jours, &mit
les lettres entre les mains d’un e (es valets de cham-
bre nommé Crifpe, Juif de nation. Les Galiléens
l’arreflerent enchemin, le reconnurent, 8e me l’ -
menerent: 8c lors qu’ils fceurent ce que ces lettres
portoient ils en furent fi émûs qu’ils s’aflèmbletent ,

prirent les armes, 8e vinrent me trouver le lende-
mainàAzoc , en criant que ceux de Tiberiadeé-
toient des milites g amis du Roy, Br. qu’ils me
prioient de leur permettre de les aller ruiner. Carils
ne bailloient pas. moins Tiberiade.que Sephoris
Surquoy je ne fçavois quel confeil prendre pour fau-
ver Tiberiadc de leur fluent , parce que je ne pou-

vois



                                                                     

ïEca’rt’rrrï par
vois ’nier que les habitants de cette ville n’eull’ent ap-

pellé’ le Roy , la réponce qu’il rendoira leur lettre le

failant voir tro clairement. .Enfin aptes avoir long-
temps café :1 la maniere ddntjc leur devois répon-
dre je eut dis, que la faute de Ceux de Tiberiade
ellant inexculable je ne voulois pas les cm efcher de ’
piller leur ville r mais que l’on devoit en e femblar
bics occafions le Conduire avec prudence. Qu’ainfi
puis que ceux de Tiberiade n’elloient pas les feuls
rtaifires à la liberté publique , mais que plufieurs
d’entre les principaux des Galiléens fuivoient leur
exemple, j’ellois d’avis de faire une exaéte recherche

des coupables, afin de les punir tous en mefme temps
comme ils lavoient tous mérité. Ce dilcours les ap-

paifa: 8e ainfi ils le feparerenr. 1
Quelques jours aprés je feignis d’efire’ obligé de

faire un petit voyage a: j’envoyay querir ferrere-
ment ce valet de chambre du Roy que j’avois Fait
mettre en rilbn. Je luy dis de trouver moyen d’en-
yvrer le f0 dat qui legardoit , 8c de s’enfiiirvers fon
maillre. De cette forte Tiberiade , qui ei’toit une fe-
conde fois fur le point de petit , fut buvée par mon

adrefl’e. h l’ .
’ Lors que ces chofesfe palliaient; Julie fils de Pi-
fius s’enfuit vers le R0 fins que je le (renfle : 84: voi-

cy uelle en fiitl’occa ton. Dans le commencement
de erre des Juifs contre les Romains ceux de
Tiberiade avoient refolu de ne le point révolter con-
tre eux , 8c de le foûmettreà l’obéillance du Roy.

Mais Julie leur fuada de rendre les armes dans
l’efperance que le trouble 8: le changement luy don-
neroient moyen d’uf I erla tyrannie, &delè ren-
dre maifire de la Galilee& de fon’ propre pais. Il ne
réiiflît pas néanmoins dans [on deflein: car les Gali-

léens ranimez contre ceux de Tiberiade parle fou.
venir des maux qu’ils en avoient receus devant la
guerre , ne voulurent point foufl’rir a domination :
8c lors que j’eus efié envoyé deJerufilem pour gou-
verner la Province ”entray diverfes fois en telle co-
lere contre luy à cauf’e de fi perfidie ,* que peu s’en fa-

lut que je ne le fille tuer. La crainte qu’il en eut l’o-

bligea de fe retirer auprés du Roy , où il crût pouvoit

trouver (a feureté. . v
Les Sephoritains , qui fe virent contre toute efpe.

rance delivrez d’un fi grand peril , députerent vers
Cellius Gallus pour le prier de venir promtement
dans leur ville , ou d’y envoyer au moins de troupes
allez fortes pour empefcher les courfes de leurs enne-
mis. Il leur accorda cette grace , 8c leur envoya la
nuiét un corps de cavalerie 8c d’infanterie. Lots que
j’apprianue ces troupes ravageoient le pais d’alen-
rouri j’a emblay les miennes , de me vins campera
Garizin éloigné de vingt (indes de Sephoris.Je m’ap-

prochay la nuiôt des murailles , y fis donner l’cfœla-

de , 8c mes gens fe rendirent maillres d’une rande
partie de la ville.Mais rce qu’ils n’en connoil oient
pas bien tous les ent toits nous fûmes contraints de
nous retirer après avoir tué douze ioldats , deux œ-
valiers Romains , 8c quelques habitans , fans avoit
perdu qu’un feul des nollres. Nous en vinimes à
quelques jours de l’air un combat dans la pleine , où

aprés que nous eumes lbûtenu long-temps avec
beaucoup de courage l’effort de la cava crie des Ro-
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mains , les miens qui me virent environné des enne-
mis s’étonnerent 8c rirent la fuite: &Julle l’un de
mes gardes, 8e qui ’avoit tillé autre-fois de ceux du
Roy , fut tué en cette occafion.

Sila capitaine des gardes de ce Prince vint enfui.
te avec grand nombre de cavalerie 8: d’infanterie
le camper à cinq (bides prés deJuliade , 8: laiifa une
partie de fes gens fur le chemin de Cana 85 du châ-
teau de Gamala pour empefcher d’y porter dcs vi.’
ivres. AulIi-tofl: que j’en eus l’avis j’envoyay Jere-

mie avec deux mille hommes le camper prés du
Jourdain à une llade dejuliade; 86 voyant u’ils ne
tarifoient qu’eicarmoucher je les allay joiud’re avec

trois mille hommes , mis le jour fuivant des troupes
en embufcade dans une vallée allez proche du camp

des ennemis , de tafchay de les attirer au combat
api-Î avoir donné ordre à mes gens de faire fem-
b t de lafcher le pied : de cela me réüflit. Car com-
me. Sila crût qu’ils fuyoient veritablemeut il les
pourfiiivit jufques en ce lieu , 8c le trouva ainfi voir
fut les bras ces troupes dont il ne le defioit point.
Alors je fis tourner vifageà mes gens , chargeayli
vigoureufement les ennemis que je les contraignis
de’prendre la fuite: 8: aurois remporté lut eux une
fignalée viéloire li la fortune ne le full oppofée a
mon bonheur. Mais mon cheval s’eltant abattu fous
moy 8: m’ayant renverfe’ dans un lieu marcfcageux ,
je me bleflay fi fort aune main qu’on fut obligé de
me porter au village de Cepharnom , (Scies miens
qui me croyoient encore plus bleilë que je ne l’eflois
en furent fi troublez qu’ils cellèrent de pourfuivre
les ennemis. La fiévre me prit 8e apre’s que l’on
m’eut parafé en me porta à Tarichée. Sila l’ayant fceu

reprit courage: 8: fur l’avis u’il eut que mes trou-
pes faifoient mauvaile garde envoya la nuiét au de-
a du Jourdain une compagnie de cwalerie qu’il mit
en er’nbufcade: 8c au int du jouril offrit le com-
bat aux miens, qui ne l’eorefuferent pas. Cette cava-
lerie parut alors, les chargea, les rompit, 8e les mit en
fuite; Il u’ en eut neanmoins que fix de tuez , parce
que fur le ruir que quelques troupes des noilres ve-
noient deTarichée àJuliade les ennemis fe retirerent.

Peu de temps après Vefpafien arriva à Tyr accom-
pagné du Roy Agrippa , se les habitans luy firent de ’
grandes plaintes de ce Prince , difimt qu’il elloir ega-

iement leur ennemi &t celuy du peuple Romain , Se
que Phili pes General de fou armée avoit par fou
oomman ement trahi la garnifon Romaine de Je!
mâlem 8e ceux qui efioient dans le palais royal.
Velpafien les gourmanda fort d’ofer outrager de la
forte un Roy ami des Romains , 8c conieillaà Agrip-
pa d’envoyer Philippes ’a Rome rendre raifon de les

aélions. Il partit pour ce fujet: maisilne vit point
l’Empereur Neton , parce qu’il le trouva dans l’ex-

tremité du pCIil ou la guerre civile l’avoir reduir : «Se

ainfr il revint trouver Agrippa.
Quand Vefpafien lut arrivé à Ptolemaide les

principaux habitans de Decapolis accuferentJulie
devant lu d’avoir brûlé leurs villages. Velpafien
pour les latisfaire le remit entre les mains du Roy
comme criant de fes fujets: 8c ce Prince fans luy en
rien dire l’envoya enptilon , ainli que nous l’avons
vcu cy-devant.
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Ceux de Sephoris furent enfiiite au devantde

chpalien , de receurent garnifon de luy commandée
par Placide, à qui je la guerre juiques à ce que
Velpafieu entra u -mclme dans la Gali ée. J’ay écrit

tresexaélement ans mon hilloire de laguerre des
Juifs ce qui regarde la venu’e’ de cet Empereur : com-
ment aprés le combat de Tarichée je me retiray à -

ta t: comment après y avoir ellé long-temps al e-
ge je tombay entre les mains des Romains: com-
ment je fus enfuite délivré de prifon; de enfin tout
ce uis’eli pallié dans cette guerre, &dans le fiege
de emialem. Ainfi il ne me relie à parler que de ce
qui me regarde en particulier que je nïy ay point rap-

otte.
Aprés la prife de Jotapat les Romains qui m’a-

vaient fait priionnier me gardoient étroitement:
mais Veipafien ne lainoit pasde me faire bœucoup
d’honneur ; 86 j’époulày par fou commandement

une fille de Cefire’e qui efloit du nombre des capti-
ves. Elle ne demeura pas long-temps avec moy : car
lors qu’ellant délivré de prifon je fuivis Vefpafien à

Alexandrie elle me quitta. J’en époufi une autre
dans cette mefine ville d’où je fus envoyé avec Titeà

Jerulalem , Be m’y trouvay diverfes fois en grand dan-
ger de ma vie, nC’y ayant rien que les Jui ne filI’Cnt

pour me perdre. ar toutes les ois que le fort des ar-
mes n’elloit pas favorable aux Romains ils leur di-
foient ue c’eltoit moy qui les trahilIois, 8e préf-
foienr fans celle Tite qui efioit alors declaré Cela: ,
de me faire mourir. Mais comme ce Prince n’igno-
roit pas quels font les divers évenemens de la guerre ,
il ne répondoit rien a ces laintes. Il m’offrir incline
diverfes fois aprés la pr’ e de Jerulalem de prendre
telle art que je voudrois dans ce qui relioit des rui-
nes e mon pais. Mais rien n’eliant capable de me
confoler dans une telle defolation je me contentay de
luy demander les Livres fâcrezôtla liberté de uel-
ques perfonnes: ce Ï’il m’accorda tres-favora le-
ment. Je luy deman y auIIi la liberté de mon frere
8: de Cinquante de mes amis , qu’il me donna de la
incline forte: 8c citant entré par (à permiliion dans
le Temple j’y trouvay entre une grande multitude de
captifs tant ommes que femmes de enfuis environ
cent quatre-vingt-dix de mes amis ou de ma con-
noillance , qui urent tous délivrez a ma priere (ans
payer rançon, 8c rétablis dans leur premier (:th

Tite m’envoya enluite avec Cerealis 8e mille che.
vaux àThecua pour voir fi ce lieu feroit propreày
faire un campement. Je trouvay à mon retour qu’on
avoit crucifié plufieurs captifs , entre lefquels j’en
reconnus trois de mes amis. J’en fils outré de dou-
leur, &allay fondant en larmes direaTite le fujet
de mon afiliôtion. Il commanda à l’inflant mefme
qu’on les olim de la croix 6c qu’on les parfin: avec

grand (ont. Deux d’entre eux rendirent l’efprir en.
tre les mains des chirurgiens , à: le troifiéme à vécu
depuis.

Après que Tite eut mis ordre aux aŒaires de laJu-
déc 8c que tout le pais fut tranquille , vo au: que les
terres que j’avois aux environs de Jemfilem me le.
roient inutiles à caufe des troupes Romaines que l’on
efioit obligé de biffin pour la garde du , il m’en
domia d’autres en des lieux plus éloignez: 8: lors
21m s’en retourna a Rome il me fit l’honneur de me

’re monter fur [on vaiffeau. Quand nous fûmes ar.
rivez Velpafien me traita de la maniere du monde la
plus favorable. Car il me fit loger dans le palais qu’il

abitoit auparavant gue d’eilre Empereur , me fit re-

cevoir au nombre es citoyens Romains , 8c me
doum une penfion , fans qu’il ait jamais rien dimi-
nué de fes bienfaits envers moy: ce qui m’attim une
grande jaloufie de ceux de ma nation qu’elle me mit
en grand peril. Un Juif nommé onathas ayant é.-
meu une edition à Cyrené , 8c emblé deux mille
hommes du palis qui furent tous feverement chauliez,
fut envoyé pieds 8c mains liez a l’Empereur , 8c il
m’acculà Fauli’cment de luy avoir fait fournir des et;

mes 8c de l’argent : mais Velpafien n’ajoûta point de

foy a (on impolhue , a; lu fit trancher la telle. Dieu
me delivra encore de plufieurs aimes sans acariâ-
tions de mes ennemis, &Vefpafien me donna en

temps les mœurs de ma femme m’efiam devenu’és

infupportables je la repudiay, quoy que j’en enlie
trois enfans , dont deux font morts , 8: il ne me telle
que Hircan. J’en époufity une autre qui cil de Crete

8: Juive de nation , née de rs tresnobles 84 qui
.efl: tres-vermeille. J’ay eu d elle deux enfam , Julie ,
&Simon furnomméA rippa. Voilà l’eflat de mes
allaites domeliiques. à quoy je dois ajouter que
j’ay toujours continué a eflre honoré de la bien-
veillance des Empereurs. Car Tite ne m’en a pas
motus témoigné que Vefpafien fou pere, &n’a ja.
mais écouté les accufations qu’on lu a faites contre
moy. L’Empereur Domitien qui leur a fuccedé a
encore ajoûté de nouvelles graces a celles que j’avois
déja receu’e’s , a fait trancher latelle à des Juifs qui

m’avoient calomnié , 8e a fait punir un efclave eunu-

que precepteut de mon fils qui avoit eilé de ce nom-
bre. Ce Prince a joint à tant de faveurs une marque
d’honneur tresqavantageufè , qui cil d’ali’ranchir tou-

tes les. terres que je pollèdedans laJudée; &l’Im-
peratrrce Domitia a toujours aufii pris plaifir à m’o-

liger. On pourra ar cet abr éde la fuite de ma

tueux paphrodite , apre’s vous avoir dédié la conti-

nuation de mes Antiquitez je ne vous en diraypas
davantage.

PRE-

Judée une terre de grande étendue. En ce incline .

vie ju «que! je fuis. thuant a vous, ô ces-vert
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riamne femme du Roy Herode.6og.632.633.63f
Sa lafchete’ lors de la mort de Mariarnne fa fille. 655

Herode f on gendre la fait mourir. 658
Alexandre le Grand. 4.4.9Il va à jcrufalem 6c traite tres-bien les Juifs. 4.52.
Alexandre Balle: fils du Roy Antiochus Epiphane. 500

Il donne bataille au Roy Demetrius qui yeihué. 5o;
Il Époufe Cleopatre fille de Ptoleme’e Philomeror Roy

d’Eg pre. 506(kali la uy aile apre’s avoir apprisla trahifon qu’il Vou-
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Il perd une grande bataillecontre Demetrius Eueerus.

e f I Ide la race de Seleucus Ray de

î f 9

Il cil vaincu par Amas Roy des Arabesôc traite avec

luy. 562.Sa mort 8c confeil qu’il donneaAlexandrafa femme
de gner l’affeflion des Pharifiens. 565

filmai: fils d’Ariflobule a. Roy des Juifs.
Il cil mené par Pompée prifonnier à Rome avec fan pe-

reôcfe fauve. 578Il vient en jude’e, afiemble une armée 5c cil vaincu

par Gabinius. 580. 58; iPompée luy fait trancher la telle. 4-87
Alexandre fils du Roy Herode le Grand 8c deMatiamne.

Herode l’envoye a Rome avec Ariilobule fou fret:
pour eilre élevez auprés d’Auqufie. 670

Il époufe Glaphyra fille d’Archc ans Roy de Cappado.

ce. 68 lIl f e iui’lifie 6c fou f rcre devant Auguile des aecufations

de leur pere contre eux. 69 tAugu (le les reconeilie avec leur pere. 692
Herode fur de nouveaux foupconsfaîtmettreAlexan-

dre en prifon. 704.Le Roy Arclielaus le remet bien avec luy. 705
Herode entre en de nouveaux foupçons d’Alexandre 6c

d’Ariilobule. 709.710.711.712.
Il les fait mettre en prifon. 7 t ;Condamner à Beryte dans une grande alicmble’e, Je

étrangler dans Sebaile. 717.710
Jmalecitu

Ils tirent leur nom d’Amalec l’un des filsd’Efau. 62..

1 7).

Amen Voyez Ei’ter. ’
Amau

Abfalom le fait Gencral de f on armée. 289
David aprés la mort d’Abfalom luy donne la mefme

charge. 297Joab l’affafline. 29rAmnfiar Roy de Juda fils de Joas. 393
Il punît tous ceux qui avoient afiafiiné fou pere. 395
Il vainc par l’aiftilance de Dieu les Amalerires 6c autres

peuples. 396Il oublie Dieu : 5c il le cbaüie de telle forte queJoas
Roy d’Ifraël, aprés l’avoir vaincu dans une batail-

le,



                                                                     

DnsüMA.
le, fe fait rendre Jerufalem 8c l’y mene captif en
triomphe. Œelques années aprés Amazas cl anar.

fine’. 397Aminndab Lev-ire chez qui on mir l’Arche. 2.19
Arum»: c’eil à dire fils de ma race , filsde Loth. 35

[mimi fils situé de DaVid. 2.60il viole Thamar fa fœur: de Abfalonfrerc de Thamar

le fait tuer. 2.82.Amen Roy de Juda fils de Manalfez. Il eiloit tres. impie

i 6c futailiaiiinc’.. 4.15Amorrbc’ent.
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Ani un. Voyez Afineus. 2.14.Anne merede Samuel.
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58 1 . 590
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608
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Jntncbtule Grand Roy d’Afie. h
Paveurs qu’il fait aux Juifs. 4.56

Antiorbu: Epipbane fuccede a Seleucus (on fret: au royau-

me de Syrie. ’ 4.62.. 4.63. 4.64.
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46s
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Temple. 4.8 1Antioche: Enfin" fils d’Antiochus Epîphane. r 82
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484
Le Roy Demetrius à qui le peuple de Syrie l’avoir livré

le fait mourir. 4’87Antioche fils d’Alexandre Ballez Roy de S rie.
Triphon le rétablitdans le royaume e fou pere. 5t 5.

5 1 6.5 I 7
En enfuite le fait mourir 8c regne en fa place. 531

Antioche: Sotbcr frere du Roy Demetrius Nicanor.
Il époufe Cleopatre veuve de Demetrius 6c cil reconnu

par fou m0 en Roy de Syrie. 53 t
Soningratitu e pour Simon Maehabee. 532.
Il cil vaincu 6c tue’ par Arfaeez Roy des Parthc .

î 39

Amical)!!! Crypter fils du R0 DemetriusNicanor.
Il tuë dans une bataile le Roy Alexandre Zebin.

w
il cil tuë en trahifon. 556Anthelme Syjt’ceninr fils du Roy Antiochus Soter.

I

Antioche: Denis. H,Il force les retranchemens d’Alexandre Roy des Juifs
6c dldefait a: tué parles Arabes. 561

TIIRIS.Antipa: l’un des fils du Roy Herode le Grand. 714.
Herode le nomme fon fuccellcur par [on Teilament;

qu’il revoque depuis. 74sIl va à Rome pour difputer le royaume a Archelaus fon

frete. 74.7La caufe f e plaide devant Auguile. 74.8
Anémie luy donnela Galilée avec ce qui cil au delà du

cuve. 754.Antiparer pere du Roy Hetode le Grand 57 r
Il afiifte Hirean contre Ariilobule fun frere.571. 573.

nia-:8148;-
Son mari e 6c fesenfans. 585il fer: Ce ar 5c f: fignale dans la guerre d’Egypte 388.

r89. 5’90- r93

Son pouvoir 8c fcs louanges. 594.
Sa moderation. 596. 598. 599Maliehus le fait empoifonner. 600
Herode fou fils bailit afou honneur la ville d’Antipatri-

de. . 696Antipatcr fils aifue’ du Roy Hcrode le Grand.
6° a

Herode le fait venir aupre’s deluy pour l’oppofer à A-
lexandre de E1 Arillobule fes freres . 3: l’envoye à Ro-

me avee Agrippa. 689Artifices d’Antipater pour ruiner fes freres. 700.703.
712.. 715

Il fe refout après leur mort d’avancer les joursde fou

pere. 7 2.2. 72.6Herodc l’envoye trouver Auguile avec fou teflatnent
par lequel il le declaroit fon fuccefl’eur.’ 7:8

Herode découvre facoufpirarion contreluy. 73 t
Il revient de Rome 6c eil convaincu de fes crimes. 732.

l 733.734.73:.73.6Herode le fait mettre en prifon. ibid.
Sur le bruit qui courut de la mortd’Herode il tâchedc

corrom te celuy qui l’avoir en garde , 6c Herodc

l’ayant ccu le fait tuer. 740
Antoine , au Marc Antoine. 580

Herode le agne ar des prefens. 604.
Et il l’étab it a P afael fou frere Gouverneurs de la Ju-

dée. 605Hcrode le va trouver au fiege de Samozate. 6 2.0
Il envoye Sofius à Herode avec une armée Ro-

maine qui ailiege de prend avec luy Jerufa- ’

lem. 61 J
il fait trancher la telle a Antigone Roy des Juifs.

62.9
And

Il delivre les irraëlites dela fervituded’I-Zglon Roydes
Moabites, 5c cil établi juge 5c Prince du peuple.

ao r

Ann frere d’Abraham. r a. r
fin: en Ciel. l 4.Arc: , ou Perm , ou Rare-m capitale de l’Arabie.

1 6 1.x 68
Artbe bailîe parNoé contre le Deluge. 1 1. r 3
Arche Je l’alliance.

Sa defcription. a t 7Prife par les Philiflins. 2. t 6Ils font contraints dela renvoyer. 2. t 8. a 19
David la fait porter a Jerufalem. 2.69
Ordonnede la mettre dansleTemple. 305. 31 o. 32.7
Sa tranilation dans le Temple. 32.8

Minima R de Cappadoce beau-pere d’Alcxandre fils

d’Her e le Grand. 61. 694.
Il remet bien Alexandre avec Herode. 7 o

Archelw Roy de Judée fils d’Herode le Grandî
2

Herode le declare fan f ucceffeur. 74:
Enfuite d’une fedition arrivée a caufe de la punitior71 de

ceux qui avoient arrache’l’aigled’or qui efioitfurle

portail du Temple il fait mentois mille hommes.
7 î

Antipas l’un de fes freres luy difputele royaume du
caufe fe plaide devant Augufle. 74.8

Gra ad:



                                                                     

"Il? Ai B
Cran ls troubles arrivez dans la Judée durant qu’il choit 5

"a Rome. 75-0. 771.752.Axnlamladcurs des Juifs vonr à Rome pourdernander .
à Augulle den’ellre aanienis qu’aux Romains; 6c
parlent forzcxnenr contre Arclrelaus 5e conrre la me-

moire d’iderode. 7 e 3I ’ Augufie dOnne àArcliclaus fous le rîtred’Erhnarehiela

moiziô de ce que pochdoir Herode , fgavoir la ju.
dée , l’ldumée S: Samarie. i 7H,

Il Époufe Glaphyra veuve d’Alexandre fou 5ere.

l

l

7:6
Angulle le relegue à .Vienne dans les Gaules fur les plain.

les que les Juifs luy fonr de luy. "7
Arift’obule r. furnommé l’hIIeleLRoy des Juifs fils dal-m-

can Prince des Juifs à: Grand Saeri earenr.
Il reçoit de (ou pere la conduite du fiege de Samarie a;

defai: les troupes du Roy Antiochus Syficenicn.

i 5’41Il change la principauté des Juifs en royaume 6e f:
fait couronner Roy. ° Afiocie Antigone (on frere
à la couronne 8L faune-ure les trois autres en pri-
fan avec (a inere qu’il lait mourir de faim. ô:

L E
Ils s’élcvent de fimplcs parficul’ers à une fortgrande

puiflance’aux environs de Babylone. 79;
Afmaxr’em ou Machabe’es. 4.67
Æbalù. Voychozholia.

«faufile È mpereur. 690Herode le Grand le va trouver aprés la bataille d’A-
flium &gagne fou amitié par (a gencrofire’. 64.8.

A 649Faveur: qu’il accorde à Herode. 6H. 6H. 670.67 t.

. 67 3. 69;Silleusl’irrîle contre Herode. 703
Augufle reconneill fa Fourbe, le condamne a mort 6: a

retirer de s’eflre fafclié contre Herode. 7 1 6
Grands legsqu’Herodeluy fait par fonrellarnenr. 74.1

Il les remet à le: enfans. 7HIl ciecouvre la fourbe du (aux Alexandre. 7 fl-
ll relegue Archelaus fils d’Herode à Vienne fur le:

plaintes que les Juifi luy (ont deluy. 7 f7

Samorr. 76;. la Roy de Juda fils d’Abia.
. Ilgagnela bataille fur Zoba Roy d’Erhiopie. dontlfilr-

’ mée efloir de cent mille chevaux à de neuf cens
fait depuis me: ArilIobule fur un fauxfoupçon.

546;

Il meurt de regret. 74.7 i.Arijioâule a. Roy des juifs fils du Roy Alcxandrejan-

V neus. . . 5’67(&on que puilné d’Hircan Il prend lesmarques de];

royauté. I fig, lIl donne bataille à Hircan. la gagne, ô: par un traite ’
qu’il. fait avec luy la couronne luy demeure.

5’70

Il perd la bataille contre Aretns Roy des Arabes venu

mille hommes de pied. 3H.Jure! frere de Joab me par Abner. 2.59
duel. Roy de Syrie.

Il étouffe Adad (on Roy a: regne en (a place comme le

pour rétablir Hircan , 6c ell: aŒege’ par luy dans le

Temple. "a.Seaurus l’un des Lieurenans de Pompée ellantgagne’
par Ariûobule oblige Amas àlever le fiege . a: A.
rillobule défait enfuir: Amas 6c Hircan dans une-ba-

taille. 57 3Pompée envoye Arillobule prifonnîer à Rome avec A-

I lexandre k Antigone res fils. "7
Ariflobulc r: fauve de Rome avec Antigone l’un de res

fils. vient en Judée . allemble une armée , cl! vaincu
par les Romains 6c renvoyé par Gabînius prifonnicr

à Rome. f8;’ Cefar le mer enlibené a: les parrifans de Pompéel’em-

oifonnenr. ’35Arijlabule fils d’Alexandre 8e frere de Marianne.

6 a
Herode luy donne la charge de Grand Sacrificateâr.

6

Erle l’air noyer. I 6:6Arijlobele fils d’Herode le Grand 6e de Mariamne.
670

Il épouil- Berenice fille de Salome’fœur d’Herode.

681
Voyez Alexandre (on Frere aifné. ’

Anjloâule fils d’Herode Roy de C haleide.

Neron luy donne la petite Armcuie. 84.7
An’flomltie. - l 72. 122.11;Gouvernement ariûocrarique établi parmy les Juifs ,

a: dans lequel les Grands Sacrifieareurs eurent
l’autorité fouveraine depuis que Zorobabel eut ce.
tabli le Temple iufques aux Rois Afmonéens.

a
Gabinius General d’une armée Romaine réagit

dans la Judée le Gouvernement arifioerarique.
5’80

.lrfircez. Roy des Panhes defair en bataille 5eme Antioclxus

Sorer Roy de Syrie. 536«(imbue Roy des Paulin. - 768. 777
drummer Roy de Perfe fil: de Xerxes. La Bah]; le nom.

me Afiuere. 4.4.6. 44.7Voyez Efl cr.
441ml: 8e Milne: fifres.

Prophere Elizée le luy avoir predir. 33°
Il fait une cruelle guerre aux Ifraëlim. 3 90

l [maria Prophere. 34.5-

Jvlu. a 70Agence. Voyez fefla.

Il

En! Dieu desT riens. f8 . 86. 8Dulac Roy d’Ifzaèl. Il ailailine Nadab 63e agile «sa r:

Pli":- r 39’;Creon l’allalfine. 3;,-Blbjlne ville.
Bafiie au lieu où Nembrod avoit bafli la tour de Babel.

I r6Prifi: ar C vrus 6e or Darius.

Babylanfd’Eggvpre. P 43;
Baffle par Cambife. ,5-Baccide Central de l’armée du goy de Syrie. 4.87.493,

9 . 6. 8.84912 General del’arme’e d’Arraxerxli’s.f w il, 4’99

Il prophane le Temple. 4.4.8
841.: fuivante de Rachel. je.81144»: Pro hete

Il benit les Ifra’e’lires au lieu de les maudire. 16;.

1 66

Baleluw Roy de Babylone. 4,; 3
Vifi on qu’il eut 6e que Daniel luy explique. 4.34.

Sun; Capitaine des Gardes de David. 193
Efloil l’un de (es braves. 30a
Il fueeede à Joab en la charge de General de l’armée.

7l
Baud . e’efi à dire éclair , Juge 8e Prince du se

ple.
Il delivre le peuple de la fervîrude des Chananéens.

2.02.

avec], Seerctaire du Prophete Jeremie. 4.66

avupbaraex. 606. 608Barbare! fils de Naehor fieu d’Abraham 6e pere de Re-

becea. 4.2Benjamin fils de Jacob.

Sa naillance. f9Vo en Jacob 8e Jofeplr. r
Berne a) Galatidc ,amy de David. 288.194.

David en mourant le recommande à Salomon.
r r

Berbfaôe’. :78Salomon fou fils r: Riche contre elle fur ce qu’ellcle
prioitde faire épeurer Abifag à Adonias. 3 r ,-

. Voyez



                                                                     

n a a M A
Voyez David.

8m maryde Ruth. 513Brave: de David.
sdbncNepancnulm fils de Sanaa. 3 00

ë Ieflën-Elcaw fils de Dadi.

Sofa-AH 47.840543. 30 2.Ils embraiTent les interdis de Salomon contre Ado-

nias. 3 °7C

Caille: envoyées de Dieu pour nourrir fou peuple. r cré
r

Caïn, e’eit adire acquifirion.

Il tuë Abel fon frere 6c Dieu le cbaflc. 6

Ses defcendans. 7Car)!» Grand Sacrifieateur. 766. 7 76
Caïn: Cali un: En ereur.

De quel e forte i vint à l’Empirc. 7 85
Il traite mal Philon Juif. 790Il vent faire mettre fa Statu’e’ dans le Temple de Jeruf .

lem. 79I J92Sa folie a: fa cruauté. 797Tué par Chereas 8c plulîeurs autres conjurez. 797
Cefouia fa femme 6c fa fille tuées auŒ. 80 a

Caleb. 149. r 9;Cmüifir Roy de Perfe fils de Cyrus.
Il defcnd aux Juifs de continuer à rebafiir J erufalem 8e

le Temple. 4.3 7 . 4.38C mon. 14;. r46. r47
Ca r. 78;Tué Cefar. 798Vient en S rie. 599. 601. 60aVaincua P ili pes. 604.CoreLPrince des uifs fousle nom de Juge.

Il délivre les JuiE de la fervitude des Ailyriens. aco-
Cefiar Empereur.

Il met en liberté Aril’tobule a. Roy des Juifs. 5’86. 588

589
Il cf! tué dans le Capitole. 598
Sextus Cefarfon patent. 5’94. f9; 5376
Il en ruë en trahifon. 598Cefare’e ville.

Baffle par Hercde le Grand en l’honneur d’Augulle.

Ï I E R E S.
Cirancifiu.

Ordonnée de Dicuà Abraham. 31
Juifs la font le 8. jour. 6e lesArabesà r a. ana : 8c pour-

quov- 37Ci: pere de Sali]. a ’- 3Claudine Empereur.
Aprés la mort de Caïn: Caligula les par t’ennuie

déclarent Empereur. 804.. 806. 807.8 08.21 a
Il condamne Chercas a la mort. 8 r a
Il confirme Agrippa dans le royaume a: y ayoûte la Ju-

dée a: Samarie. 8 r4.
Sa mort. 84.;Clape!" fille de Ptolemée Philometor Roy d’Egyp-

t6.
Elle époufc Alexandre Ballez Roy de Syrie. 5’06
Elle le quitte par l’ordre de fou pere pour épeurer De-

metrius. fr 0. 54.3Elle affilie les Juifs contre Ptolernée Latur fou fils. 7;; .

Clapet" Reine d’îgypte. Hi
Elle donne de l’amour à Antoine. 6o;
Son infatiable avarice a: fon impudicité. 54.:
Elle tafchc en vain de donner de l’amour au Roy Herc-

dele Grand. 64.:deColonne: lple pierre 8e de brique baûies par les enfans
Set .

Commandement donnez de Dieu fur la montagne de si:

na. . r r a.Tables defdits Commandement mires dansl’Atchc de

l’alliance. r r7Cnfrgfiu de: Langues. t6aman: 50mm. V. Sabinus.
Cerf). Voyez Zambry. ’ - 166
Cofleéare mary de Salomé futur du Ray Herode le

Grand.

Herode le fait tuer. 6;,
CTJKÜN 483ille le Temple de Jerufalem. 584,

E défait 8e rué par les Pannes. f8;
Cran alfafline Baza Roy d’Ifi’aël. 3;;

Creuindu monde. rCru: Roy de Perfc. 4.34.Il prend Babylone 6c le Roy Balthazar. 4.3 y
Il renvoye les Juifà qui eiioient dans Babylone a Jerufa-

669. 69;. lem , 6c leur permet de rebafiir la ville a: le Temple.
Cefonia femme de l’Empereur Caïus Caligula. I 4,3 6

Elle cit tuée aprés fou mary. 80a
(hem filsalfnc’ de Noé. ’ 16 DIl fe mocque de fon pere: 6c fou pere le maudît 6c toute

fa pofierité. i r 9 Dupe Dieu des Philiflius tombe devant l’Arche de l’a].
Cbmam 4..filsde Cham ou Cam. l liance. aJ8A -0n nomma la Judée de fou nom. r 9 Diable. Voyez Samfon. a , a
cherrer Capitaine de: Garder de l’Empereur Caïus Cali-’ Dune: ou Culot ville. 3°

i ’ Dame! Prophete.8 a. v V .Il conjure contre luy, 8c affilié de pluiieurs autres le
tu’e’.

L’Empcteur Claudius le condamne a mourir , a: il;
i meurt tresgenereufemcnr.’ i ’ 8:2:
Sabinus un autre des conjurez le I luy-mefme;

- 3131.Cheméin: qui eiioient dans l’Arche. r 17.326.318g I ’
cherrera fecondefcmme d’Abraharn. y i i ’

Chni . . ,1 - , ..Il excite une feditiori contre Mo’ife a: ’AarOn. I 1 5-
Et en confirmé par le feu du ciel avec tous ceux defi’

hélion. l ’ i ’ r i -- ’ " r;6
cbrrfarre Roy des Aflyriem impofe dealtlbuts aux lfra’c’:

liter. i 991;Chefs] fidelle’a David. , . I. V I 12.84.. 2.8
i Il empefche Abfalom de mincie confc’rl d’Achitopheli;

i ’ I 187. zob
Gatien: ï peuple del’erfi: , vont habiterSa’tnarie 6c l’ont:

. nommez samaritains,,, . . 1- ’ 4.0.9.
Îli ",Enfuire d’une grande pefle ils’embràiflînt la religioni’des-

i i Juifsc 4. I o J7l. . u

I 797. 799. 809.8r028rzl l

41,1

i. Voyez Daniel. . , U
i Darius Roy dc’l’c’rfc fils d’Hyflafpc.

Il en mené captif à Bah loue. 4.
Il explique le ongede abuchodonofor quîl’e’tablit

2.

en
grande autorité 6e fer compagnons.

, 1Il explique la vifion qu’eutle R0 Balthazar. :3:
Darius le mene en Medie ou ill’c’leveà detres- na.

honneurs, le aprds avoir cil é contraint de efaire
ietter dans la folle des lions, dont Dieuledélîvre,
il y fait ietter fes accufateurs 6c l’éleyeencoreade

plus grands honneurs. 4.3;Superbe Palais baili ar Danieldans ECbataneeapitale
de la Medie , dans equel elI le fepulchre des Rois des

ï ,Perics, de Medes ordes Pannes. Merveillcufe vifion
qu’eutce Propherc 5e feslloüanges; 4 v

Alexandre vit fa pr0phet îe.03,770 fils d’Aiiirrge Roy des Mules.

Il prend Babylone avec rama. nce de Cyrus Roy de
’ erfe. 8c mene’Dahiel en Medie. 4,34,

. . . .. ’ I 4 9Il permet a zorobabel Prince des Juifs d’aller rebâiir

r Jcrufalem ô: le Temple. 4.39.4134.
Il.



                                                                     

T A a r. a
bubaôrAbiru. 253 Il prend dallant Rabath capitale des Ammonites.

La terre s’ouvre 8c le! engloutit. r 55
David Roy des Hebreux ô: fils de Jelfé.

Voyez Saitl, Samuel , Michol, Jonathas.

Samuel le facre Roy. 2.34.Saül l’envoyc querir pour chanter de joliet dela harpe

quandle demon l’agitoit. r 2.35
Il combat Goliath 6c le tue. 2.36.237
Saitl devint jaloux de luy .- 6c pour s’en défaire luy

danne en mariage Michol fa fille àcondition de
luy apporter les relies de fix cens Philillins.

4 a. 3 8. 2. 3 9Il vainc les Philillins. Sali] le veut tuer a: Michel le fau-

ve. 2.4iIl fe retire auprés de Samuel. 2.4.2.
Preuves qu’il reçoit de l’amitié de Jonathas. a 39. 2.4.3.

146

(Voyez Jonathas. A ,Abimelech luy donne l’e’ ée de Goliath , 6c il feint
d’cflre infeufé pour fe auver de Geth. 2.4.4.

Il allèrnble quatre cens hommes. 6e le Roy des Moa-
bires le reçoit fort bien. Saül fait malfacrer Abime-
lech 6e trois cens quatre-vingt cinq autres, 6c dé-
truire entierement la ville de Nob , feiour des
Grands Sacrifiëateurs , avec tous fer habitans.

347
David court fortune de tomber entre les mains de Saül.

2.4.6

Pouvant ruer Saiil dans une caverne il fe contente de
couper un morceau de fou manteau. 2.4.7

Il époufe Abigail veuVC de Nabal. 24.9
Achinoam , autre femme de David. i511.

., : 3281Apre’s avoir pardonné a Abfalom fon fils. qui avoit
fait tuer Ammon fon frere à caufe qu’ilavoitviole’
Thamar fa futur, Abfalom entreprend de fe faire

R0 . 283Davi abandonne J erufalem 6c fe retire au del’a du

Jourdain. 284.Son extréme afiliâion de la mon d’Abfalom. :90
Joab luy parle fi fortement qu’il le confole. ibid.
Soba excite revolte contre David. a 95

Et en cil puni. 298David met entre les mains desGabaonitesfeptdes pa-
rent de Saul , pour les venger des cruautez que Saül

avoit exercées contreeux. :99
Il vaine les Phililiins dans une bataille , 6c Abizay luy

4 fauve la vie lors qu’un Geant l’alloit tuer. 300

Braves de David. 300. a:David irrite Dieu par edênombrement qu’ilfait aire
de fou peuple: 6c e trois fleaux que Dieuluy fait
propofer pour expier fou pechc’, il choifir lapefle.

3°!
Il achete l’aire d’Oron out y ballir un autel au mefme

lieu où Abraham o rit lfaac en factifiee de oùSaloo

mon ballit le Tem le. and.Ses prodigieufes riche es. 304.. 3 t z
On uy donne Abizag pour le réchauEer. 306
Il fait facrer Salomon Roy. 3 07. 308
Ordresqu’il donne. 308Ses dernieres infiruétions’a Salomon.’ 3 t r

Sa mort. ’ r aSes lunerailles se trefors mis dans fou fepulcfire.
Saül luy avoit ollé Michel Se l’avoir mariée a Phaltiel. 3 l 3

ibid, belon: , c’elt a dire Abeille , Propheteile.
David pouvant tuer Saül endotmy dans fa tente , Ellcalfranchit les Hebrcuxdc fervitude. :02.

f0 contente d’emporter fon javelot 6e un vafe. Brunet. Voyez Dixmes.

13-0 Delrrge univerf cl. I 30

Il fe retire vers Achis Roy de Geth Philillin. 2 5x MINIUM Roy de Syrie.
Achis l’ayant renvo é à Zicelcg à la pticre de autres Il fait mourir le Roy Antioehus Eupator. 4.87. 500

Rois lors qu’il fa oit donner la bataille à Saül il trou- " Cil tué dans une bataille qu’il donne au Roy Alexan-

va que les Amalecites l’avoientfaccage’. Il les pour- dre Balla. 5o;
fait a; le, défait, 13-4, Demetritu Mauser fils dudit Roy Demetrius. 507

Son affliâion de la monde Sam ô: de Jonathzs. 14-7 Il époufc Cleopatre fille il: PlÔltméC Philometor R0]
Il en reconnu Roy par la Tribu de Juda. a 58 d’EKYPiC qui le fait reconnût: Roy de Syrie. f 1°»

Et enfuite par toutes les autres. 513.514.Scsfemmcs a: lèsenfans. 160.267 Son ingratitude envers Jonathas Grand Sacrificatcur.

Il reprend Michel fa femme. 2.6l l 6Il fait mourir ceux qui avoient allalliné Isbofeth. Il cil vaincu par Triphon 6c par le jeune Antiocfius.

a6: , au.1] prend de for-cc Jcrurglcm. 263- Il cli defait a: pris prifonnier par Arlacez Roy des Par-
]l gagne deux grandes batailles contre les Phililiins , 6e thcs. 514.. 6e mis enlibcrté. r ’ 536

la dernier: par un miracle. h :68 Il en defait par Alexandre Zebin, de meurt suiferable-
Il f.rit tranfporter à Jeaufalem l’Atche del’alliance , se i ment. . i v 54.0

Michel fe mocque de ce qu’il avoit chanté St danfe’ Dmtrim Enfin-r. ’ in
, dans cette ceremonie. 2.69 Il ridait en bataille Alexandre Roy des Juîfi. if 9
Il veut baflîr le Temple: mais Dieu luy commande de Il perd bataille contre les Partbes le cil pris prifonnier.

grenier cet ouvrage à Salomon, i270 Mitridate leur Roy le traite tres-bien. Sa mon. 560
Grandes viCloires qu il remporte fur les Phililiins , Moa- Dmmffmmdu l’aile. i I X44

bites 6c Sophoniens. 17 l Dcnombremenr fait arCyrenins. - 759B (u.- Adad Roy de Damas se de s mie. I z pin fille de Jacob violée par Sichem ," 6c vengeance que
Thoy Roy des Amatheniens tec erche fou alliance. a res films en firent. - - 58

V . 17 3 ,Dixmcl DRINKS. i 4Il allumait les Idumc’ens fous la conduite d’Abizay fre- Données par Abraham. 2.7
re de Joab- 3 . - ibid. Ordonnécs par Moïfe à la Tribu de Levy. r 58. r 7a

Hanon Roy des Ammonites outrage fes Ambalfadeurs. Der; Syrien. A , . V

, - a 76 Hi caufe d’un grand crime commis par Saiil. 34.4.. 2.4.5.
David le defair en bataille avec quatre autres Rois , fous la - , . . . i .

conduite dciloab. de luy, defait en perfonno une . . ’ i E
rande armée ,du Roy de Syrie venue au feeours A . v . . n 4

. ’Hanou.- , 177 leur: ametesreuduësdouoespar Moïfe. 204.
Il enlcve Bethfabé, fait tuer Uriefonmaryt, Sel’épou. Éclat": capitalede la Medie. 4.35

fe. ” n 2.78. 15qu R0 des Moabites afetvit les Ifraëlires. 8c .Aod
Dieu le menace par le Prophete Nathan, &ilfaitpen y les e’livre. ’ i ’ 2.01

nitcncedefon eèhéMortdufilsdoritBethfabéelloit Eh Roy d’Ifi-aël fils de Baaza Miré par Zamar.

grolle, &naillanccde Salomon. ’ 2.80 l " V 355 Un»



                                                                     

D E S
Fini: 1r fit. d’Aaroti établi Grand Sacrificateur, i 16!

Sa mort. . 1 93ilme." lier: de Judas Machabée. 467
Il tué un elephant St cil accablé par fa chcutc. 433

il) Grand Sacrificareur ui fut le premier de la famille
d’lthamar l’un des lsd’Aarpn qui obtint la graudc

Sacrificature.
Il gouvernele peuple de Dieu. 11 3

Meurt dedortletrrdela prife del’Arche. 2.17

20an Roy de Juda. 4.18Voyez Joalcim.
Elie Prophete. Voyez Hclie.
filmée Ptophete.

Helic par l’ordre de Dieu l’établit Ptophete. 362.
I’redictions merveilleufes qu’il fit à Jolaphat Roy de

Juda , à ,loram Roy d’Ifrael , 6c au Roy d’ldumée ,

qui furent fuiviesdescHEts. 376
Il multipliel’huile de la veuved’Obdlas- 378
Dieu aveugle à fa priere les Syriensqui alloient pourle

prendre, 6c les conduit dans Samarie. 379
Il predit au Roy Jotam la levée du ftege de Samarie,

ne la lamine retluifoit à l’extremite. ibid.
Il fait facrer Jehu Roy d’tiiaël avec ordre d’exterminer

toute la race d’Achab. 383ce qu’il predit en mourant à Joas Roy d’Ifra’c’l , ce fa

mort. Son corps mort refufcite un mort. 394.
5122» . c’eli à dire velu . 6c furnommé Edom fils d’lfaae.

Sa naillance. 4.4.Il époufc Ada a: Alibamé. 4.6
Et enfuite Bezemath filied’lfmaël. 4.7
Se reconcilie avec Jacob fou frere. fr
Partage fait entre eux. 61Il donne le nom a l’Idumée. ibid-

Scs defcendans. 62.Efaye. Voyez Ifaye.
5121m

Faveur que le Roy Xerxésluy fait 6c aux Juifs. 4.4.3
Il oblige ceux qui avoient époufé des femmes étrange-

res de les renvoyer. 4.4.4.tænia". 52.0. Voyez fefles.
Ejler Reine d’Alfyrie femme du Roy Artaxerxes ou Af-

fuefc- 446.4.4.7Erin) Getéen amide David. 2.89
five. c’ell a dire Mere des vivans.

Crec’e. 3Elle mange du fruit defendn, 6c cil challée du paradis

terrelire. - - 5Evilmerodac Roy de Babylone met Jcchonias Roy des

Juifsenliberté. ’ .433Euphrate fleuve ou Phora , c’elt à dire difperfian ou

fleur. 4.imides. 709turbin: Roy de Juda fils d’Acl-tas 8c petit-fils de Joa-

tham. 05Tas-religieux. Il rétablitentierement le fervice de Dieu.
407

Il vainc les Philillins. 4,08Sennachetib Roy d’All’yrie le fait allieoer dansJerufa-
lem . 6c le Prophete Ifaïe l’allure du recours de Dieu

4.1 t

Une pelle envoyée de Dieu tu’e’ 185000. hommes de

l’armée de Sennacherib. 4.12.
’fa’t’e luy promet de la part de Dieu de prolonger fa vie

6c de luy donner des cnfans. a pour ligne de cette
promelle fait retrograder de dix dcgtezl’ombrc du

foleil. 4.1 3Ifa’ie le reprend d’avoir montré fes trcfors aux Ambaf-

ladeurs du Roy de Babylone de luy prcdit la ruine de

- (on royaume. 4.14.Furbiel Prophete. 41 7. 4.20. 4.2. 5

F xFelix Gouverneur de Judée. 843.844.848. 849.850.
852

M Aïr 1211351
Feflel. LPnjèyuer , c’cllît direpaflage.

Elle cil autrement nommée.
Des [gnan c’ell’. à dire des Pains fans levain. 94.. 95.

1 3 3. 7 6 3.
Der Taberuatln, autrement nommée ,

Scenopegie. 1 32.. r 7 2.Penreeojle. 1 34.Der lumierer. 47 6reflue Gouverneur de Judée. site 8f6
Florin Gouverneur de Judée. 86 lSon avarice 6c fa cruauté font caufe de la guerre des Juifs

contre les Romains. 36.7
G ....

Goal. Î l 2.0assuma trompent les Hebreux pour faire alliance avec

eux. t 1 8)’i Il en font feeourus contre cinq Rois. 1 36
Pelle envoyée de Dieuqui ne celle qu’a prés que David

les eut fatisfaits des ctuautez exercées contre eux par

Sait]. 299056Mo: Gencral d’une armée Romaine. 574.
Ses exploits. Il redoit les Juifs fous un Gouvernement

arillocratique. f8°Scsautrcs exploits dans la Judée. 58 I .582. 58;

Gal Prophetc. é 3°3GÆlûfld l’ais. Origine de ce nom. 54-
Gnge fleuve, ou l’hifon , c’ell: adire plenitude. , 4»
Gang)». Voyez Temples.
Un":

Leur race. inO . 16 . 1650ml). l 236.Armes qui cul! tué David fr Abizay ne Peul! feeouru.
ou

Hector Juif qui avoit fept coudéesde haut. A 777
Gecko» Juge 6e Prince du Peuple de Dieu. 1l delivre les

Hebreux de la fetvitude des Madianites. Ses louan-

fics. 4 , 204.ce"! cuve, c’efl ’a dire qui vient d’Orient, lesGrecsle

nomment le Nil. 4’Germanium . 76.9Amour que les Romains avoient pour luy. 786
Geflim Florin. Voyez Florus.

01men Prophete. 37,Glnpbira fille d’A tchelaus Roy de Cappadoce. Elle 690m);
Alexandre fils d’Herode le Grand.

Herode aprés la mort d’Alexandre la renvoye a fou pe-

re. 2.Elle époufe Juba Roy de Mauritanie. gîta;
Et en rrol liernes noces Archelaus fret: d’Alexandre f on

premier mary. 756Sa mort St fonge qu’elle eut. 7 58
mélia: qui commandoit en Judée. 4.26
621m5. Voyez David. . 2. 3 6. a 3 7
Gatbolia ou Athalia fille d’Achab Roy d’lfra’él.

Elle veut exterminer toute la race de David. 387
Joab Grand Sacrificateur la fait tuer. 388

H
Halitrpontificux. t r9. 12.9. 835Han» Roy des Ammonites. Voyez David.

"65”fo venus de Heber. 2.0frelata Reine des Adiabcnîens. Voyez Izare qui elloit (on

ls. 2.37He!) Grand Sacrificateur. Voyez Ely.

Helie Prophete. 1Aprés avoir parlé au Roy Achab il fe retire dans lede-
fcrt 5e enfaîte chez la veuve de Sarepte. Miracle qu’i

y fit. . 35’ 9Il reffttfcite fon fils. 60Il va trouver le Roy Achab,fait allèmbler tout le peu le
fur le mont Carmel , y fait un tres-grand miracle, ait

T t t tuer
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ruer quatre cens faux Prophetes, &enfuite obtient

de Dieu de la pluye. 36sIl s’enfuit dans le defert pour eviter la fiireur de Jezabel.
Dieu luy commande de facrer Jchti Roy d’Ifraël ,

i ô: Azaël Roy de Syrie, &d’établirElize’e PIOphe-

te. 36a.Il prcdità Ochofias Roy d’lfrae’l qu’il mourroit , 6: fait

confumcr par un feu defcendu du ciel deux Capitai-
nes 6e cent Soldats qui vouloient le mener par force

l le trouver. 374-Hehze’e Prophete. Voyez Elizée. l
Heredele Grand Roy dchuifs , fils d’Anti ater. 585

Il cl! établiGouvetneurdcla Galilée. I fait mourir des

voleurs de fez envieux l’accufent. 594.
Il comparoifl: en iugemenr. l 59;Eflant prcfl d’elhe condamné il fe retire , cil établi par

Sextus CefatGouverncur de la baffe S rie.Afliege Je-
ruialem ô: l’aurait prife fi Antipater fin pere 6e Pha-

l fael (on frereiie l’en cuffentempefché. 5’96. 6oo
Il fait tuer Malichus pour venger la mort de fou pere.

601

Il Ëagne bataille contre Antigone. 693-
Il ante Mariamne. :511.Il avoit époufe’ en premieres nôces Doris 8e en avoit

Antipater. 16:4.Il gagne Antoine par des ptefens. 604.
Antoine l’établit Tett’arque. 603
Antigone a: les l’attire: l’aiIiegcnt a: Phafaeldaus le

Palais de Jerufalem. 607Les Parthes ayant contre leur parole retenu Phafael pri-
fonnier , il fe retire de Jerufalem 8e fait en fe retirant

de fort beaux combats. 608
Il vaà Rome. 6trIl eft établi Roy des Juifs parle moyen d’Antoine, 6e

avecl’aflifiance d’Augufle. 6 I a. 61;
Il revient en Judée ,3 fait divers beaux combats, fait

alever le fiege de Ma da , de alliege Jerufalem mais

ne la peut prendre. 61;Beaux combats qu’il fit. 6l 6
Il force des Juifs retirez dans des cavernes. 61 7
Il va trouver Antoine au fi e de Samozate. 62.0
Beaux combats qu’il faità on retour en J ridée. Il ven-

ge la mort de Jofepli fou frere. Deux grands perils

qu’il courut. I 62. IIl ailieoe Jerufalem a: e’poufe Mariamne fille d’Alexan-
dre tille d’Arifiobule de d’Alexandra fille d’Hircan.

61:.
Sofius General d’une armée Romaine l’ayant joint au .

fiege de Jerufalem ils l’emportent d’aflattt. 6 a. 3
Il donne la grande Sacrificature à Ariilobule frere de

Mariamne. 634.lit le fait noyer. 636Il va trouver Antoine pours’en iufiifier , la: donne or-
dre à Jofeph fon beau-frere de tuer Manamne fi An-

toinele condamnoitala mort. . 6 7
Jofeph l’ayant dit imprudemment à Marianne il le fait

tuer à fon retour. 64.0Il fait la guerre aux Arabes . gagne une bataille, 6e en

perd une autre. 64.;Un grand tremblement de terre joint à cette perte téton-

ne les Juifs. 64.4.Haranguc d’Herodc pour les raffiner. 645-
1.] leur redonne tant de cœur qu’ils gagnent une batail-

le contre les Arabes.
Alexandra merc de Marianne perfuade à Hircan [on

pere de fe retirer en Arabie, 6e Herode en ayant au
avis le fit mourir aprésla defaitcd’Antoine par Au-

guüe à Aâium. 64.7Il va trouver Augnile a: gagne l’on amitié par fa gene.

tolite 6e arfa magnificence. v 64.8. 64.9. 6p
Favenrs qu’i reçoit d’Augufle. 6531.. 670. 67 I .67 3.693

Il fait tuer Solieme par jaloufic acaule qu’il avoirdit à
Mariamne l’ordre qu’il luy avoit donné delatue-fi
Augufle l’eufl condamné. Et fait mourir enfuit:

Mariamne. 6;;

L E
Son defefpoir aptes la mort de Marianne , 6e extrême

maladie dans laquelle il tombe. 677
Il fait mourir Alexandra mere de Mariamne. 658
Il fait mourir Coflobarc de plufieurs autres. 679
Jeux de f &acles qu’il établit , ce qui fait murmurer

les Juif: 6 6oDix confpirent pour le tuer. 66 r
Il baflit 6e fortifie plufieurs placer , entre lefquellesil

donne le nom de Cefarée àlaTourde Straton, 6c
rétablit Samarie qu’il nomme Sebafie enl’honneur

d’AugulIe. 66:. 664.. 666. 668. 673
Ses extrêmes foins 8e fes incroyables liberulitez dans

une tres-grande famine venue" enfuite d’une grande

pelle. 663Il c ouf: la fille de Simon Grand Sacrificateur. 66; -
De cription de la ville de Cefare’e. 669. 69;
Il fait rebafiir entierement le Temple de Jerufalem.

67 6. 67 7
Il va à Rome 6e en ramene Alexandre 8e Arifiobule (ce

fils qu’il avoit eusde Marianne . de fait elever au-

prés d’Auguüe. 680
Il les marie. 68 rIl reçoitmaguifiquement Agrippa dans Jerufalem. 682.
Et le va trouver avec une flotte. 683.684.
Sur les foup s qu’on luy donne d’Alexandre Ged’A-

riüobule i fait venir Antipater l’aifne’ de fcs fils Je luy

donne de l’autorité. 689Il mene Alexandre ôt Arifiobule à Augufie , Ut les ne.

cule devantluy. 690Alexandre fe inflifie. 69 tEt Au ufte les reconcilie. 69;Her e établit des jeux en l’honneur d’Auguftc. 69 y
Sur incroyables magnificences 6e feslibctalitez. 69;.

6 6
Il fait ouvrirJe fepulchre de David pour en tirer de l’agr-

gcnt. 699Trouble où citoit Herode a; fa Cour. 703 . 704.
Il fait mettre Alexandre en prifon.
Il entre dans l’ l oArabie pour punir des voleur: Trxhoni-

tes. 706Silleus irrite fur ce fuie: Augufte contre luy. 608
Herode entre dansde nouveaux foupçons d’Alexandre

&d’Ariflobule. 709. 710.7! l. 71:. 7x;
Il les fait mettre en prifon. 7 t ;Augufic reconnoifl la fourbe de Silleus, 6e a regret de

s’el’tre fâché coutre Herode. 7 t 6
Herode fait condamner Alexandre a: Ariflobuledans

une grande aŒmble’c tenuë à Berithe. 7 t 1
Il fait mourir Tyron pour luy avoir perlé troplibre-

ment en leur faveur , 6e tuer 300.0fliciersd armée:
qui leur efloient afieüion nez. ’ 7 I 9

Il fait étrangler dans ScbafleAlcxandre 8e Ariflobule.

:0
Enfansqu’il eut de neuf de fes femmeg. L4.
Il decouvre la cabale des Phariziens 8e les fait punir.

a6
Il decouvre aufli la confpiration d’Antipater cor7ure

luy , 6e chaife DOrisfa meredefon alais. r a 73 t
Antipater cflant revenu de Rome il e convaincu de fes

crimes en prefence de Varus Gouverneur de Syrie.

7 a. 7 . .Herode le fait mettre en prifon. 3 33 734, 732
Sedition arrivée à caufe d’un Aigle d’or qu’Herodea-

voit fait mettre au delïusdu portail du Temple. 7 38
Son horrible maladie, 8e ordre non moins horrible

qu’il donne de tuer aprésfa mort un tres-grand nom-

bre de performe: de ualité. 7 39
Il fe veut tuer luy-me me. Le bruit court qu’il efioit

mort, k ayant fceu qu’Antipater avoitvoulucor-
rompre celuy qui l’avoir en garde , il le fait tuer. 74.0

Il change fomcflament , 6e deelare Arcbelaus fon fuc-

ceffeur. 74. lSa mort 6e fuperbes funerailles. 74.2.
Ambaffadeurs des Juifs parleur fortement à Augufle:

contre f amemoire. 75’ 3
He.
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finale le Terrarque de Galilée fils d’Herodele Grand 5e

deCleopatrc qui efioit le Jerufalem. 72.4.
’ Il baflit Sephoris en Galilée, ée nomme Betharamta

Juliade. 762Il bailit Tyberiade en l’honneur de Tybere. 767
Caufe dela haine de Vitcllius pour luy. 777.778
Il entre en guerre avec Aretas Roy des Arabes , dont il

vouloit repudier la fille pour époufcr Herodiade fem-
me d’Herode fon frere fils d’Hcrode le Grand ô: de
la fille de Simon Grand Sacrificateur. Son armée

p cil defaite. 780Et les Juifs l’attribuerent a ce qu’il avoitfait mourir S.

Jean Baptil’te. 78tHerodiade eiI eaufi: que l’Empereur Caïus le relegue a

L on. 788’ Hernie Roy de Chalcide, frere du Roy Agrippa le Grand.

81;
L’Empereur Claudiusluy donne pouvoir de confcrer la

charge de Grand Sacrificateur. . 8 36

Sa mort. 84.0Ilenlùde fœur du Roy Agrippa le Grand. Elle quitte
Herode fon mary pour époufer Herode le Terrarque

de Galilée fun beauvfrere. 780
Elle luy perfuade d’aller à Rome pour y cflredeciaré

Roy , 8e cil: carafe enfuite des mauvais offices qu’A-
grippa luy rendit , à: que l’Empereur Ca’iusles re-

egua tous deux à Lyon. 788
Hierujàlem. Voyez Jcrufalem.
flint»: Roy de Tyr.

Il contraél’c amitié a: alliance avec David. 266
Et la continué avec Salomon. 31;. 333. 337

[liron ou I-Iircan.

r. 1 le a e si
Honneurs qu’il reçoit des Atheniens. f9!
Il fauve Herode accufé devant luy. y96. ;97
Il va trouver Barzapharnez Parthe. quilc retient pri-

formier. ’ 607. 608Et le met entre les mains d’Antigone qui luy fait cou-

perles oreilles. 608Pliraathe Roy des Parthesle traite tres-bien 5 Se luy per-

metde retourneren Judée. 63 t. 63a
S’ell’anr laine perfuadet par Alexandra fa fille de fe reti-

rer vers les Arabes; Herode le decouvre 6e le fait

mourir. 64.7Holocaufle. 131I

146i» Roy des Clunanéens affervitles Ifiaëlites, &De-

bora St Baracli les delivrent. 2.00
jacob fils d’Ifaac.

Sa naillàncc. 4.4.Il rc oit la benedié’tion d’Ifaac qui croyoitladonneta

Efaü. L 4.7Il s’enfuit en Mefopotamie , St vifion qu’il enta Betth
d’une échelle mylierieufe.

Il époufe Lea 6e Rachel.
Ses enfans. f1.Il quitte Laban fon beau-pue. 53
(fini le pourfuir. f4;Il fr: reconcilic avec Efaü. - 55.57
Il lute avec un Ange , de cil nommé Ifi aël. 6 Ï

Sichem fils du Roy Emmor viole Dina fa fille. Ven-’

Kim»: fils de Jofeph neveu d’Onias Grand Sacrifica-
reur.

Il fait une grande fortune aupre’s du Roy d’Egyptt-
4.60

Il f: tuë luy-mefme. . 4.62"man , autrement nommé Jean , fils de Simon Macha-
bée Grand Sacrificateur , 6e Prince des Juifs. f3 3

Il fuccede aux charges de fou pere , 6e alliege Ptoleme’e
qui l’avoir alfafliné: mais fa tendrefle pour fa mere
a: pour fes freres qu’il tenoit prifdnniers l’empefche

dele forcer. f34.Il foûticnt un grand ficge dans Jerufalem contre le Roy
Antiochus Soter . traite avec luy . ô: marche avec ce

Prince contre les Parthes. ç
Il tire trois mille talens du fepulchre de David. 736
ses grands exploits. Il domte les Churéens 5e les Idu.

me’ens . qu’il oblige de fe faire circoncire. . 538

Ilru’ineletemplede Garifim. 5374-38
Il renouvelle l’alliance avec les Romains. 539

Sa profpetité. 74.1Il prend Samarie par la conduite d’Arifiobuleôe d’An-

tigone fes fils, St la ruïne entierement. f. a.
Conbien ce Grand Sacrificateur mon favorifé de Dieu.

542- w

Sa mort. 54.)-D’où vient qu’il n’aimoit pas Alexandre l’aifné de fes

fils. k 548flirta" fils d’Alexandre Jauneus Roy des Juifs. 567
Ariflobule a. fon puifne’ luy donne bataille be la gagne. l

Ils traitent enfuit: de le royaume demeureà Ariflo.

bule. 5’70Ils’enfuit par le confeil d’Anti pater vers Aretas Roy des

Arabes. t 57’

Aretas vient à f0n fecours, donne bataille àAriflobu-
le, la gagne 6e l’ailiege’dans le Temple de Jerufa-

lem.» » ’ 57s.Scaurus l’un des Lieutenansde Pompéel’obligeâ lever

le fiege. Arillobnle gagne enfuite unebataille con-
tre Aretas 8e Hircan. i 573

Gabinius General d’une armée Romaine confirme Hir-

can dans la Grande Sacrificatute. 4.80
Cefar l’y confirme aufli. I 589

Il: luy permet de rebaflir les murs de Jerufalem. f9l

536]

geance qu’en font fes lieres. 58
Jacob fait partage avec Efaü. 6x
Ilvaen Égypteôe y meurt. 81.84.
Voyez Jofcph.

jadon Prophete. 4 .Il menaccle Roy Jeroboam de la part de Dieu, se fait
des miracles : mais il fc’laifle tromper par un aux
Prophcte , ô: cil tue’ par un lion.

1.151, Ellctuë Zizara.Infini fils de Noé. ,6jaques, c’eflfaint Jacques. k sig
javel Prophete.

Il affure le Roy Jofaphatdufecours de Dieu contreles
Moabites, les Ammonites, 6e les Arabes.

. 37 1Numerus.
L’ldumc’etire fou nomd’Efaii. , 6l
Les Idumc’ens réfufent le paffage aux Ifiaëlites. 15-9

David leur impofc untribut. . . 2.7 r
Hircan Grand Sacrificateur 6e Prince des Juifs les dom.

te 8e les oblige d’embrail’cr la religion des Juifs. 5’38

li leur Grand Sacri cateur tuë Jefus fait freredansleTcm-

e. 4.48jean irere de Judas Machabe’e. 4,67
Tué par les fils d’Amar. 495
Vengeance de cette mort. 4,9 7

l [un Reptile, s’eü faintJeanBaptifie. 78!
t; jabotâtes Roy de. Judas , autrement nommé J03.
’ chin.

Nabuchodonofor le fait mener prifonnier’a Babylone.
zr

Evilmerodach le met cnlibcrté &letraitetres-hongra-

A blement. 4.33film Roy d’Ifraël. 36a.Le Prophctc Elizée l’envoye facrer Roy , avec or-
dre d’exterminer toute la race d’Achab. 38;

Il tu’e’ de la main Joram Roy d’lfraël , ô: Ochofias Roy

de Juda. 384.Il fait ietter Jezabel du haut en bas d’unetour. ée les

chiensla mangent. 33;Il fait tuer tous les fils d’Achab , tous fes pro.
ches, ( quarante-deux parens d’Ochofras Roy de
Juda) 6: tous lès Pr0plietes St fes Sacrificateurs.

86
Il n’elloit qu’un hypocrite. Sa mort. âge

ljebu Prophete. ,

l Ttt’ a Il
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Il reprend Jofapltat Roy de Juda d’avoir affilié Acth

Royd’lfrae’l. 370jam-nie l’rophete.

Il prcdit tous les malheurs qui devoient arriver , ô: onle
veut faire mourir. 4.19.412.

Il cil cmprifonne’. 4.2.3Condamné , 8e puis mis cnliberté. 4.2.4. 4.2.6
l Nabuchodonozur le tire de prifon. 4.16.436

Jefhfel Juge 5L Pnncedu Peuple.
Il le dciivre de fervitude. defait les Ammonites, de

facrifie fa fille. . 207. 2.08Jericha ville.

l’rife par miracle par Jofué. r83
10060.10; Roy d’Ift uel fils de Nabath.

Le Prophcte Acliia luy predit qu’il regneroit. 34.3

Il cil établi Roy d’llrael. 345"
Il fait baflir un temple 5e faire des veaux d’or. 34.6
Il vcutexercer la charge de Grand Sacrificatcur,ôt Dieu

le menace par le Prophetc Jadon. Miracles. 34.7
Le Prophete Achia predit à la Reine fa femmela mort

d’Obimés fou fils. 3; 1Abia Roy de Juda luy tuë cinq cens mille hommes dans

une bataille. 3;;Sa mort. Il laiffe pour fuccelfeur Nadabque Baaza al-
falline, regne en fa place 6e extermine toutela race

de Jeroboam. 3;;jrraboum Roy d’ifraël fils de Joas , tres-impie.

Il vainc les Syriens. 398
Sa mon. 399fendaient ville , nommée auparavant Salem ou Soly-

me. 2.7. l9;I’rife de force par David , qui luy donne fou nom. 26;.
I 66

Nabuchodonofor la prend 6c la ruine entierement , de
fait bruler le Temple 6e le Palais royal. 4.1;

Cyrus Roy de Perfe renvoyelesjuifsa Jentfalem fous
la conduite de Zorobabel enfuite d’une captivité de
foixame 5e dix ans. 6e leur permet de rebafiir la

VilleëeleTemple. 436Gambit-fis fils de Cytusleur défendde continuer. 4.3 7-
438

Voyez Efdras 8c Neliemie. -Antiochus Epiphane ruine Jerufalem. 46;
Judas Machabee travaille à la rétablir. 76 4.
Pompée prendl: Temple d’allaut . 8e ne le pille point.

Î 77

Hcrode le Grand ô: Sofius Général d’une armée Ro-

maine, alllcgcut 8c prennent de force Jerufalem.
622.633

Voyez Temple de Jcrufalem.
J:[]’e fils d’Obed ô: perc de David. 213

Jsjiu.Cbnfl. 771.8;6.ferlant Voyez Rnguel.
14516:1 fillcd’Ithobal Roy de Tyr St de Sidon , et femme

d’Acliab Roy d’lfrael. 358
Ellelaitlapidet Naboth pour avoir fa vigne. 363
Jehu la fait iettet du haut en bas d’une tour , à: les chiens

la mangent. 38;n16 General de l’armée de David.
Il defait Abner General del’arme’e d’Isbofeth. 2.;9
Il aflalline Abner: 6e douleurqu’en eut David. 2.61
Il monte le premier fur la brèche àl’aKautdeJerufa-

lem. v a6;Il prend Rabatlr capitaledes Ammonites. 2.81
Il donne bataille à Abfalom 6e le tué. 2.89

Il affatlinc Amaza. 297Il porte a David la telle de Scba. 198
Il s’engage dans la party d’Adonias contre Salomon.307

Salomon le fait tuer. 317I 14min: Roy de Juda fils de Jofias.
Necaon Roy d’Egypte l’emmeue prifonnieren Égypte ,

où il meurt. 4.18harki» Roy de Juda fils deJoaltim. 4:0
N abuchodonof or fc le fait amener prifonnier. 4.1. 1

juil)!» Royde Juda. VoyezJechonias.

3 L si
lui Grand Sacrificateur. , ,Il fauve Joas fils d’chofias Roy de Juda a 5c le fait fa:

crcr R0 . 387Il fait tuer a Reine Gotholia. 388
Il invente le tronc. Meurt âgé de cent trente ans, 6e

cil enterré dansle fepulchre des Rois. 39;
Ivakjm Roy de juda nommé autrement Elialtim.

Il cil établi Roypar Necaon Roy d’Egypte enla place

de Joachas fon frerc. 4.18Nabuchodonoforluy impoli: un tribut: de manquant;
de le payer il le fait tuer dansJerufalcm oùil l’avoir;

receu. . 4.2.0leur Roy d’Ifraël fils de Joazas.
Il citoit tres-homme de bien 6e tres-amy du Prophete

Elizc’e. Il recouvre ce que les Syriens avoient conquis

furfcs anceüres. 394.. 39;jus Roy de Juda fils d’Ochofias. .
Il cil fauvé par Joad Grand Sacrificateur , qui le fan-c

8e fait tuer la Reine Gotholia. 337. 383
Il fc conduit bien durant la viede load. 39 l
Aufli-toll apre’s fa mort il fe laillc allcrà toutes fortes

d’impietez, St faitlapiderdans le Temple Zacharie
Grand Sacrifieateur filsdeJoad. qui le reprenoit de

fou peehé. inAzaël Roy de Syrie l’a fiiege dans Jerttfalem , 6e l’obli.

g: à luy donner generalement touslestrefors, tant
du Temple que les liens particuliers. 39;

Il en: alfafline’ par les amis de Zacharie. 16,1
leur Roy de Juda filsd’Amafias. ’

Il fut d’abord un tres-excellent Prince , fit de tres-gran-
des chofes, 6e fe rendit tres-puilTant..Maisiloublia
Dieu de voulut faire la fondiou de Grand Sacrifi-
cateur. Il devint à l’inflant tout couvert de lepre
enfuit: d’un autre grand miracle, 6e maux; de m.

[CL

jodlât: Roy de Juda fils d’Ofias. 40°
C’efioit un religieux de excellent Prince.

Il vaine les Ammonites. 4,0,-

Sa mort. 40 3jnfiu Roy d’lfra’el fils de Jehu , tres-impie. 390
Azaël Roy de Syrie l’ayant pref ne cntjcrcmcmmïné

ila recoursà Dieu, 8e il l’afli e. 393
jacinthe! mere de Moïfe. 37leur l’rophetc.

Il prédit a Jeroboam Roy de Juda qu’il vaincroit les Sy-

riens. 398Dieu l’envoye annoncer à Ninive que l’Empire d’Aily-

rie feroit détruit. ibid.jeannin: fils de Saül. Voyez David.
Il entre avec fou écuycrdans lecamp des Philiflins, 6e

cil caufè delcurenticredefaite. Etpoutquoy Saül le

vouloit faire mourir. 119Son amitié pour David s 6e bons offices qu’il luy

rend. a. .2. .2. 6Saiille veuttuerluy-mefme. 39 B 11;
Il cil tue’ avec Saül fon pere 5e fcs freres, dans une ba-

taille contre les Philifiins. 14-,-
Imuhar fils d’Abiathar Grand Sacrificateur. 2.84.
jumbo: frere de Judas Machabée. 4,67. 4.68

Les Juifs le choifiilènt pourleur Prince. apre’sla mort

de Juda fou frere. 4.9;Beau combat qu’il fait contre Baccide. 4,96
Il vange la mort de Jean fort frere. 497
Il défait Baccide. 4.98Les Rois Demetrins 6e Alexandre Ballez recherchent

fou amitié. ;0 1.501. ;06Il en établi Grand Sacrificateur. 3.0,,
Il defait en bataille Apollonius General de l’armée d’A-

lexandre Ballcz. 507. ;r 3Il alliegela fortereflède Jcrufalem.;16.;r 7. ;19.;2. 1.
a

Tryphon le prend prifonnier par trahifon. in;

Et le fait mourir. ;a9jurant Roy de Juda. fils de Jofaphat. époufeGotholia
ou Athalia fille d’Achab Royd’lfraël. 367

Le
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DE MAS

z Le Prophete Eliféc luy livre lesSyricnsdansSamaric. ’

379
Jeer Roy d’Ifra’e’l fuccede a Ochofias’rfon frere.

37j
Joram Roy de Juda Vanille contre Mifa Ray des Moa.

bites. Viâoirc merveilleufe prcdite par le Prophete

Elifée. 376Tué par Jehu. 32.814mm Roy deJuda , fils de Jofaphat.

Il elloittres-impie. 377. 381Efiant afliegé dans Samarie par ’Adad Roy de Syriele
i Pr0phete Elife’e luy predit la levée du fiege. 379

Le Prophete Helie e menace par une lettre, d’un 1er-

rible challiment. 38 1
5a mort. 384jejàpher Roy de Juda. 376 VC’efloit un excellent Prince. » 367
Il matie Joram fon filsà Gotholia ou Athalia fille d’A-

chab Roy d’Ifra’e’l. 6e l’ailific contre Adad Roy de

Syrie. 367Dieu l’en reprend par le Prophete Jehu , de il s’en’ re-
ent. 376

Le Prophete Jaziel luy prédit la viâoire miraculeufe
qu’il remporta fur es Moabites. les Ammonitesôe

les Arabes. 371.372.jofipb (c’efiàdirc augmentation) fils de Jacob. "

Sa naiiliinee. ;aSesfonges. 64.Ses freres animez de ialoufie coritreluy le vendent à des
Ifmaëlites qui le revendent en Egypre. 6;

La femme de Putiphar fou renifla, l’ayant tenté en.
vain , l’accufe aupfés de luy, 8e il le fait mettre en

prifon. t 66. 67Il interprete les fouges d’un Echanlon à. 5e d’un Paneticr

du Roy Pharaon. « 68. 69Et enfuite ceux de ce Prince. - 7 o
Pouvoir que Pharaon luy donné. 7 lIlép0ufc Azaneth. dontil a ManaiI’é, c’cfi adire ou-

511. 5C Ephraïm . C’cfi à dire établilfement. 7 a
La famine ayant obligé Jacob d’em’roycr dix de fes fils

en Égypte poury acheter du blé . Jofeph retient Si-
méon iufques a ce qu’on luy euft amené Benjamin ,

ac ils le luy meinenr. 74.. 7;.Il feint de le vouloit retenir . fe fait enfuite connoifire à

eux. 6c les envoye uetir Jacob. 76.77.78
Sage conduite de Joiep ’ en Égypte. 83
Sa mort.

. V 84jofefh neveu du Grand Sacrificateur On’as . 6e Hircan
fou fils font une grande fortune par le moyen de
Ptolemée Euergetez Royd’E pre. 4.;9. 4.60

jofipb’frere du Roy Hérode le Grau A. 58,-
Il defend la fortercife de Mafiada contre Antigone. 613.

616; 619
Il cil tué dans un combat. t 62. 1Jaffa: Roy de Juda fils d’Ampn.
C’elloit un Prince fi religieux , qu’il marcha fur

les pas de David , de rétablit entierement le
culte de Dieu. Il citoit venu à huit ans à la cou-

ronne. 4.16Ayant voulu s’oppofcr au palfage de Necaon Roy d’E-

gypte , qui alloit faire la guerre aux Medcs Seaux
Bab lonicns qui avoient ruiné l’Empire d’Allytie, il
cil: lellë d’un coup de fiéehe dont il meurt apre’s

avoirregné31.ans. 4.17fofiee.
Moïfe l’établit General des troupesdeslfra’e’lites,& il

defait les Amalecites.
Il va reconnoifirc la terre de Chanaam. êtrâllïlfdc

peu le. 4 149Moïfi: l’établit fon f ucceifeur. ’69
Il predit au peuple, du vivant mefmede Moife. tout .

ce qui luy arriveroit. l 77Il envoye reconnoiflre Jericho.
Paffe lüourdain par un miracle.
Et pre Jericho parunaurre miracle.

181

109 i

180l

183,

r 1 r a e é;
Il defair cinq Rois ui avoientattaque’ les Gabaonitcs;

ôtarrclielecours uSolcil. 186Il défait tous les Rois du Liban 6e des Philifiins. 187
Il partage entre les Tribus les terres qu’ilavoit conqui-

’fes. .,,,289Il renvoyé dans leurs maifons les Tribus de Ruben 8e de
Gad , de la moitié de celle de Mauaifé. 19 t

a Sa mort. 193(liure (c’eft à dire ris) fils d’Abraham.

Voyez Abraham;
Dieu le remet à Abraham. 18. 31’

Sa nai nec. A , 37Ilei! oiïert à Dieuen facrificc par Abraham. 39

Il épaule Rebecca.’ 42.

Sa mort. 60[fine Prophete. .408Il affure le Roy Ezechias du fccours de Dieu, &luy
predit la ruine de l’armée de Seimaeherib de la mort.

41 1.
Il l’allure auffi de la prolongation de fa vie,- 6e qu’il au.

roi: des enfans: St pour luy en donner une marque
il fait retmgrader de dix degrez l’ombre du Soleil.

443
Accompliilèment des rédiétionsde ce Prophete. 504-

mreth fils de Saül e reconnu Roy par dix Tribus.

Il mécontente Abner , qui palle du collé de David.

I 2.6 rIl efl ailafline’. t 162Ifmnel filsd’Abraharh 6e d’Agar.

Sa naiffance. 3 aChaife’ par Sara , de fa pofierité. 38
and, c’en à dire , qui a refilié à un Ange.

Comment ce nom fut donné à Jacob. à 6
Irbamar Grand Sacrificatcur . 6e fils d’Aaron. 1a:

Voyez E ly. - Ijubilé. c’eft à dire liberté; 14:;
Juda: Maehabée. 4.67Il challe les Babylonlens. . . 4.70

Il defait les Generaux des armées du Roy Antiochus
Epiphane . 6e fes autres grands exploits. 4.7 1 . 4.72..

, 473.474»472’477-478-47914’80
Il purifie le Temple , à: rétablir Jerufalem. . 476
1l defait Nicanor. y 4.90Ilefi établi Grand Sacrifieateur. V 4.9 1
Il fait alliance avecles Romains. " 4.92.
Il combat avec 806. hommes une armée du Roy De-

metrins. A 493Sa mort 8e fes loüangrs. 4.94.
Judas Gaùlanite 5e Sade: établiffent parmy les Juifs

une quatrie’me fefle. 7 ;9
Quelle elle efloit. ’ 760Judée nommé Chanaam par le quatriéme fils deram

qui portoit ce nom. 19juijÏt. ,Quand on comnïença adonnera nom aux Hebreux A

6e à nommer le pais Judée. 44!
Leur incroyable zcle pourleur religion , de pour l’ob-

fervation de leursloix. ;77. 591
Honneurs 6e témoignages d’afeâion qui leur ontefié

rendus par les Romains. ;97. 604. 698
Cinquante mille Juifs égorgez dans Seleucie, parles

Grecs 6e les Syriens. r 794.Voyez Samaritaine
[un Roy de: Adiabenicns 6e la Reine Helene r. mere

embrailènt la religion. des Juifs. Leur picté de gran- "

des aClions de ce Prince. 837
L

Won fils de Bathuel 8c f rere de Rebecca. a 1 . 4.1
Voyez Jacob. . »

La fifibaltide. ilLuednmniem alliez des Juifs. 4.6 r
La! fille de Laban époufe Jacob. ;r

T.t t a Lei
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Lyre". 137Lapin-r. 1 ;6. 14;. 308. 861.Lamie dont la femme fur violée . ce qui caufa une grande

guerre. . 197Lifm Lieutenant General du Roy Anuochus. 4.73. 42?.
4 4

Sa mort. I 487Lorb fils d’Aran a: neveu d’Abraham. 2:1
Il fait partageavee Abraham. . 24.
11 cil: pris prifonnier parles Affyrrens. a);

a.l Etdelivre’ par Abraham.
1l le fauve de l’embrazement de Sodome , a: (a femme

cil changée en unecolomne defel. 34.. 3;
Ses filles le trompent , 5c il en a Moab a; Ammon.

Si
Lait.

Loix données par Moire touchant les facrifiees 6e purifi-
cations. 13 1. iufquesà 14.0

Autres Loir. 14°- Autres Lois. 2,7 a, 511(un à I 77
M

Mathube’e’: nommu’autrement Afmone’ens. 4.67

Madiuiter. 1 64.. 19 5-Leurs filles donnent del’arnour aux Hebreux: de maux

* quien arrivent. r 66Ils (ont vaincus par les Hebreux. 1 63
Il: afferviflènt les lfraêlites. go;
Et: Gedeon les delivre. 104,

Mülicbm. 599Il fait empoifonner Antipater pere du Roy Herodele

Grand. r 600Herodc le fait tuer. 601Mnlabem Roy d’Ifraël

Il vainc 5c ruë Sellum . 8c regneen (a place. 4o l
Mauffu Roy de Juda fils d’Ezeehias. Il elloir tres-i111.

pie. Mais le Roy des Chaldeens des Babyloniens
l’ayant pris prifonnier il a recours a Dieu qui forte ce
Princeà le delivrer, 8c il fut iufques a la fin c (a vie

tres-religieux. ,4’5’Hadji gendre de Sanabaleth. Voyez Sanabaleth.

. ’ 44Mme donnée de Dieu pour nourrir les lfraëlites dans
le defert.

Après le panage du Jourdain elle celle de tomber. l1 82.
Muni. Voyez Samfon. ’
Mandarin! oncle de la Reine Eflher. 4.4.7
Marianne femme du Roy Herode le Grand, fille d’A-

lexandre fils du Roy Arillzobule a. 8: dÏAlexandra

fille d’Hirca 11. 3593Elle efl accordée à Herode. 11ml.

Etmariéc. 61:1.Herode fait tuer JoiÊph [on beau-fieu par jalon fie qu’il

eut deluyôcd’elle. 637.638.640
r "llfait tuer Sobeme pour le mefme (bien 65-5-
. , Et fait enfuire mourir Mariamne. 65;. 65-6
Voyez Herode.- 7Marbiar ou Marhatias pe re des Machabées. 4.67
Il prend les armes pour maintenir la religion contre les

impies commundemens du Roy Antiochus Épipha-
ne , 6c exhorte fes cian fils à continuer une fi (aime

entreprife. 4.67. 468.469111:1ch fille d’Aran a: femme de Naehor. . 2.1
Melcbifednh (c’efl a dire Roy juil: ) Roy de Solyme

nommée depuis Jerufalcm. a7
Mrlzbifir fils de Saül.

Tueavec Saül. 2;;Mme ville , anciennement nommée Soba capitale de

l’Elhiopîe. I . 83Miche!r Prophete. l ’ , ’
Il predirau Roy Achab ce qui luy arriveroir. 366.368

Michel fillcdc Saiil. 2.30Elle épeure David. 139Ellele fauve. h l au

P

107 .

B I. E
Salil l’oile à David 8c la donneà Phaltiel. 249

David cftant venu à la couronne la reprend. 2.61
Elle r: macque de ce qu’il avoit chanté 5c dancé devant:

llArche. , 2.69Mipbibafirb fils de Jonathas 8c petit-fils de Saiil.

Soin que David prit de luy. 275-. 199
Il informe David de la méchanceté de Ziba. :9;

Méfie R0 des Moabircs , defefperede le voirprell d’eflre
forcé ans la place ou il s’cfloit retiré , facrifie (on fils

fur les murailles. 76M4116 (c’eil à dire fils de mon pere) filsdc Loth. 35-

Mufltu. , 1 6;. 166Noir. Leursdivers noms. 1 2.Moi c.

Prédîâîon fur fa nailTance. 86
Sa vaillance. Il cil expofé fur le Nil. Ihermutis fille du

Roy Pharaon l’adopte. S7Il commande l’armée des Egyptienscontre les Erltyo.
piens .demeure viétorieux , 6c époufe Tharbis Prin-

ceHe diEthyopie. 88Les Eg priens le veulent faire mourir. lls’cnf’uit 61 e-
pou e Sephora fille de Raguel autrement nommé Je-

thro. 89Dieu luy parle fur le mont de Sima , à: luy commande

d’aller delivrer fan euplc 90.91
Pharaon refufe de laifllîr iortir les Hebreux. 9;
Playes dont Dieu frapcl’ngpte. . 93. 94). 9;
Molle emmcne les Ifraëlires. i 95-
Les Egyptiens les pourfuivenr. 97
Et ils s’eronncnt. 98Haranguc de Moire pour les raITurer. 99
Les lfiaëlires paflcnr à pied (ce la mer rouge , a; l’arme:

des Egypticnsy perir toute. ,00
Murmure du Peuple contre Moife. l a;

Cailles. 106Manne. [07Eaux ameres renduës douces. .03
Il établit Jofue’ General del’arme’e, 6c ildefair les A-

malecites. 109Il apporte au Peuple les commandemens que Dieu luya-
voirdonnez fur la momagne de Sina. 1 12.1 13.1 14.

Il établir Aaron Grand Sacrifieareur.
I 20

Il purifie le Tabernacle 6c les Sacrifieateurs. 1 a 3. r a6

i Son extrême modellie. 1 1.8Loixqu’ildonne. , 131.iufquesa 14.4.
Il purifie 6c confaere la Tribu de Levi , a: luy donne la

. garde du Tabernacle. x 35Murmure du Peuple contre luy. 14.8. 14.9

Ses louanges. 1 f0Nouveau murmure du Peuple contre luy. Ils combat-
tent contre fou ordre les Chanane’ens , Be (ont vain-

eus. r . " 1; 1Autre murmure excité par Chorë . 6c le Peuple veu: la-

pider Moire ô: Aaron. 1;;Chaflimcns épouvantables que Dieu fait de Choré , de

Dathan . d’Abiron à: autres. 1 n. 1 56
Nouveau murmure contre Moïl’eque Dieuappaife par

v un miracle. 1 57Amorrhe’ens 6c autres peuples defaits parles Ifraëlites

Tous la conduite de Moire. 1 63,164,
lnfolente réponee de Z ambry à Moire. 1 66

Madianites vineus. . l 68Moïfe établir Jofué pour lpy fucceder. r6,
Difcours qu’il fait au Peuple, de loixquiilluydonne.

171.172.173. 174.. 175.176
Il predit au Peuple ce qui luy devoit arriver. r 79
Sa mort 6c (on éloge. l. ibid.

N .Nobel mary d’Abigaïl , que David époufa. 24.9

Nabotb. l vJezabêl le fait mourir pour avoiifa vigne. 36;
Nabuchodoufir Roy de Babylone. - 1

Il vainc Neeaon Roy d’Egyptc , 8c impure un tribut à

Joakim Roy de Juda. 4.1 9Joakim



                                                                     

D’as M11
Joaltîm neluy payant pas ce trib’ut il nianhe’contreluy ,

de ayant me receu par luy dans Jetufalem il lctait

ruer. 2.0Et établit Roy Sedeeia’s , oncle paterbel de Joaltim.
4.12.

Sedecias ayant traité avec le Roy d’Egyptc il l’amege

dans Jerufalein. , " 4.13Ayant pris Jcrufalem il luy fait crever les yeux , de l’em-

mene captif à Babylone. 4.1.;
Il conquefle la balle Syrie 6c l’Egypte., . 4.1.6
Daniel luy explique fes fanges. . 4.19. 4.31
Il palle (cpt ans dans le dcfert avec le belles . 6e reprend

enfuite le gouvernement de fon Eflar. 4. 1 ,3

Superbes ouvrages de ce Prince (ou de Nabuchodono-
for fon fils) a: entre autres ce jardin fufpendu en l’air.

431
Il ne penfa durant tout le telle de fa vie qu’a faire du

’ bien. 4.34.Nabuurdum Gencral de l’armée de Nabuchodonnior.

I 41;: 4.26Nadad 8c A1511. Voyez Aaron. 11.1. 11.7
un». Roy des Ammonites.

Vaincu par Saül se me. sa;
Nabum Prophete. tIl predit la deflruflion de l’Empire d’Afi’yrie.

Nathan Prophete. 4°;Il menace Davidbde la part de Dicua caufe de Bethfabe’

6c d’Urie. 280Il emballe le parti de Salomon coutre Adonias. 307

bramaient. . t 4- 1Nmun Roy d’Egypte. 4.1 7. 4.18.419
Nelmnie. i

Il obtient du R0 Xerxes la petmiflîon de tebafiir les
murs de Jerufallem, 6e en vient a bout.

Nembrot bafiit la Tour de Babel.

New: Empereur. 4 ’’ Il fuccede a l’Empereut Claudius. I 84;. 84.6
Nil fleuve. ou pGeon , c’efi àdire,lqui.vientd’0rieut.

44)"
16

1 4Nina". 4.89Vaincu par Judas Machabc’e se tue’. 4.90
se.

Il bafiit l’A tche. 4 . 1 1’ Sa defcenre.de pereen fils depuis Adam. 1 a.
Il fe fauvedu deluge. ’ .. 13
Arc en ciel. r 4.MortdeNoé. ” A 15-’ Ses defcendans iufqucs a Jacob. ô: lunarioosqui en

’ font venues. ’ . v . 18Il plantes le regne , 8e maudit la pofietite’ de Cham l’un

v dcfesfils. . .4 I V .19Noêmi , c’eflf à dire felieîte’ , belle-mer: de Ruth. a 1 3

Nom: dedivets Peuples. ’ ’ ’ 18. 19.

Û

05111.11 qui (aure plufi’eurs Prophetes. 361 h
ciel. c’cll a dire aimance , fils Boa: 8c pere de Jeffé

1 K pere de David. ’ ’ a 13
obel Prophete- l t . g: 3* 4°4’Oebgflat Roy d’Ifraël , fils «1121.1111. . &3.ttesfme’chanr.

,.169
’ Il vécut eti*ah’itie’ avec Jofaphat Roy de Juda, 6e ils

l . equiperentenfembleunefiotte. .. .. Al . 373
° tillant tombé 8e s’ellant bleffe’ il envoye confulter le

T" ; Dieud’Accaton, Gel: Propbcte Elieluy faitdire fil
mourroit. Iltallaenfu’ite le luy diroit luy-mairie

A4 aptls avoir’fait’confurner parle feu du ciel deux ca-
itaincs a: cent foldats qui vouloient l’y mener-par

;orce- W174brbçfiae Royvde’Iutla’,’ fils dc]ora1’n.’ Jehule t’uë. 384.

ô; Roy. de Galàad de de Gaulanite ,jqui efloit un

"I’vGeannup fi H . 1Il en: tu? a: les Hebreux arrisait: bataille. .164.

M1! Prophete a. - l"j ’ ’ . .1231. .
.4116 .

1’ .

T I R E S.Gala. Il ballitkun’ Temple en Egypte fur le modelled’e

celuy de Jerufalem. . 504.ou... qui eiloit un homme tres-inde g cil lapidé.
57’.

aplani de Phinier, fils d’Ely Grand Sacrificateuf;

Leurs defordres. a. 1 3Leur mon. a. 16au. Il meurt pour avoit ofé’ toucher a l’Arche de l’allian-

ce. . 2.69Ode Roy d’lfraël. , .
Il alfallîne Phacd Roy d’lfraël, 6c regne en fa place.

4.06
Salmanazar Roy d’Alfyrie le prend dans Samarie a-

prc’s un fiege detrois ans, oc l’emmene prifonnier.

- 409Osier Roy deJuda fils d’Amafias’. 397
Il fut au commencement de fan regne un tres-puifiant

&ireligieux Prince : mais il oublia Dieu , voulut
exercer la chargede Grand Sacrificatcur . fur frappé

de lepte , et mourut de regret. 40°
P

PM’nrll: Rdees l’arthes. 606
Tue pas les Romains dans une bataille. 619

Pain: de propafition. i 18Palefline. Ptoviuce.

D’oùareceufon nom. 19
l’audit terreflre. . 4.raffut cil nummée- autrement la Pelle des Azymes.

" 6Voyez fe (les. 7 3Pauline Dame Romaine trompée par les Prefltes de la

k Deelle Mis. 7 7 3Rmecofle. 1 34.Perm ou Aire capitale de l’Arabic. 16 l
Femme Gouverneur de Judée. A

Son excellente conduire. 9 1Finale Roy d’Ifraël fils de Manahetn.

Tué entrahifon par Phacé. 4.0 t
plus! Roy d’lftaël. Il tue Phaceïa 6c regne en fa pid-

., ce, 1.61.4Pharaon. lPourquoy tous les Rois d’Egypte portoient ce tram.
335’

510. s44. t6; 760. Voyez Sefles.Pharifr’ent.

Navire! frere du Roy Herode le Grand. 587

Sa vertu. . - Ï94-Sa moderation. . . D 796. 602.Ellanr afliege’ par Antigone a: par les Parrhes dans le
Palais de .lerufalem il va trouver Barzapharnez qui

le retient prifonnier. . 607.606
Il fe tue’ luy-mefme. 609Herodc fait plufieurs grands édifices en fan honneur.

696.
Piment autre frere duRoy Herode le Grand. 789.611.

64.8. 688
Il irrite le Roy Herode contre luy. 70°
Il fe «concilie avec luy. 701- 726

. Hcrodc S’inire de nouveau contre laya attife qu’1l ne

. l 3, vouloit pasrepudier fa femme. 727

Sa mort. i 7 3 °Pblllffu. 4.8 a.Il veutufurperle royaumede Perfe. 4S;
Antiochus Eupator le prend dans une batailleôe le fait

. . mourir. 4.8;Philippe: l’un des fils du R Ray Herode le Grand. 7 24.
i Il va à Rome dans l’efpetance d’obtenir une partiaire.

. - - royauque fon pere.. . 7;;Il obtiqnt d’Au’gullela Bathanée ,. la Tracltonite , l’A’u.’

Jaune, 8c une partie de ce qu’avoir Zenodore. 7H.
; Il donne à la ville de Bethfiïda le nom de Juliade. 7 Il 1
All’mcurt. ramadans. 6c Tybcre joint fes Eflats à la Sy-

rie. 77 9, Cl’eiloit un Prince-fort fige 5: fort modera- 1H14

T t t 4. IfEmu
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786
79°

cri-

qu’avoit me" ce Prince.

.l’bilan. 1 a , - . A lfélin?! fils d’Eleazar Grand Sacrifieatcur. Il vange le

me commis parZambri. " 166
Il vaincles Madianires. 168Il cil deputé verslcs Tribus de Ruben , .deGad , à: la

moitié de’celle de Manafle’. 191.
h Il fuccede à la grande Sacrificatutc. 193

Phlflm, fleuve. I ’Thora, fleuve.
thate Ray des Parrlies tué par Phtaatace fon

7 .766Pilate Gouverneur de Judée.
Il accorde aux Juifs de faire retirer de Jerufalem des .

drapeaux où efloit l’image de l’Empeteur. * . 770

Ilfaitcrucifierjesus-Cirktsr. 771.Vitellius l’oblige d’aller a Rome fe iuflifier du meurtre.
de pluficurs Samaritains qu’il avoitfaittueracaufe1

V

qu’ils s’eftoicnr aflemblez. 775"
Pompée le Grand. 5 7 3Il entend Hircan Se Arillobule. 574.

Suite. V 57 5Il retient Arillobule prifonnier B: allicge le Temple de

Jerufalem. f76 ’Il le prend d’affaut a: ne le pille point. 577
Il mene prifonniers à Rome Arifiobule , 6c Alexandre

5: Antigone fcs deux fils. n - 4 a 57S.
Il fait Il’ClIClICl’ la telle E1 Alexandre filsd’Ariflobulc qui

s’clloit [bavé ’de Rome , de avoit fait la guerre en Ju-

déc. 587Primicu. 158. 1 72. 4.07Purification). * ’ 1 60Proleme’e Son-r Roy d’Egypre. Il prend Jerufalem par lur-
prifc. en emmene plufieurs prifonnicrs en Égypte,
8c fc fie extrêmement àeu’i. V I l 451.3

11111.»... Philadelphe fon fils Roy d’Egypte mcten liberté
fix-vingt mille Juifs. Fait traduire par les Septante
les 101; des juifs, 8c fait de fuperbes prefens an

Temple. 4.54.Ptolrmc’e Eucrgeta ’ Roy d’Egypte , pende Ptoleme’e Phi-,

H lopator, - t 45-8Ptolemce Phrlometor Roy d’Egypte. 4.61.
, Ildonne Cleopptrefa fille ehmariageàAlexandreBalr

lez Royde Syrie. 596. Et vient à fou (Secours contre Demeitrius’Nicanor.

. . . f0Mais Alexandre l’ayant voulu perdre il la luy elle de la

donne à Demetrins Nicanor. 3’09. f! o
Son extrême moderation. 51 o ’

Sa mon. . fitPtoleme’e Phijëan Roy d’Egypte. 54,0,

Mehmet Lutter. " 5’41.Il cit chaille d’Egypte par la Reine Cleopatre fa mere.

. I 749-170Grande vitroit: qu’il remporte furAlexandreRoydes

Juifs. filSon honiblc cruauté.
Il tente en vain de fc ren ’ 2 I indre maiilre de l’Egypte. en,

PlolemeleMenaeùt. ’ » 3.74" 603

Santon. 3 606 l
7 Il

12.1.1": filledelaban. ..Elle époufejacob. h ..; 5., É
.1 Et meurt entravail de Beniamintr’ r ’ f9

R1irnelot1jethro beauspere de Moire. .
:Îxcellens avis qu’il lnydonne.’ ’111. 19;. 1.3 1

Ralmh. Elle fauve ctux qui efloient allez reconnoinrc

thricho. vEt on la faut-e 5c r oui fes proches. r

ferie- U4.11

Î 1.80 I
1’83 i

Rarhfacez Lieutenant General deScnnacherib Roy d’Af- g

B 1

L’Emperettr’Caïus établit Agrippa Roy de la Terrarcbie .. Rebuts fille’de Bathuel.

I .41
11h14. -

.Ilailicgc Jeriifal’emi,’ &foninfolence F ’ ” 7

1.w Î11

Elle époufe Ifaac.

Sa mort. kRohan» Roy de Juda fils de Salomon. ï
Il mécontente le peuple: de dix Tribusle quittentôc

prennent jeroboam pour Roy. ’ " 34,;
Il elloit tres-impie de fes fujetsl’imiterent dansfon im-

pieté. 34.8Il rend lâchement Jerufalem a Sufae Roy de Babylone ,
lqui pille le Temple ô: tous les trefors laiflEz pet sa.
omon.

4.1.

60

3

Ruth Moabite.S

Sahath. Pourquoy nommé ainfi- 1.14.;
Sahiaut-l’un des principaux conjurez Contre l’Empereur

Caïus. . 810Il fetu’e’ luyÀmefme. - 797 81”;

Sacrificet. I 3oHolocaufies 6c autres Sacrifices. 1 3 1
Samfcateun. -(melle doit eflre leur pureté. I i 14.1.

Moïfe leur ordonne la dixiéme partie des Decimes.

Ils efioîent diilinguez en 14.. races. 1
Voyez Primices. -* a

Grand: Sacrifimreurr. , ’ a. 1 7 . 4.
La grande Sacrifieature paffe dela famille d’lthama

celle de Phinc’es en la performe de Sadoc.
Origine se fuite des Grands Sacrifieateurs.

. Voyez Habits Sacerdotaux ou Pontificaux.
Sade: Grand Sacrifieateur. 1.64.. 1.84.. 5.91

Il embraife le- party de Salomon contre Adonias.

1

ra
316
864.

3 . 307lit fuccede a Ithamar en la charge de Grand Sacrifical

1

reur. V , v 316murmure... Voyez Judas Ganlanite. i’ K v i *

Sadace’em. 51:0. 51.4..Î Saint jacquet. ’V 856Sam! jean Baptifle. t * ’ ’ 781
Salem, ville. Jerufitlem fe nommoit autrefoisainfi. Il
SalmanaurRoyd’yAlfylrieh I f 4 4.07
- .Il prend Samarie. aprés un fie? de trois ans. Em-

mene Ozée Ray d’Ifraël prt oniiiet avec tout Ton
peuple. de envoye à Samarie coloniede Chute’ens.

w587
mnc.

Il", . . w 6"ettavatlle a rendre od1eux a HerqdeAlexandre 6e A-
" ttfiobule. feszfils qu’il avoir eus de Mariamrie. 680.

1 ’v’ - ” 687. 70654.14.
Sa paflîon pour Sylleus. ’ 701. 71.1.
Herode la marie à Alexis. 7 1.1.. 7 1.6

3 Hctode luy donne beaucoup parfontellament.74.1,

ubmëforur du Roy HérodeleGrandÇ 2 U

.zElle cil: caufe en partie de la mon de Maria

, A I zAugul’te le luy-confirme. ’ ’ l

’ 15a mort. 764SdsmanRoy.filsde David. . .. l , . » 4
Sanaiifance. ’ 13’ ” H ’ "1’ i 2,86
David lofait (acter 8e reconnnoillrepput Roy. 307.

. ’ Il pardonne à Adonias fou frete 41.111.11.111.qu feigne

Roy; ..,. .. . ML, 3.07
u net! facré nnefecondçfois. n .- . . 31°
l Il fait tuer Adonias à eaufe qu’il foulon époufer Abifag.

’ Il BritauflituerJoabôcSemey. ”. L": " 317.. :18
ï HreleguÇAbiathar’Grand Sacrificateury ., .316

’Ilépoufe la’fille d’ePharaon Roy d’igypt’c, l 3 sa
’Dîeuluy donneledon d’e’SageflË. ” " L 310,314.

Jugement qu’il rend entre deuxfemmes touchantunen.

à liantmorr.’"’ ’ ’ i *’i " 31.5
i Çlebaflit le Temple en 7.a111. il" 316-317

a o



                                                                     

Q I
Et le Palais royal en 13.ans. 331
Il bafiit auiIi unemaifon royalepourla Reine, St en-

core d’autres , 6e un Trofne fuperbc. 3 3 1
»Il ballir auflî des villes. ’ , 3 3
Il envoye querir de l’or par mer en Saphir. 337.

. Ï - 339Nicaulis Reine d’Egypte 8e d’Ethiopie le vient vifiteré

’ 33. Sesrichefles. . 338.339.341Il avoir 700. femmes ôc 300. concubines ,. 6c farpnf- -
fion pour elles le porte à l’idolatric. Chafliment
dont Dieu le menace: Et Adcr s’éleve contreluy.

1 Sa mort. .. - . 344Samarie, ville . nommée Mareon par les Grecs , de le1Roy

Amry la nomme Someron. . 13515
Salmanazar Roy d’Allyrie l’ayant prifey cnvoyc une

Colonie de Chutéens. .1 409Hircan ,1. Grand Sacrificateur de filsde Simon Madra-

be’e, la ruine entierement. 54-1
Hernie le Grand la rétablit 61 la nomme Sebafle en

l’honneur d’Augulle, 661.
Smitaillt. Voyez Chutécns. 4 ï’11; s’efforcent d’empçfcher les Juifsdç rebafiirjerufa-

lem et le Temple. A 4.3 7.4.4.1. 4.51.
Ils renconcent les Juifs dans leursiaflliaions. 4.66

Il]; perdent leur caufe Contre les Juifs touchant le Tem-

ple de Garizim. . 5’ 07

Voyez. 84.3sanza Prophete. v ; .3149 l
Samou- 4 59 5. ;965111117111. c’efladire fort

Il delivre le Peuple de la fervitude desPhilillins. Sa vie

&famort. I . 1.11.Samuel, c’efl’ à’dire ,i demandé a Dieu ,. Juge &PtinCe

("A .duPeuple. -.
Sa naiflance.

Il prophetife à 11.1115. , . 1.1;
nIl exhorte le Peuple à recouvrer fa liberté , a: ob-

tient une viCloire miraculeufe fur les Philiflins.

. - , v 1.1.0Les vices de" fes fils portent le peuple a demander un

il ÎIKoy. ,-, a .3 a, 1:11Il fait inutilement tout ce qu’il peut pourl’ende’tour- I

net. . - t . . 11.1.’ Leleur reproche defaitun miracle. 116
1 Il faereSalil Roy: " ’ 1.1.3
; Et le pteicnteau Peuplea quiilreprochelîoningratiru- n

ïdeenvcrs Dieux: . , . 1.14.Il reprend Saül dewdivcrfcs fautes (Voyez Saiil) ce fa-

ereDavid Roy. i . ” Ï 334?
7 Shmort. V Ï 14.8 l-’ Saïd confiilre fou ombre. 1. 53 .
Sandhaleth Gouverneurdesunarie. 4.4.8 I

Il fait bailir un Tem le fur la montagnede Gatizim ’
prés de Samarie. n ontile’tablit Mamelon gendre

” -. Grand Sacrificateur. . l 4.51.
:nl’Roy des Hebreux. prez David. . ’ ,
’ Il cit .choifi deDieu pour cil;q.Il9y,:ôs faire par Sa-
’ "mueldeuxdiverfïs fois. 11.3. 1.1.;
’- Il defait Nahas Roy des Ammonitesquieiltuédansle

- LA col-"l???" . » - I .,. .v .1 e 1.2;” Il’ irrite ADitu’ieni facrifiant fans attendre Samuel.

A ’ i 1.17-’ ’ Il veut faire mourir Jonathas acconiplirfonfer-
ê. t nuent: mais le Peuplel’empefche. .219

Ï "Sesenfans. ï z" 1.30’- Il détruit les Amalecites. 8c fauve Agagleur Roy. ce

- . squiittîteDieu. . . . 131jSîtnuelleluyhdeclate. 33;
Etfaittueer 3...... 1 , : 033i Apre’s que. avid enterré Goliath Saul’entreenia’loufie

; v.1.1"). a. 11. donne en mariage Miebolfafilleà def-
’ ’ ï feindelepet Et..." ,. ’ 1

1 t . l 1239 Iil! le veut tuer. 1.4.1
"à. T ’

sa -M 11:11-; 1

.341 y

114.1

E R i ET S.
Et perd le feus. 241.

Il veut mefme tuer Jonathas parce qu’il l’excufoit.

. ’ 243llfait maffacrer Abimeleeïh Grand Sncrificateur . ô: 385
Sacrificarcursou Prophetes. 6c détruire laville de
Nob parce qu’il avoit receu David. 246

. Il manque à prendre David. . 14-6
David pouvant le tuer dans une caverne fe contente de

couper lebord de fun manteau.. 14.7
Et le pouvanttuerdans fa tente il fe contented’empor-

ter fou java-lutât un vafe. v a 5o
Saiil étonné du grand nombre de Philiflins confulte

l’ombre de Samuel qui luy predir fa mon. v 1. 53
Il perdla bataille conttelcs l’hiliilins , Jonathasôcfesï

deux autres fils y font tuez: 6c luy cllant firblefle’
, qu’il ne .luyarefioit- pas aflezde force pour fetuet» il 3

obli’ cun Amalecirc de l’achev et. 1;;
Les P ilifiins pendent à des gibetsfon corps de ceux de

. . r .fcs fils Belleaâion de ceux de Jabc’sde Galaad pour

les enlever. 156 ISauna. . . I i i , 8. 7Saxopegie , c’efi la felIe des Tabernacles. 573 f7 51.72

Seins lieuiamite. ., Il excite revolteeonrre David. 195?
Et Joabporrefatcfieà David. . - r 1 1.98

. sa... Voyez Phatiiiens , Saducée ns , 6c Eifcniens. 5 10.

i 6°Et quatriémefefle. i in.Sedecia: faux Ptophete.

Il trompe le Roy.Acbab. A 368sans... Roy de Juda oncle paternel du Roy Joachim
21

Sehonllloy des Amnrrhe’ens. 4
Il refufe le paffage aux Ifraëlites. 1 61
v Et eû vaincu. i 16354:14:11.1 Nicanar Roy de Syrie. 4.5;

Seleurm fils du Roy Antiochus Grypus, prend en bataille
:.Antiochus Syzicenien fort oncleôcle fait mourir. Il
dl: eniuite vaincu par le fils d’Antiochus 6c brû-

vle’ dans un Palais où il penfoit fe fauver. 556.
f Ï 7

pla-
ce un. mois, feulement. Manahem le vainquit 6c le

rua. -
Sella": aifaffine Zacharias Roy d’Iftaël 5e regne en fa

4o 1

d’un fils de Noé. 16Sa poûeritc’. 10"Semey. Il dit desiniuresà David. 184.
i David luy pardonne. l 191.Salomon le fait mourir. 3 18Semauhn il Roy d’Affy rie. ’

. 1l:manquc de foyà Ezechias Roy de Juda. 4. 1 1
Brie faitallîeger dansJerufaIcm. - ihiJ.
Maistune pelle envoyée de Dieu luy tu’e’ cent quatre-

vingt cinq mille hommes 8e l’oblige à leverlefie-

. gc. . 4,11.Sepulcbrede David. I x M - 313. Hircan Grand Sacrificateur en tire trois mille cairns.
5’ 36

r «Herode le Grand en tire aufli quelqttestrefors, mais
1 .. une flamme qui en fouit l’empeilhe de pouvoirfaire

. . ouvrir le cercceuil. 699Seth fils d’Adam. 9Sidracb . Mifach .85 115*110. 4.1.6
On les jette dans une fournaifc ardente parce qu’ils n’a-

voienr pas voulu adorer la flatuë de Nabuchodono.

for: de Dieules preferve. 430. .Voyez Daniel.
si»: Geneial des troupes du Roy Agrippa le Grand.

l l I i .818A Son extrémcimprudencc. au
. Sa mort. ’ 819Sonatine deJuda: Machabée. 4.67

Il. me: les Syriens on Galilée. 4.78. 517. 518. 511.

v . 5.13Aprés la prifon 6c la mort de Jonathan (on frere il

1 - Ttt 5 cil



                                                                     

Tirant-DIS
cil établi Prince des Juifs a: Grand Sacrificareur.y2.6

Superbe tombeau qu’il fait faire àfon pere. àfa mere

ô: a fes fieres. p.9Il chafle les Macedoniens de la Judée, fait rafer la forte-
relfc qui CDManIlthlt le Temple , avec la montagne
furlaquelle il .elloxr allia , 6c tonifie Jerrrfalem. 350

Avantage qu’il remporte fur le Roy Antiochus Saurer.
f3 ’-

ll cil: tué en trahifon par Proleméefon gendre. 533

Sodome. Ville 6c palis. .
’Ils citoient commandez pareinq Rois qui furentvaîn-

eus par les AŒriens. 1,-Dieu exterminera ville abominable. 32.. 3;. ,4.

50eme. 64.8. 6;:Herodele fait tuer. 6 f;Sqfiru General diane armée Romaine, envoyé par An-
reine pour allifler Herode le Grand. 62.0

Il aŒege 6e prend avec luy lerufalem. 65.3
Il mene Aniigone prifonnier à Antoine. 6:6

Snfaeb Roy d’Egypre.

Il prend jerufalem En pille le Temple a: tous [escrefors

de Salomon. 34.9Sara capitale de]: Perfe. 44.6571km Prince Arabe. I
Il demande en mariage Salomc faut du Roy Herode

le Grand. 7o l. 706. 707Il lfl’llc Augufie contre Herode. 708
Augulle recourront (a fourbe 6c le condamne àla mon.

- 7 r6Il veurfaire affalliner le Roy Herode. 7 19

T .Tabermule. nOrdonné de Dieuà Moifc. u 4.. r 1;. t r6. r [7.1 r8

Onle confacre. 1 14,La garde e n cil. commife à la Tribu de Levi.
Il elr mis dans Silo par Jofue’. 188

Tabermrlo’. Voyezleiies. .qulatJ’balamr Roy dlAffyrie.
Temple Je faufilent.

Mail): en parle. t 7a.Il fut balli dans l’Aire d’Oron au mefmelieuoùAbra.

liam Avoitoffert lfaac en facrifice. 303
Prepararifs de David pour le baüir . 6L ordre qu’il

donne a Salomon pour ce fujet. 30.1.. 308.310
C0nftruâiondu Temple parSalomon- 316. &iuiv.
Miracles que Dieu lira fa e0nfeeration 5c prieres de Sa.

lomon. 329Sul’acli Roy d’I-Îgvpte le pille. a 349
Nabuchodonofor le pille à: le fait brûler. 4.15
Cyrus renvoyc les J uifsà Jerufalem fous la conduire de

’zorobabel avec permiflion de rebaflir la villeôele

Temple. t 4,36Ce: ouvrage ayant elle inrerrompu , Zorobabel
abrient de Darius Roy de Perfe la perrnîllion
d: le commuer 6e d’yrravailler. 439.440.4u

4m

Le Roy Antiochus Epiphane le pilleemierementôe la
notant.

Judas Machabc’e le purifie. 476
pompée l’allzege 84 le prend d’afiaui. 777
Le Roy Hel’ode le Grand le fait rebafiir toutdenou-

465’

I36 7’

MAÎIERËS.
flamm- fille de David. .

Amnon fan frerela viole: a: Abfalom un autrede fer

freres le fait ruer. a.3;Tbarôir Prineeife diEth o ie.88.Vo M 4’
Thargrfi Royd’E ypre.y P il" elfe-r

Il fait lever le rege de Pelufe au R

v S . .
Tbermum fille de Pharaon Roy a o’ canadmù 4"

’Egypte. Voyez Moï-
n.

c aTigre fleâicve, ou Deglnt . dei! à dire , étroit à

up] .

Barricade! :2.Tribu. lainé partage entre elles routes les terres con-

quifes. 189Les Tribus de Juda 8e de Benjamin eflanr retour.
nées en Judée aprésleur captivité de Babylone. les
dix autres Tribus demeurent au delà de l’Eufrare.

48s

702509. . il:Il fait couronner Roy de Syriele jeune Antiochus fils du

Roy Alexandre Ballez. fraIl arrelle prifonnier par trahifon Jonathas frere deJu-

da: Maehabe’es. I 5:;Et le fait mourir.

Il fait sur. mourir le imine Roy Antiochusflsz
s’établit Roy en fa plaee: mais après avoie
regne’ trois ans il eflprisôttuédans Apame’e. f3!

T16": Empereur. 766Il fait crucifier des Prefltres de la De’dl’e lfis
ui avoient trompé une Dame Romaine. 77;

Il air chalfer tous les Juifs de nome: &pourquoya

Sa mon. 7"! ’ 86
13mn. Il parle avec liberté à Herode le Grand en &sz

d’Alexandre a: d’Arillobule fer fils; a: Herode le ,

fairmnurir. r v . ’Î’
Vafie’ femme du Roy Alfuere. r 445
Ventldim Gleneral d’une arméeRomaine. 6r4.6r;.619
leliur qui fut depuis Empereur.

En": Gouverneur de Syrie il envoye Pilate à Ro-
me feljuflifier des plaintes faites contre la].

Il remet. aux Juifs la garde de l’lrabit du Grand Sari-i7;

eateur. l 76Il traire avec Àrrabane Roy des Partlres. E: Guilde
fa haine pour Hercdele Terrarque. 777. 778. 781..

Vanne Roy des Pannes.Uria mary de Bethfabé. Voyez David. ,73

X .Xerxer Roy de Ferre fils de Darius.
Il témoigne une grande maillon à Efdras a: aux

i613.

’ 1, i p h zZut une rop ere.
ZBCIMYMI Roy d’Ifraëlfllsde Ieroboam. .

scllum l’aflàfline. ’ ’ 4.0:,
24er alfafline Ela Roy d’lfraël.

Il extermine route la race de Baafa a: fe bn’rleluy-rrsrîë

me.
veau beaucoup plus grand à plus magnifique qu’il ZNMVÏI- - Ç V "
n’allait. z 676. 677 Zamlwry épeure Cosby Madianîte, a: en puni a)", a

Temple balli fur la montagne de Garizim. Samba- grand peehé. - x65
lethGouverneurdc Samariele fitbaflir. 4;: 24,55. VOYCZJICOb- . g

Il cliconfacréà lupin" Grec. v 4.66 Zfîmùrh l i 671 6;;Les Samarirains perdent leur caufe contre les Juifs rou- 2’155. 4 ’ .17,-
chanr ce Temple. f0; Il trompe David. dm.Hirean Prime des Juifsle ruine. 5’37 z"’bd’d Pmla des Juif-Sa Il

7?»er bailli par Onias en Egypre fur le modelle de ec-
luy de Jerufalem.

Temple de Diane à Elimaïde. 481
Temple: bailis par Herodele Grand en l’honneur d’Au-

guüe dans Cafaréctie en divers aurres lieux.669

Thorium. 35’6

- roi
Cyrus luy permet de retourner à Jerufalem 8:. d’y reba-

flirla villeôe le Temple! 436Il parle fi agreablemenr à Darius en laveur des femmes
&de la verîré, u”l l d’ ’ -
rufalemôeleT’enciPlle. uy Permit anard’amrk

Nombre du Peuplequ’il emmener 43 9. ü:

I . ’ N. ’ T A-



                                                                     

T A BJL’E
DES

A T”I E’R E s 
Contenuës aux fept livres de la guerre desJuifs

’ contre les Romains.

Cette Table qui j? rapporte aux chiflres (9’ non pas dux page: , ne commente
qu’au x x v l I r. chapitre dufecond livre , parce que ce qui precede n’y? qu’un

abrçgê de ce qui 42 écritplus au long en l’Hifloire des juifs ,’ contenuë dans le

premier volume.

A

’ Crie»: extraordinaire: de valeur
r De Simon fils de Sali]. 2. r zDe quelques-uns des alliegcz dans Jotapat.

v 2. 5 6De Velpafienîi Gamala. A 190
De Tite en divetles occafions. 384. 586. 397.

405.411.464
D’un chevalier Romain nommé Longinus.

409
D’un Syrie nommé Sabinus. 459
D’un Capitaine Romain nommé Julien. 44. 1
D’un cavalier Romain nommé Pcdanius. 45 1
Combat opiniailté durant dix heures. 440. 8c un

autre qui ,duta huit heures. 4.4.7
Mgrippa Roy de Judée. ,

Sa harangue aux Juifs pour les détourner de faire

I la guerre aux Romains. l I 1 96L Le peuple l’oblige à fouir de JeruCalem. 1 97.

. l 2.0 6Il envoye des troupes à Vefpafien. J 2.41
Faveuts qu’il reçoit de Velpofien. 2.78, 1.7 9

’ Il cil blellé au fiege de Gamala. 2. 8 6
ï Alain Fontirruptiondans l’Empite. i 5 3 5

Amour: Grand Sacrificateur.
Il porte le peuple à alliage: les farineux dansle

v i Temple. , I 306. 307. 508Mallàcre’ par les Iduméens: 8e fou elogc. 319

Amical-bu: Roy de Comagene. 7
Il envoye des troupes à Vefpafien. 2.4 r
Tomerité 8e valeur d’Antiochtu Epiphane (on

fils. a , .419Il cil fauflemcnt accufé par CelènniusPetus Gou-
verneur de Syrie , de bien traité par. Volpafien.

- ’ - sa.v Antonia forterellè- Sa defcription. J98:
i Amanite: Tribut. r 7 - t . . 3425sifflant declnrc’ pour: Velpaficn il defitit une ar-r

ruée de Vitellius. . 3 69 Â

(héron. . Antiquité de cette ville.

Et fou autre armée dans Rome.

. 3 7 1djinn: furieux. - 250.26!

B

B un; qui commandoit les troupes Romaines
dans la Judée.

Il prend par compofition le chameau d’Hero-

dion. 52 3Et par force celu de Macheron. 5a8"
Relier. Machine esRomains.

Sa defcription. 2.54.
’C

CAtule Gouverneur dola Lybie Pentapolitai-

ne. vSon horrible méchanceté enverslesJuifs, aria

mort épouvantable. ’ 54 3
and? l’un des chefs de l’armée de Velpa-

’ ren. .Il taille en pleurs onzemille Samaritains. 16.1.

’ 2.
Cefînna. 329C4511: 9411m Gouvemeut de Syrie. 194

Il entre dans la avec une armée Romai-
. ne. Aliîege le Temple.Se retire malàpropos.

a: cil maltraité par les Juifs dans Erretraite. ,

117.118.zzo.2zr
3 47

Comète: naval. 134Autres combats. Voyez Aâions extraordinai-
res de valeur. 4

Chantez. exercées contre les Juifsen diverfes vil-
les. 209. 2.x1.213.214.215.216.z2.5.2.2.4..

354481445

D:fmj.*



                                                                     

TABLE pas
D

. Efiriptiom. ’ tDe la Galilée, de injuriée , 15e de quelques autres

Provinces. * 2. 3 8De la dildpline des Romains dans la guerre. 2.4.1.

. - 244De laville’ dejotapat. 2.49
De la machine des Romains , nommée Belicr.

2. 54

Dc’furieux amans. 2. 60.261
D’une rempclle qui lit petit les habirans de Jap-

174» z75

PC. . .Du lac de Genezareth: de l’admirable terre qui .
l’environne: de. de la fource du Jourdain.

2. 83’

D’un combat naval fait litt le lac de Genczaretsh.
1 4

Dcla ville de Gamala. 286De la ville de Jericho. D’une admirable fontai-
ne ni en cil proche. De la fertilité dupais.
Dulac Alphalride. Et des effroyables relies de
Sodome de de Gomorrhe. 356.5 57.5 5 8. 3 59.

I 340-De l’Egypre : 8c du port d’Alcxandre. 3 6 r .

r 362.Dela ville de Jerufilem- 395Du Tem le de Jerufalem, &de quelques coû-

rumes egales. 7594695396
Du grand Sacrificarcur. 3 97
De la fortereile Antonia. n 3 98
De famine. De eruautez Et de mifCres

horribles. 319. 52.0. 354 417.414.4.5 2.45 8.
5 3 4

Mere qui mangea fonrfils. 45 9
D’un épouvantable tumulte. 47 r
De la joye avec laquelle Vefpalien de Tire furent

receus dans Rome. 5 r x . 5 x 8
De la rivierc nommée Sabatique. . 5 r 5
Du triomphe de Vefpalien a: de Tite. 5 r 9. 5 2.0.

I . 5 2’. 1Du chafleau de Macheron. 5 24
D’une plante de Rue. 5 2.5
D’une plante Zoophite. 52.6
De quelques fontaines. 5 1 7
De la formelle de Mallàda. 5 5 5. 5 3 6

Dijèiplr’m des Romains dans la guerre , 8: leur

marche. 1 241.2. 54Damitim fccoud fils de l’Empereur . Vefpa-

lien. .Il le flave lors que Virellius prit le Capitole.
37°

Il marche contre les Allemans. 5 I r
Il accompagne a cheval Vefpafien fou pore

de Tite. fou frets dans leur triomphe.
52.0 -

Maritimes;
E

Gjpteoôc Parit d’Alexandrie.

E LeurDefiztiprion. 361.365
Hum Chef des Sicaires se parent de Manahem.

Voyez Sicaircs. ,
Il fc fauve dans Maliàda. 106
En foûtient le liegc contre les Romains , &ne
- pouvant plus tefrlicr il perluade à tous ceux

qui diroient avec luy de e tuer avec leurs fem-
ymesôcleurscnfans. 554.555.556.557.53S.

3 9

Ekafar fils de Simon. v il x .Il le rend chef d’une partie de la hélion de Jean

de Gifcala. ’ ’ 575
Bit furpris r Jean. Erfainlî ces deux factions

le redurfianr à une comme auparavant
’ 388-

Il ya de l’apparence que ces deux Eleazar ne [ont ’

que le mefme.

F

F Amine. Voya Defcriptiori. r
Mere qui mange fou fils. 45 9

Hem: Gouverneur de Judée. 4
Ileflcaufe delarevo tedesJuifs. r94. 195.100.

2 1 Z

Pour; proche de Jericho. 3 7Et autres Fontaines dont les eaux Font tres-diff -

rentes: 517
G

24151:2. Sa Defcription. a; 8
94h15:»; qui avoient fuivi le party de Jean deG

Gifcala.
Leurs horribles amurez 8e abominations dans

J enfilan- , 3549401414 ville afliege’e de prife par Velpalien. Voyez

Velpafien.
gomme de Sedan».

Leurs effroyables relies. 540
grand www s97.

H

duègne: de Difèaurr ’
Du Roy Agrippa auxJuifs pour les detourncr

faire la guerre aux Romains. 196
De ceux qui tribut pris avec Jofeph dans Jo-

tapat veuloient qu’il æ tuait avec eux.
2.67
De



                                                                     

T’ABLE Dits
De Joiepli pour les detourner de ce defÎCÎn.’

2 6 3

De Tite
A [ès foldats au fiege de Tarichée. 28 1.2.82.

Aux habitans de Gifcala. 2 97
Et au fiege de Jerùfalern.

A lès foldats. 3 90A eux pour les exhorter d’aller à l’ailàut. 4 3 8

Aux fielleux. 4.4.5A Simon 84 a Jean chefs defdits faâieux. 480
De Vefpafien.

A [on armée au fiege de Gamala. 29 I
Aux chefs de (on armée pour diEerer le fiege de

Jerufilem. 3 2. 5D’Ananus Grand Sacrificateut, au Peuple pour le
porter à afiieger dans le Temple les factieux
qui tenoient le nom de Zelateurs. 306

De eau e Gifcala aux Zelateurs. 3 xo
De lequ Sacrificateur aux Iduméens. 3 x 3

8C Ré nce des Idume’ens. 3 x 4
De joièph à ceux de Jerulalem pour les porter a

rendre. 4x 6. 44 3D’Eleazar chef des Sicaires pour perfimder tous
ceux qui defendoient Mallada avec luy de
fe tuer avec leurs femmes 8c leurs autans. ,

A

’Marrznits.
Leur defcription. 3 3 6. 3 3 8

faufilent. Sa defcription. 39 5
fifi: Sacrifieateur.

Son difcours aux Iduméens. 3 1 5
Il cit malIàcré ar eux: 8: (on éloge , 3 r 9

fafipb auteur d)e cette liiftoire. Voyez haran-
gues.

Il cit établi parles Juifs Gouverneur de la Galilée.

Excellent ordre qu’il donne. 2. 24. 2 2. 5
Suite de la conduite. 22.6. 2.2.7. 228.2.2.9. 230.

2.3 r. 240. 2.45. 2.46. 2.4.7
Il en: afiiegé par Vefpafien dans jotapatôcfuite

de ce grand fiege. 248.249.250.251.252.
253.254. 255.256.257.258. 259.260.261.
262.. La place cit lurprile durant la nuiét.
2.6 5. Il le fiuve dans une caverne où il re-
fout de le rendre. 2.66. Mais ceux qui s’y
efloient fauvez avec luy veulent qu’il le tuë
avec eux. 2.67. Difcours qu’il leur Fait pour
les en empelcher. 2.68. 2.69. Il leur perluadc
de getter au fort ceux qui tuëroient les autres,
8c e fort ayant elle jette &n’efinnt relié que
luy 8: un autre il cil: mené prifonnier à Ve.
fpafien. 2.69. 270. 2.71. Maniere dont il luy
parle de Il? predit qu’il feroit Empereur. 272..

e338 Divers e ts que le bruit de la nouvelle que
l’on eut après qu’il n’elltoit que prifonnierôc

bien traité par Vefpafien firent dans Jerula-

I * lem. 277Vefpafien le met en liberté. 367
, Voulant exhorter les Juifs à le rendre il cit bleffe’
Dm’em. . d’un coup de pierre. 42. SIls viennent au feeours des Zelateurs afiiegez Il exhorte Iencore les juifs a [e rendre. 443.

. dans le Temple. 5 1 2- , 48 5Les Zelateurs les introduifent dans la ville. Il cil: accufé faufièment par les Sicaires. 54.3
318 fonçant ville. Sa defcription. 2.49

Cruauta qu’ils ï exercent. 3 1 9. 3 20 faurdain. Sa fource. 2 83
Ils fe retirent en eur pais. 5 2 1 indic. Sa defcription. 2 3 8Ceux qui avoient embraflë le party de r[eau de

Gifœla s’élevent contre luy 8: appe lentSi- t

monàleuriecouts. 3S5-5S6 LIls traitent avec Tite: 8c Simon le decouvre a:

en tu’e une ’ 4S9 . V7:42: de Gifcala ’un des chefs des faétieux ou Ze- LA: Âfibdlidc. Sa defcription. 339

lateurs. l La: degeneurethn Sa defcription. 2.83Il trompe Tite» 8: s’enfuit de Gifcala aJerufi- I .

lem. , z 96 iIl trompe le peuple de Jaulalem. 2 98 MIl le trahit enfuiteôcpafle du cofié des Zelateurs.
310 *

Les Idume’ens 84 le:peuple appellent Simonà MAcheran aman. Sa defcription.
leur limeurs contre luy. 3 55 Mal: ROY des Arabes.

Sa fruition le divifi: en deux , &Eleazar ferend Ilrenvoyc des troupesaVefpafien. 22. 1
chef d’une artie. . 375 «flambent fils de judas Galiléen qui avoit eflé

Jean les (i1 rendis. à: ainfi ces deux fa Ions I l’un de ceux qui avoient introduit une nou-

fe te i à une connue auparavant. « velle (cote.
a . ’ K l 388 Il faifoit le Roy dans Jerulalem , dont il cil pris

.quelle forte . Tite luy parle 86 a Simon- &executé publiquement. 204. 2.0 5. 206

i » . . . I 489 forteplace. 335.336Il abandonne pour fe fauver les tours d’HiPpl-. .
cos ,. de Phafielôc de Mariamne. 493 V

Il il: rend aux Romains. 49 9 N[Quiche ville &pais d’alentour. - N CI



                                                                     

TABLE pas
N

Eron Empereur.
Il donne à Vefpafien le commande ment deN

fes armées de Syrie. 2 3 4. Sa mort. 342.

Niger Perdue. 2.3 5. 2. 3 6
O

077202: Empereur fe tu’é luy-me (me. 3 50

P

P En: Gouverneur de Syrien 3
Il accule fauilement Antiochus Roy de Co-

magene. . 5 5 2.Placide l’un des chefs de l’armée Romaine. 2 3 9

Il tente inutilement d’attaque?) otapat. 2.43
Il diiiipe les Juifs ail’emblcz ur la montagne d’1-

taburim. 2 9 3Il defait dans la campagne un tres grand nom-

bre deJuifs. 35 xPrediéliom des malheurs arrivez ’a JetuCalem.

475
Primat. Voyez Antonius Primus. a

R

R bien nommée Sabatiquc. 5 1 3

S

2112m: frere de Vefpafien.

Virellius le fait tuer. 370
Simire: ou Allallins.

Se rendent inaiflres du cllai’teau de Maflada.
2319

LesJuifs d’Alexandrie livrent aux Romains ceux
de ces Sicaires qui s’eüoient retirez a Alexan-

drie. , 540. 54x. 542.543Incroyable confiance dans les tourmens de ceux

de cette fecle. 540Simon fils de Gioras l’un des,.dhefs des Bélier x

I d’entre lesJuifs afpire a la tyrannie. 2 3
Ses Combats contre les Zelateurs 8: les Iduméens.

l 544345-5464428449-555
Les Idumeens 84 le peuple deJerulalem lappel-

lent à leur fecours contre Jean de Gifcala.
35 I

De quelle forte Titeluy parle , 6:3: Jean. 480
Luy &c Jean abandonnent pour le flave: les tours

d’Hippicos , de Phafael 8: de Mariamne.

493
V Il fc trouve contraint de le rendre. I 507. 508

1

t

M A r I a a a s.
Il elt mené en triomphe aRome 8: executë pu.

bliquement. 5 2 rSodome à: Gomorrhe.

Leurs effroyables relies. 3 4o
Sobeme Roy d’Emeze.

Il envoye des troupes à Vefpafien. 24 t
571w qui commandoit les troupes Romaines

dans la Judée.

Ilafliegeâeprend MaIlada. 534.533.536.537

T

Empefle.
Temple de Jerulàlem. Sa defcription.

Tite depuis Empereur. Voyez harangues.
Se rend a Ptolemaidc auprès de Veipafien fou

274- 27s
394

pere. 24xPrend J2 ha. 2 6 3Emporte arichée. ’ 282
Entre le premier dans Gamala. 2 9 5
Se rend maiftre de Gifcala. 2 97
Vefpafien après eil:re reconnu Empereur l’en-

voye pour prendre Jeruialem. 3 7 3 .3 74
Il marche contreJerulalem. 3 82. 38 3
Aûions extraordinaires de valeur faites par ce

Prince. 384. 386. 387.405.422.464
Il opine a la confervation du Temple. 463
Et fait ce qu’il peut pour faire éteindre le feu.

46
Sou armée le declare Impetator. 477
Loiianges de recompeuce u’il donne ’a fesibi-

dats après la prife de Jeru cm. 302. 50 3
Avec quelle joye il cil receudans Rome. 5 1 8

Son triomphe. 5 I 9. 5 20.5 2. r
Tour: d’Hi picas, de Phafiel, à: de Mariamue.

Leur defcription. 3 93Tite les conferve feules après avoir fait ruiner

tout le relie de Jerulalem. 496
T raja; l’un des chefs de l’armée Romaine. l

llaliiegeJapha. ’ a , ’ 163
Triomphe de Vefpafien 8c de .Tite. 519. 320.

, . . 2.x"fumait: épouvanmèle. . i7 r
736m Alexandre Gouverneur d’Alexandrie 8c

Lieutenant Genetal dans l’armée de Tite au

fiege deJerulalem. I ’ 363

V

Effiafxm Empereur. . . . 4 Q
L’Empereur Neton luy donne le comman-

dement de fes armés deSyrie pour faire la

guerre aux Juifs. 2. 3 4Il entre dans la Galilée .’ à Sephotisferendà

lu . 23 7Il afli’ege clephdansJotapar. ; v 243
Voyz. àèfiph’ toute Infime de-cejiege. . 8

.. .25Il en ble é d’un coup de’fleche. . v l

.. , I p



                                                                     

TABLE pas
Il fiirptendJotapat durant la nuiôh 2 65
Il afiîege Tarichc’e. 280
Il afiiege Gamala. 286. 2.87. 288. 289. 290.29:

292.. Et le rend. 295Sa prudence lem fche d’aflieger fi-toit Jerulà- .
lem , afin de onncr loifir aux Juifs de fe rui-

ner cux-mcfmes. 32 5Gadara qui citoit la lus importante de toutes les
places de delà le fourdain [’e rend à luy. 3 3 1

Il bl ne Jerulàlem. 34 r . Et la mort de Neron ,
8c es troubles de l’Empire luy font furlèoir le

deiiein de l’aflieger. 342.. 34 3
Il s’avance feulement vers Jerufalcm 5c prend di-

verfcs laces. 3 5 rSon arm e le declate Empereur. 3 5 8.3 59
Joye que toutes les Provinces en témoignent.

364»; 66

MATIEREs.
Il s’afI’eure d’Alexandrie. 3 5°

Il mer Jofeph en liberté. 367
Avec quelle joyc il cit receu à Rome. 5 I I
Son triomphe. 51 9. 5 20. 5 a. r
Il bâtit le Temple de la Paix. 5 Il
Il traite avec grande bonté Antiochus Roy de

Comagene. 5 3 2.Virellius Empereur.

Eft égorge dans Rome. 37 x

Z
Z Athalie tué dans le Temple , 8c fou éloge.

O 3 1 I
Zelamm qtu cit le nom que prenoient les fameux-

3 ° 5 2 5 05

N.

VILLE un Li t...
WQILthluS deum


